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  Deel een


  1


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Daar was ikke, dat is Alex, en mijn drie mieskies, dat is Pete, Georgie en Maf, en deed die z’n naam eer aan, en we zaten in de Korova melkbar te razzoedatten wat te doen die avond, een sneipe donkere kille winterhufteling, zij het droog evenwel. De Korova melkbar was een melk-plus mesto, en misschien, O mijn broederlijns, zijn jullie vergeten hoe het in die mesto’s toeging, alles tegenwoordig zo skorrig veranderend en iedereen zo kort van memorie en de kranten ook al niet veel meer gelezen. Wel, wat ze er schonken was melk plus nog iets. Ze hadden geen vergunning voor sterke drank, maar er was nog geen wet tegen de prodoeksjoon van een stel van die nieuwe feskies die ze in de ouwe milliko plachten te doen, dus kon je ze pieteren met vellocet of synthemesc of drencrom of een paar andere feskies waar je een heel aardig rustig drekkula kwartiertje van kreeg waarin je Bog En Al Zijn Heilige Engelen en Santjes in je linkerschoen kon bewonderen, terwijl de lichten door je hele mosp uiteenspatten. Of je kon, zoals wij dat noemden, melk met messen pieteren, en daar vlijmde je lekker van bij zodat je echt zin kreeg in een robbertje niet zo koosjer twintig-tegen-één, en dat zaten wij te pieteren die avond waarop ik mijn verhaal begin.


  Onze zakken zaten vol deip, dus was het zogezegd eigenlijk niet nodig om nog meer sjeune sjekkels te kratsen door een of andere ouwe vek in een donker steegje te tallewatten en te vitsen hoe hij in zijn bloed dreef, terwijl wij de poet telden en door vier deelden, en ook niet een of andere bevende dreffe vergrijsde titska in een winkel riel ultra aan te pakken en er met de inhoud van de kassa vandoor te gaan. Maar, zoals ze wel eens zeggen, geld is niet alles.


  We waren alle vier naar de laatste mode gekleed, wat in die dagen betekende een nauwsluitende, maar dan ook nauwsluitende, broek, met daaronder, op het kruis de ouwe dril-bekisting, zoals wij dat noemden, dit bij wijze van bescherming en ook als een soort dessijn dat je in een bepaald licht heel aardig helder kon vitsen, zodat ik er een had in de vorm van een spin, Pete had een roeker (een hand, d.w.z.), Georgie een heel hallelyrische van een bloem, en die arme ouwe Maf een heel masjemenoze van de litso (gezicht, d.w.z.) van een clown, omdat Maf nooit erg veel had gesnapt van wat er loos en gaande was, en zonder een zweem van de kleinste twijfelaar de mafste was van ons vieren. Dan droegen we een soort jasvesten zonder revers, maar met die heel brede ingebouwde schouders (pletso’s, noemden wij ze) die een soort aanfluiting waren van dat soort schouders in de riel. Dan, mijn broederlijns, droegen we die kravattekes van gebroken wit wat net kartoffelpuree of gestampte piepers leek met een soort met een vork getekend dessijn erop. We droegen ons haar niet al te lang en hadden sneipe drekkula laarzen voor als er getrapt moest worden.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  De kellovek naast me, op die lange zware pluussige bank die drie muren besloeg, was far out, met glazige glimmers, en zat slowo’s te mummelen als: ‘Aristoteles leuter leuter berrek werrek azalea scharepiets gladneus.’ Hij was waar hij wezen wou, zeker, in een puike baan om de sterren, en ik wist hoe het was omdat ik het net als iedereen ook had geprobeerd, maar ik was tot het inzicht gekomen dat het een laf soort feskie was, O mijn broederlijns. Je lag daar nadat je de ouwe milliko naar binnen had geklokt en dan kreeg je de messel dat alles om je heen een soort verleden tijd was. Je vitste het wel allemaal, heel duidelijk - tafels, de stereo, de lichten, de vinnies, de maltsiks - maar het was als een of andere feskie die er placht te zijn maar er nu niet meer was. En je werd als het ware wat je noemt gehypnotiseerd door je laars of schoen of een nagel van je vinger, dat kon ook best, en tegelijkertijd werd je als het ware wat je noemt omhooggetild bij je ouwe nekvel en door elkaar geschud alsof je een zogeheten kat was. Je werd door elkaar geschud en door elkaar geschud tot er niks meer over was. Je verloor je naam en je lichaam en je ego en het kon je allemaal niks schelen, en je wachtte tot je laars of je nagel geel werd, dan geler en nog geler en nog weer geler. Dan begonnen de lichten als atomen uiteen te spatten en de laars, of nagel, of, dat kon ook best, een kloddertje vuil op je broekspijp, werd eensklaps een grote grote grote mesto, groter dan de hele wereld, en jij zou net aan de ouwe Bog of God worden voorgesteld als het plotseling allemaal weer voorbij was. Je kwam terug naar hier en nou, jankend en jammerend als het ware, je hele boets in de plooi voor een ferme boehoehoe. Nou, dat is allemaal heel aardig, maar ook heel laf. Je bent niet op deze wereld gezet enkel en alleen om in contact met God te komen. Dat soort slopalietsies zou alle pit en fut uit een kellovek kunnen wegnemen.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  De stereo stond aan en je kreeg de indruk dat de zanger z’n kallos van de ene kant van de bar naar de andere zweefde, omhoogvloog naar het plafond en dan weer omlaagdook en van de ene muur naar de andere suisde. Het was Bert Laski die een riel dref oudje kraste: ‘Jij doet mijn verf erbij hangen.’ Een van de drie titska’s aan de kist, die met de groene pruik, duwde aan één stuk door haar buik naar voren en naar achteren op de maat van wat ze de muziek noemden. Ik voelde dat de messen in de ouwe milliko begonnen te prikken, en nu kreeg ik zin in een robbertje twintig-tegen-één. Dus kefte ik: ‘Weg weg weg!’ als een hond, en dan gaf ik die vek die naast me zat en far out was en maar door zat te mummelen een puike drekkula mep op z’n oelo of oor, maar hij voelde het niet, hij ging door met z’n ‘Telefonische hardware en als de papakukeleku hubbelebup raakt’. Als hij weer bijkwam uit het beloofde land zou hij het wel voelen, en behoorlijk ook.


  ‘Weg waarheen?’ zei Georgie.


  ‘Gewoon een beetje spatsieren,’ zei ik, ‘en vitsen wat zich alzo voordoet, O mijn kleine broederlijns.’


  Dus blitsten we naar buiten, de grote wintemots in en stiefelden Marghanita Boulevard af en gingen dan Boothby Avenue op, en daar vonden we precies wat we zogezegd zochten, een mallekie wiets om de avond mee in te luiden. Er liep een beverige dreffe vek van het schoolmeesterstiep, bril op en z’n boets wijd open naar de kouwe notsbries. Hij had boeken onder z’n arm en een kleffe paraplu en kwam de hoek om van de Openbare Bieb, waar in die dagen niet zoveel loedies gebruik van maakten. In die dagen zag je niet zoveel van die oudere bourgeoistiepen meer op straat als het eenmaal donker was, de politie sterk onderbezet en wij luimige jonge maltsiks in groten getale en bij de vleet, en deze kellovek van het zogeheten proftiep was de enige die daar liep in de hele straat. Dus goeljatterden we op hem af, heel hoofs en beleefd, en ik zei: ‘Neem me niet kwalijk, broederlijn.’


  Hij keek een mallekie pietsie poegelig toen hij ons viertjes daar zo kalm en beleefd en glimlachend voor zich vitste, maar hij zei: ‘Ja. Wat is er?’ met een heel luide kallos à la frik alsof hij ons wilde tonen dat hij niet poegelig was.


  Ik zei: ‘Ik zie dat je boeken onder je arm hebt, broederlijn. Het is vandaag de dag een groot voorrecht en genoegen iemand tegen te komen die nog leest, broederlijn.’


  ‘O,’ zei hij, over heel zijn tjello bevend. ‘Is dat zo? O, ik begrijp het.’ En hij bleef van de een naar de ander van ons kijken, omdat wij nu als een heel hoofs en beleefd glimlachend carré om hem heen stonden.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik zou het hogelijk op prijs stellen, broederlijn, als je zo vriendelijk zou willen wezen om mij eens te laten zien wat voor boeken je daar onder je arm hebt. Ik ben op niets zo dol als op een goed, fatsoenlijk boek, broederlijn.’


  ‘Fatsoenlijk?’ zei hij. ‘Fatsoenlijk, hè?’ En toen zwatste Pete die drie boeken onder z’n arm uit en deelde ze riel skorrig rond. Omdat het er drie waren hadden we er ieder een behalve Maf. Het mijne heette Beginselen der Kristallografie, dus sloeg ik het open en zei: ‘Voortreffelijk, riel eersteklas!’ en bleef de bladzijden omslaan. Dan zei ik, met een kallos à la meneertje sjokeertje: ‘Maar wat hebben we hier? Wat is dit voor een smerige slowo die mij het schaamrood naar de kloef doet stijgen? Je valt me tegen, broederlijn, je valt me riel tegen.’


  ‘Maar,’ stotterde hij, ‘maar, maar.’


  ‘En hier,’ zei Georgie, ‘hier dient toch gesproken van ware smeerlapperij. Eén slowo die begint met een k en één die begint met een 1.’ Hij had een boek getiteld Het Wonder van de Sneeuwvlok.


  ‘O,’ zei die arme ouwe Maf, die over Pete’s schouder smotterde en weer te ver ging, net als altijd, ‘hier staat wat hij met haar deed, nog wel met een plaatje erbij ook. Weet je wat jij bent,’ zei hij. ‘En vieze ouwe vunzige schijtebreier.’


  ‘Een man van jouw jaren, broederlijn,’ zei ik, en ik begon het boek dat ik beet had kapot te scheuren, en de anderen deden hetzelfde met het hunne, waarbij Maf en Pete Het Romboïdrale Systeem uit elkaars roekers probeerden te rukken. Het dreffe proftiep begon te krietsen: ‘Maar die zijn niet van mij, die zijn het eigendom van de gemeente, dit is pure vernielzucht en vandalisme,’ of dat soort slowo’s. En hij probeerde ons de boeken weer af te pakken, wat zogezegd zielig genoemd moest worden. ‘Jij verdient een lesje, broederlijn,’ zei ik, ‘dat is evidentelijk.’ Dat kristallenboek dat ik had was heel stevig gebonden en moeilijk aan stukken te razzeren want het was riel dref en gemaakt in een tijd toen alles lang mee moest, maar ik slaagde er in om de bladzijden aan snippers te scheuren en die met handenvol als zogeheten sneeuwvlokken, zij het uit hun arme krachten gegroeide, over die krietsende ouwe vek heen te gooien, en toen deden de anderen hetzelfde met het hunne, terwijl die arme ouwe Maf als de maffe clown die hij was om hem heen danste. ‘Zo,’ zei Pete, ‘daar heb jij je trekken en veldpatatten thuis, vieze verslinder van vunzige vuiligheid.’


  ‘Ondeugende ouwe vek die je bent,’ zei ik, en toen begonnen we een beetje met hem te klauwtjegooien. Pete hield z’n roekers vast en Georgie mepte z’n boets zogezegd voor hem open en Maf rukte z’n valse zoebies eruit, onder zowel als boven. Hij smeet ze op de grond en daarna gaf ik ze de ouwe stiefelbehandeling, al waren het donders harde huftelingen, van een of ander nieuw soort drekkula plestikspul. De ouwe vek begon een soort bubbelige sjoemies uit te stoten - ‘woef waf wof’ - dus liet Georgie, die z’n goebers wijd open hield, hem los en gaf hem er enkel eentje met z’n beringde vuist op z’n tandeloze boets, en daar begon de ouwe vek wel even van te steunen en te kreunen, en toen kwam dan ook het bloed, mijn broederlijns, riel beeldschoon. Alles wat we deden was dus z’n bovenzwabbes uittrekken, tot hij alleen z’n vest en lange onderbroek nog maar aanhad (hoogst dref; Maf smetste zich bijna dood) en daarna gaf Pete hem een riel puike trap in z’n bellio, en lieten we hem gaan. Hij ging er zogezegd wat waggelend vandoor, het was eerlijk gezegd maar een heel minzame tallewat geweest, bubbelig krietsend van ‘O o o’, niet wetend waar of wat wat was, en wij giechelden hem na en doorsnuffelden vervolgens zijn zakken, terwijl Maf ondertussen ronddanste met z’n kleffe paraplu, maar veel zat er niet in. Een paar dreffe brieven waarvan sommige helemaal uit 1960 dateerden, met ‘Mijn liefste liefste’ erin en meer van dat soort sjepoeka en een sleutelring en een dreffe lekke pen. De ouwe Maf hield op met z’n parapludans en moest een van de brieven natuurlijk weer hardop voorlezen, alsof hij de hele straat moest laten weten dat hij lezen kon. ‘Mijn lieveling,’ droeg hij voor, met dat soort heel hoge kallos van ’m, ‘ik zal aan je denken nu je weg bent en hoop dat je niet zult vergeten je warm in te pakken als je ’s avonds uitgaat.’ Dan stiet hij een heel sjoemige smets uit - ‘Ho ho ho’ - en deed net of hij er zijn jama mee af wilde gaan vegen. 


  ‘Vooruit,’ zei ik. ‘Zo is het mooi geweest, O mijn broederlijns.’ In de broek van deze dreffe vek zat maar een mallekie pietsie dinero (geld, d.w.z.) - niet meer dan drie pollies - dus lieten we z’n slome kleffe muntjes door de strooibus gaan, omdat het maar kanariezaad was vergeleken bij de sjeune sjekkels die we zelf op zak hadden. Daarna sloegen we de paraplu kapot en razzerden z’n zwabbes en schonken ze aan de vier windstreken, mijn broederlijns, en dat was toen dat voor zover het dit dreffe proftiep betrof. We hadden niet veel gedaan, ik weet het, maar het was enkel nog maar het zogeheten begin van de avond en je zult van mij dan ook geen neemmenietvandekwalijke tot u of de uwen beluisteren. De messen in de melk-plus priemden er nu lekker en riel drekkula op los.


  Het volgende programmapunt was nu het sammienummer, wat niet alleen een manier was om ons van een deel van onze eigen dinero te ontdoen, zodat de aanvechting om een of andere winkel te kratsen als het ware sterker zou worden, maar ook om ons een alibi op de zogeheten voorhand te verschaffen, dus gingen we de Duke of New York op Amis Avenue binnen, en jawel hoor, in het gelag daar zaten drie of vier ouwe baboeska’s hun zeepsop-met-schuim te pieteren van de centjes van het SOP (Staatsouderdomspensioen). Nu waren we de zeer brave maltsiks die een elk en iegelijk glimlachend goede vespers toeknikten, hoewel die gerimpelde ouwe toefs helemaal buiten zich zelf begonnen te raken, en hun dooraderde ouwe roekers waarmee ze hun glas beethielden zo beefden dat het zeepsop over de tafel droop. ‘Laat ons met rust, jongens,’ zei een van hen, met een gezicht als een duizend jaar oude landkaart, ‘wij zijn maar arme ouwe vrouwen.’ Maar wij lieten alleen even de zoebies zien, flits flits flits, gingen zitten, drukten op de bel en wachtten tot de kelnerino kwam. Toen hij verscheen, een en al zenuwen en z’n roekers over z’n gratsige schort vegend, bestelden we vier oud-strijders - een oud-strijder zijnde een rum met cherry-brandy, wat toen erg in was, sommigen hadden er ook nog graag een scheutje citroensap bij, zoals ze dat in Canada dronken. Daarna zei ik tegen de kelnerino: ‘Geef deze arme ouwe baboeska’s een voedzaam sapje. Grote Schotten voor iedereen en iets om mee te nemen.’ En ik schudde alle deip die ik in mijn zak had over de tafel uit en de andere drie deden hetzelfde, O mijn broederlijns. Dus werden er dubbele vuurroosjes aangedragen voor de angstige dreffe toefs, die niet wisten wat te zeggen of hoe te kijken. Een van hen wist het tot een ‘Dank je, jongens’, te brengen, maar je kon zien dat ze dachten dat er pielemufferij op komst was. Hoe het ook zij, we kregen allemaal een fles Ouwe Yank (whisky met stroop, d.w.z.) om mee naar huis te nemen, en ik gaf geld waarvoor ze de volgende ochtend allemaal een dozijn flessen zeepsop-met zouden krijgen thuisbezorgd, waarvoor ze hun stinkende ouwe zjina-adressen bij de kist moesten achterlaten. Daarna, mijn broederlijns, kochten we van de dinero die over was alle vleespasteitjes, zoute stengels, kaaskoekjes, sjips en repen chocola in die mesto op, en die waren eveneens voor de ouwe vinnies. Daarna zeiden we: ‘Zijn in een jiffie terug,’ en de ouwe titska’s mummelden nog steeds van ‘Dank je wel, dank je wel’ en ‘God zegene jullie, jongens,’ en we stapten naar buiten zonder één cent dinero in onze karmaks.


  ‘Ga je je riel dobbie van voelen, van zo iets,’ zei Pete. Je kon vitsen dat die arme ouwe Maf de maffe het niet allemaal pannerde, maar hij zei niets uit angst te worden uitgemaakt voor gloepie en wonderkind waaraan, eilacie, alleen het hoofd ontbrak. Goed, we sloegen nu de hoek om naar Attlee Avenue, en daar was deze snoep- en kankerstikwinkel nog open. We hadden ze bijna drie maanden met rust gelaten en in de hele buurt was het over het algemeen heel sjakies geweest, dus kwamen de gewapende millekidé’s of voppopatrouilles daar niet meer zoveel, hun werkterrein in die dagen meer benoorden de rivier. We deden onze maskies voorlaatste model, riel drekkula, echt het zogeheten betere vakwerk; als het ware gezichten van historische personages (ze vertelden je bij aankoop de naam) en ik had Disraeli, Pete had Elvis Presley, Georgie had Hendrik de Achtste en die arme ouwe Maf had een dichtervek genaamd Piebie Shelley. Het waren riel echte vermommingen, met haar en alles, en van een of andere heel speciale plestik feskie zodat je hem oprollen kon als je hem niet meer nodig had en in je laars verstoppen - en dan gingen we met z’n drieën naar binnen. Pete bleef buiten als sjasso, niet dat we ons daar zorgen over hoefden te maken. Zodra we in de winkel stonden stiefelden we op Slouse, de eigenaar, af, een grote rood uitgeslagen lebber van een vek die onmiddellijk vitste wat er loos en gaande was en regelrecht naar achteren stormde waar de telefoon was en misschien ook zijn goedgeöliede piestaljet compleet met zes kleffe patronen. Maf rende zo skorrig als een aap om die toonbank heen, zodat de pakjes snout de lucht in vlogen en tegen een grote kartonnen plaat ketsten van een vinnie die de klanten aangrijnsde met al haar drieëntachtig parelwitte tanden en kiezen en d’r kroedies zo’n beetje naar buiten had hangen om een of ander nieuw soort kankerstiks aan te prijzen. Wat je daarna vitste was een soort kolossale bal die achter dat gordijn dat er hing heen en weer rolde, dit als het ware de ouwe Maf en Slouse in een strijd op leven en dood verwikkeld. Daarna sloesde je gehijg en gesnurk en geschop achter het gordijn en omvallende feskies en gevloek en dan glas dat van krakkrakkrak ging. Moeder Slouse, het echtelijk persoon, stond als het ware verstijfd achter de toonbank. We wisten dat ze moord en brand zou krietsen als ze maar even de kans kreeg, dus wipte ik riel skorrig achter de toonbank en greep haar beet, en het was me een drekkula grote homp, dat wel, één en al parfumoloor en met van die dikke flipflap deinende kroedies. Ik had mijn roeker over haar boets om te verhinderen dat ze dood en verdoemenis naar de vier hemelse windstreken joeg, maar dit dameshondje zette haar vuile gore zoebies erin zodat ik het was die aan het krietsen sloeg, en toen sperde ze hem prachtig wijd open en gilde geheel onbeschaafd om de millekidé’s. Wel, toen moest ze natuurlijk stevig getallewat worden met een van de weegschaalgewichten, gevolgd door een puike peut met een breekijzer dat ze hadden liggen om kisten open te wrikken, en zie, als een oude vriend verscheen daar het bloed. We drukten haar dus op de vloer en scheurden voor de gein haar zwabbes open en tikten even minzaam met de laars om een eind aan het kreunen te maken. En toen ik haar daar vitste liggen, met haar kroedies zo open en bloot, vroeg ik me zelf even af: zou ik, zou ik niet, maar dat was voor later op de avond. Daarna keerden we de kassa om, en de recette die nots was drekkula sneip, we namen elk een paar pakjes van de allerbovenstebeste kankerstiks mee, en toen stapten we maar weer eens op, mijn broederlijns.


  ‘Het was een riel grote zware hufteling,’ zei Maf telkens weer. Het stond me niet aan zoals Maf eruitzag; hij zag er vies en slordig uit, als een vek die gevochten heeft, wat ook zo was, natuurlijk, maar zo hoorde je er nooit uit te zien. Zijn kravat maakte als het ware de indruk dat iemand erop was gaan staan, zijn maskie was afgerukt en er zat vloervuil op z’n litso, dus duwden we hem een steegje in en brachten hem weer een mallekie pietsie op orde, we drenkten zelfs onze henkies in speeksel om het vuil van hem af te sjietsen. Wat wij allemaal niet voor die ouwe Maf deden. We waren weer heel skorrig in de Duke of New York terug en op m’n horloge te zien waren we niet langer dan tien minuten weg geweest. De dreffe ouwe baboeska’s zaten er nog steeds met de zeepsop-met-schuims en Schotten die we voor ze hadden laten komen, en we zeiden: ‘Hallo, meiskes, wat zal het wezen, hè?’ Ze gingen weer op de ‘Dank je, heel vriendelijk, God zegene jullie jongens’-toer, en dus drukten wij op de kollekol en dit keer verscheen er een andere ober en we bestelden bier met rum erin, zijnde machtig dorstig, mijn broederlijns, en alles wat de ouwe titska’s maar wilden. Dan zei ik tegen de ouwe baboeska’s: ‘Wij zijn hier niet weg geweest, is het wel? Hier al die tijd geweest, niet?’


  Ze snapten het riel skorrig en zeiden: ‘Zo is het jongens. Niet uit ons gezicht geweest. God zegene jullie, jongens,’ tussen twee slokken door.


  Niet dat het er veel op aankwam in werkelijkheid. Er ging haast een half uur voorbij eer de millekidé’s enig teken van leven vertoonden, en toen waren het enkel twee jonge voppo’s die binnenkwamen, hoogst roze onder hun koperen kaska’s. Een van hen zei: ‘Weten jullie iets af van wat er vanavond bij Slouse is voorgevallen?’


  ‘Wij ?’ zei ik, heel onschuldig. ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’


  ‘Gestolen en huisgehouden. Twee ziekenhuisopnamen. Waar hebben jullie vanavond uitgehangen?’


  ‘Die onprettige toon staat me niet zo erg aan,’ zei ik. ‘Ik ben niet zo erg gesteld op die onprettige toespelingen. Een hoogst achterdochtige aard bediedt dit alles, mijn kleine broederlijns.’


  ‘Ze zijn de hele avond hier geweest, agenten,’ begonnen de ouwe vinnies te krietsen. ‘God zegene ze, het zijn de aardigste en vrijgevigste jongens ter wereld. Ze hebben hier de hele avond gezeten. Zijn nog geen minuutje van hun stoel geweest.’


  ‘We vragen het alleen maar,’ zei de andere jonge millekidé. ‘Wij moeten ook ons werk doen net als ieder ander.’ Maar voor ze weer naar buiten stapten wierpen ze ons de bekende grimmig-waarschuwende blik toe. En wij repliceerden zogezegd met een brokje lipmuziek: brrrrzzzrrr. Maar wat mij zelf betrof voelde ik me onwillekeurig een pietsie teleurgesteld over de algehele situasjoon in die dagen. Niks om werkelijk tegen te knokken. Alles even gladjes als kus m’n klok-en-hamerspel. Maar goed, de avond was nog steeds piepjong.
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  Toen we de Duke of New York weer uitstapten vitsten we voor het lange verlichte raam van de hoofdbar een hikkende ouwe pianietska of dronkelap, die de smerige liederen van zijn voorvaderen stond uit te jammeren en daar tussendoor van blup blup blup ging alsof er een of ander smerig oud orkest in zijn stinkende verrotte ingewanden zat. Als er één feskie was waar ik niet tegen kon dan was dat het wel. Ik heb er nooit tegen gekund om een smerige hikkende dronken moetsj te zien die nauwelijks meer op z’n noga’s kon staan, ongeacht zijn leeftijd, maar nog in het bijzonder als hij riel dref was zoals deze. Hij stond als het ware tegen de muur aan gedrukt en z’n zwabbes zagen er schandelijk uit, één en al kreukel en valse vouw en onder de sjit en modder en viezigheid en troep. Dus pakten we hem beet en trakteerden hem op een paar riel drekkula tallewatten, maar toch ging hij door met zingen. Het lied luidde als volgt:


  En ik ga weer terug naar mijn lief, mijn lief,


  Als jij, mijn lief, er niet meer bent.


  Maar toen Maf hem een paar keer op z’n smerige dronken boets timmerde staakte hij z’n gezang en begon te krietsen: ‘Vooruit, maak me maar af, stinkende lafbekken, ik wil toch niet meer leven, niet in een kelerewereld als deze.’ Daarop zei ik tegen Maf hem een beetje met rust te laten, omdat het me soms interesseerde om te sloezen wat sommigen van die dreffe zennies over het leven en de wereld hadden te zeggen. Ik zei: ‘O. En waarom is het een kelerewereld?’


  Hij schreeuwde: ‘Het is een kelerewereld omdat de jongeren de ouderen er ongestraft in kunnen af tuigen zoals jullie mij net, en omdat er geen recht en orde meer bestaat.’ Hij had een riel krietskallos opgezet en zwaaide met z’n roekers en ging riel drekkula tekeer met de slowo’s, en zo nu en dan kwam er een blup blup blup uit z’n trenskies alsof daar een kleffe raket rondcirkelde, of een of andere hoogst onbeleefde moetsj hem met vreemde sjoems in de rede viel, zodat deze ouwe vek hem als het ware met z’n fiskies stond te bedreigen en hij schreeuwde maar: ‘Het is geen wereld meer voor welke ouwe man ook, en dat betekent dat ik totaal niet bang van jullie ben, m’n jonkies, omdat ik te dronken ben om de pijn te voelen als jullie mij slaan, en als jullie mij vermoorden zal ik enkel blij zijn om dood te wezen.’ We smetsten en grinnikten dan maar zeiden niets, en toen zei hij: ‘Wat voor soort wereld is dit, verdomme? Mensen op de maan en mensen die om de aarde heen cirkelen als vliegen om een lamp, en niemand die nog enig belang hecht aan recht en orde hier op aarde. Ga jullie gang dus maar en doe met me wat je wilt, smerige laffe dellies.’ Daarna liet hij een brokje lipmuziek volgen - ‘Prrrzzzrrr’ - zoals waar wij die jonge millekidé’s op hadden vergast, en toen begon hij weer te zingen:


  Voor u, mijn land, heb ik gestreden,


  En ’k bracht u zegepraal en vrede...


  Dus knoertten we lekker op hem los, een brede grijns op onze litso, maar hij bleef doorgaan met zingen. Daarna lichtten we hem beentje, zodat hij log en vierkant tegen de grond kwakte en er een emmervol bierbraaksel naar buiten kwam gegutst. Dat stuitte ons tegen de borst, dus gaven we hem de stiefel, één rondje van ons allemaal, en toen was het bloed, geen gezang of braaksel, dat z’n smerige ouwe boets uitkwam. Daarna stapten we weer eens verder.


  Het was om de hoek bij het Gemeentelijk Energiebedrijf dat we plotseling oog in oog stonden met Billyboy en z’n vijf mieskies. Nu was het in die dagen gewoonte, mijn broederlijns, om er in ploegjes van vier of vijf op uit te trekken, dit zijnde een knus getal voor in een auto. Vier was net lekker en zes de absolute limiet. Soms verenigden benden zich wel eens tot mallekie legers om ’s avonds op grote schaal krijg te gaan voeren, maar meestal kon je het best in deze zogeheten kleine ploegjes op pad gaan. Billyboy was iets waarvan ik al kotsen moest als ik enkel z’n vette grijnzende litso maar zag, en hij had altijd die won om zich heen van uiterst muffe olie die zo’n honderd keer of meer in de braadpan heeft gezeten, zelfs wanneer hij z’n beste zwabbes aanhad, zoals nu. Zij vitsten ons terzelfdertijd als wij hen, en we namen elkaar als het ware eerst eens heel waakzaam op van weerskanten. Dit ging riel worden, dit ging de ware tabasco worden, dit ging de koesjielo, de oezie, de brietva worden, niet enkel fiskies en laarzen. Billyboy en zijn mieskies hielden op met waarmee ze bezig waren, wat men de voorbereidselen mocht noemen tot een kleine ingreep op een grienende jonge ninoska die ze daar te pakken hadden, niet ouder dan tien, krietsend uit volle borst maar met haar zwabbes nog aan, en die Billyboy bij de ene roeker beethield en z’n nummer één, Leo, bij de andere. Ze hadden waarschijnlijk juist het vieze woordenonderdeel van het nummer achter de rug alvorens over te gaan tot een mallekie pietsie riel ultra. Toen ze ons aan vitsten komen lieten ze deze boehoe-ende kleine titska los, omdat er van haar soort toch altijd plentie rondliepen, en ze rende met haar magere witte beentjes het donker in, nog steeds jankend en jammerend van ‘o o o.’ Ik zei, met een heel brede en mieske glimlach: ‘Wel wel, als dat niet die stinkende bok van een ouwe Billyboy in hoogst eigengiftige persoon is. Hoe vaart gij, buikfles met stinkende frietolie die gij zijt. Kom er eentje in je jaffa’s halen, als je tenminste jaffa’s hebt, jij klodder eunuchdril, gij.’ En toen begonnen we zogezegd.


  We waren met ons vieren tegen zij met hun zessen, zoals ik al aangestipt heb, maar die arme ouwe Maf mocht dan nog zo maf zijn, als het op pure hotelebotelarij en gore truuks aankwam, was hij meer waard dan drie van de anderen. Maf had een riel drekkula eind oezie of ketting om z’n middel, het zat er tweemaal helemaal omheen gewonden, en dat wond hij nu los en begon er beeldschoon mee in de ogen of glimmers te zwiepen. Pete en Georgie hadden goeie scherpe koesjielo’s, maar ik zelf had een puike dreffe drekkula kelenkerversbrietva, waarmee ik, in die dagen, heel pittoresk kon blikkeren en vlijmen. Dus dratsten we erop los in het donker, de ouwe Loena met z’n mensen aan boord was juist bezig op te komen en de sterren priemden erop los alsof het messen waren die ook een partijtje mee wilden dretsen. Ik slaagde erin om met mijn brietva de voorkant van een van Billyboy’s mieskies’ zwabbes van onder tot boven open te ritsen, riel riel keurig netjes en zelfs zonder de tjello eronder maar aan te raken. En al dretsend merkte deze mieskie van Billyboy plotseling dat hij helemaal opengespleten was als een peultje, met z’n bellio bloot en z’n arme ouwe jaffa’s hoogst zichtbaar, en toen werd hij riel riel rasdras, en zwaaide en krijste en verloor z’n dekking uit het oog, zodat die ouwe Maf rap als een aal in kon komen met z’n ketting en hem fwiesssjjjjj recht in z’n glimmers oeziede, en deze mieskie van Billyboy ging er waggelend en krijsend als een zogeheten speenvarken vandoor. We waren riel lekker drekkula op dreef, en weldra hadden we Billyboy’s nummero één plat ter aarde, verblind door ouwe Maf z’n ketting en kronkelend en krietsend als een dier, maar één puike stiefel op z’n kallewats en het was met hem gebeurd gebeurd gebeurd.


  Van ons vieren zag Maf er, als gewoonlijk, het meest gehavend uit, dat wil zeggen z’n litso helemaal onder het bloed en z’n zwabbes vies en verfomfaaid, maar wij anderen waren nog net zo koel en keurig intact. Het was die stinkende vette Billyboy die ik nu te grazen wilde nemen, en daar danste ik al met m’n brietva om hem heen alsof ik een zogeheten barbier was aan boord van een schip op een heel ruwe zee, en probeerde hem op een paar puike japen in z’n onreine kleffe litso te trakteren. Billyboy had een koesjielo, van het zogeheten knipnijftiep, maar hij was een mallekie pietsie te traag en te log in z’n bewegingen om iemand riel lelijk te vretsen. En, mijn broederlijns, het was een waarlijk genot om daar rond te walsen - links, twee, drie, rechts, twee, drie - en linkerwangio en rechterwangio open te kerven, zodat twee gordijnen van bloed als het ware tegelijkertijd omlaag-golfden, één aan elke kant van z’n vieze vette kleffe moei in het winterse sterrenlicht. Klots klots golfde dit bloed als rode gordijnen, maar je kon vitsen dat Billyboy zelf geen sikkepit voelde, en hij bleef log op me afkomen als een vette vunzige beer en met z’n lange koesjielo op me in steken.


  Dan sloesden we de sirenes en wisten dat de millekidé’s in aantocht waren met de piestaljetten klaar voor gebruik uit de raampjes van de overvalwagens. Die kleine snotterige ninoska had ze ongetwijfeld gewaarschuwd, want er was een cel om de voppo’s te bellen vrij dicht achter het GEB. ‘Krijg je binnenkort wel te pakken, zij niet bevreesd, stinkende drollenhoop,’ riep ik. ‘Ik zal je jaffa’s riel soepel voor je pellen.’ Dan holden ze weg, sloom en hijgend, op Numero Eén Leo na, die buiten westen op de grond lag te snurken, in noordelijke richting, de kant van de rivier op, en wij gingen de andere kant uit. Vlak om de hoek was een steegje, donker en verlaten en waar je allebei de kanten uit kon, en daar rustten we uit, zwaar hijgend, dan langzamer, en dan weer als het ware normaal ademhalend. Het was alsof je uit stond te rusten tussen twee verschrikkelijke en riel enorme bergen ingeklemd, de flatgebouwen zogezegd dus, en in de ramen van al die flats kon je blauwe dansende lichtjes vitsen. De zogeheten televiezjoon. Vanavond was er wat ze een werelduitzending noemden, wat betekende dat hetzelfde programma door iedereen op de hele wereld die er maar zin in had gevitst werd, overwegend brave burgers op leeftijd dus. Er was natuurlijk weer een of andere stomme komiekeling of negerzanger, en het werd allemaal door speciale televiezjoonsatellieten de melkwegruimte ingekaatst, mijn broederlijns. We bleven hijgend staan wachten, en sloesden dat de op hun sirenes toeterende millkidé’s naar het oosten gingen, dus wisten we dat wij nu bruingebakken zaten. Maar die arme ouwe Maf bleef maar naar de sterren en planeten en de Loena turen met z’n boets wijd open als een knulletje dat zulk soort dingen nog nooit eerder gevitst had, en hij zei: ‘Wat zou daar toch op zijn, vraag ik me af. Wat zou er toch zijn op dat soort dingen.’


  Ik gaf hem een ferme por en zei: ‘Kom mee, gloepie hufteling die gij zijt. Staak uw meditaatsjonen. Hoogstwaarschijnlijk zal er ook leven zijn net als hier beneden, waarbij de een het mes in z’n rug krijgt en de ander het mes hanteert. En laat ons thans, nu de nots nog malledooj is, onze weg vervolgen, O mijn broederlijns.’ De anderen smetsten hierom, maar die arme ouwe Maf keek me heel ernstig aan, en dan weer omhoog naar de sterren en de Loena. Dus stapten we de steeg door, met aan weerszijden het balletjes-blauw van de werelduitzending. Wat we nu nodig hadden was een auto, dus sloegen we, toen we de steeg uitkwamen, linksaf, omdat we meteen wisten dat we op Priestly Place waren zodra we het grote bronzen standbeeld vitsten van een of andere dreffe dichter met een bovenlip als een aap en een pijp in z’n kleffe ouwe boets. Verder naar het noorden kwamen we bij het vunzige ouwe Filmpaleis, dat nu verveloos stond weg te rotten omdat niemand er meer vaak kwam op maltsiks als ik en m’n mieskies na, en dan enkel voor wat keet of rasdras of een nummertje drin-druit-drin-druit in het donker. We vitsten aan het reclamebord op de gevel, waarop een stel vlekken vol vliegestront aan het stoeien waren, dat er als gewoonlijk de populaire cowboysjit draaide, met de aartsengelen op de hand van de USA-sheriffs, met hun sikssjoeters piefpaffend op de veedieven uit de diepste krochten van de hel, het soort klotemarijnige feskie dat in die dagen door Statefilms werd uitgebracht. De auto’s die bij de sinnie stonden geparkeerd waren niet zo erg drekkula, meest kleffe dreffe feskies, maar er was een vrij nieuwe Durango 95 bij die volgens mij nog niet zo onaardig was. Georgie had een van die dag- en nachtlopertjes, zoals ze genoemd werden, aan zijn sleutelring, dus zaten we weldra in de kussens - Maf en Pete achterin, als vorsten de rook van hun kankerstiks uitblazend - en ik draaide het contactsleuteltje om en startte haar en ze begon riel drekkula te grommen, een heerlijk warm trillerig gevoel dat door heel je darmstad omhoogrommelde. Toen stelde ik de noga even in werking, en we reden keurig achteruit, en niemand vitste ons ervandoor gaan.


  We dartelden een beetje door wat de oude buitenwijk werd genoemd, ouwe veks en zjina’s die de weg overstaken de stuipen op het lijf jagend en achter katten en dat soort mirakels aan zigzaggend. Daarna namen we de weg naar het westen. Er was niet veel verkeer, dus bleef ik de ouwe noga zo’n beetje door de vloer heen duwen, en de Durango 95 vrat de weg als evenzoveel spaghetti. Weldra was het winterse bomen en duisternis, mijn broederlijns, riel landelijk duister, en op één plek reed ik over iets groots met een grauwende boets vol tanden in de koplampen, dan blubberde het krijsend kopje onder en die ouwe Maf op de achterbank spleet haast in tweeën van de lach - ‘ho ho ho’ - toen hij dat hoorde. Daarna zagen we een jonge maltsik met z’n vinnie snoezepoezen onder een boom, dus stopten we en moedigden ze aan, en daarna verkochten we ze allebei een paar luchtige tallewatten, zodat ze aan het huilen sloegen, en reden toen weer verder. Wat we nu in de zin hadden was het ouwe onbeleefdheidsbezoek. Dat gaf je pas een echte kick en was altijd goed voor een smets en een puik nummertje riel ultra. We kwamen ten slotte bij een soort dorp, en vlak buiten dit dorp was een klein soort laag huisje, dat alleen stond met een lapje tuin eromheen. De Loena stond nu hoog aan de hemel, en we konden dit huisje puik en duidelijk vitsen toen ik vaart minderde en op de rem trapte, waarbij de anderen als bezjoemenen giechelden, en we vitsten dat de naam op dit zogeheten huisje ONS EIGEN HONK was, een naargeestig soort naam. Ik stapte uit, terwijl ik m’n mieskies gelastte hun gesmiechel te staken en als het ware de ernst des levens weer in te zien, en ik duwde dit mallekie hek open en liep naar de voordeur. Ik klopte heel hoofs en beleefd aan en er kwam niemand, dus klopte ik nog eens een keertje en ditmaal sloesde ik iemand aankomen, dan werd er een grendel weggeschoven, dan ging de deur een paar centimeter of zo open, dan vitste ik die ene glimmer die mij aankeek en dat de deur met een ketting dichtzat.


  ‘Ja? Wie is daar?’ Het was de kallos van een vinnie, een jonge ninoska zo te horen, dus zei ik op uiterst beschaafde toon, met de kallos van een riel gentleman: ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, spijt me verschrikkelijk u lastig te vallen, maar mijn vriend en ik waren een wandeling aan het maken, en mijn vriend is plotseling heel erg naar en niet goed geworden, en ligt daarginds op de weg volkomen bewusteloos en te kreunen. Zou u zo goed willen zijn om mij gebruik te laten maken van uw telefoon om een ziekenauto te bellen?’


  ‘Wij hebben geen telefoon,’ zei deze ninoska. ‘Het spijt me, maar we hebben er geen. U zult ergens anders heen moeten gaan.’ Ergens in dit mallekie huisje sloesde ik het klikklikklikeklikklikkerekliklik van een of andere vek die er ferm op los zat te typen, en dan hield het getyp op en riep de kallos van deze kellovek: ‘Wat is er, liefste?’


  ‘Hoort u eens,’ zei ik, ‘zoudt u in uw goedheid dan alstublieft een glaasje water voor hem hebben? Het ziet ernaar uit dat hij flauwgevallen is, ziet u. Het lijkt alsof hij een flauwte heeft gehad en daardoor bewusteloos is geraakt.’


  De ninoska aarzelde als het ware en zei dan: ‘Wacht.’ Daarna liep ze weg, en mijn drie mieskies waren uit de auto gestapt en slopen drekkula stilletjes op het huis af en deden nu hun maskies voor, toen deed ik het mijne ook voor, en toen hoefde ik alleen de ouwe roeker nog maar naar binnen te steken en de ketting los te maken, omdat ik deze ninoska zo vermurwd had met mijn aristocratische kallos dat ze de deur niet dichtgedaan had zoals ze had horen te doen, wij tenslotte vreemden en het uur bereids laat. Toen stormden we met ons vieren naar binnen, waarbij die ouwe Maf zich als altijd weer ontzettend uitsloofde door gekke bokkesprongen te maken en smerige slowo’s te schreeuwen, en het was een alleraardigst mallekie huisje, dat moet ik zeggen. We liepen allemaal smetsend de kamer in waar licht brandde, en daar stond deze ninoska als het ware tegen de muur ineengekrompen, een knap jong vinniestuk met riel drekkula kroedies aan haar lijf, en bij haar was deze kellovek die haar moetsj was, ook nog vrij jong met een hoornen oskie op, en op een tafel stond een schrijfmachine en overal lagen papieren, maar er lag één klein stapeltje papier dat eruitzag alsof hij dat had zitten typen, zodat we hier weer zo’n intelligent tiep van het geslacht boekenwurm voor ons hadden net als degeen waarmee we eerder op de avond hadden staan klauwtjegooien, alleen was dit een schrijver, niet een lezer. Hoe dat ook mag wezen, hij zei: ‘Wat heeft dit te betekenen? Wie zijn jullie? Hoe durven jullie zonder toestemming mijn huis binnen te dringen?’ En al die tijd trilde z’n kallos en z’n roekers ook.


  Dus zei ik: ‘Vreest niet. Indien gij vrees in uw hart ronddraagt, O broederlijn, ik bid u, ban die dan terstondelijk uit.’


  Toen gingen Georgie en Pete op zoek naar de keuken, terwijl die ouwe Maf, die met z’n boets wijd open naast mij stond, op orders wachtte. ‘Wat mag dit alzo zijn?’ zei ik, het stapeltje zogeheten betypte vellen van de tafel pakkend, en de moetsj met de hoornen oskie zei trillend en bevend: ‘Dat zou ik wel eens willen weten, ja. Wat heeft dit te betekenen? Wat willen jullie? Maak dat je wegkomt voordat ik jullie eruit gooi.’ Daarom moest die arme ouwe Maf, die z’n Piebie Shelley-masker voor had, wel even riel smakelijk smetsen, en hij brulde het uit als een of ander dier.


  ‘Het is een boek,’ zei ik. ‘Het is een boek wat je aan het schrijven ben.’ Ik sprak expres met een heel ordinaire kallos. ‘Ik heb altijd de grootste bewondering gehad voor diegenen alsdat boeken kennen schrijven.’ Toen keek ik naar het bovenste velletje, en daar stond de naam - EEN MECHANISCHE SINAASAPPEL - en ik zei: ‘Dat is maar een gloepie titel, broederlijn. Wie heeft er ooit van een mechanische sinaasappel gehoord?’ Daarna las ik een mallekie stukje voor met een soort heel hoge zogeheten preekstem: ‘ - De poging om van de mens, een wezen bekwaam tot groei en in staat tot goedertierenheid, te verlangen dat hij voor de laatste gongslag de behaarde lippen van God vol geestdrift bekwijlt, de poging, zeg ik, te verlangen dat hij zich zal schikken naar wetten en omstandigheden die eigen zijn aan een mechanische schepping, tegen dit alles hef ik het zwaard van mijn pen - ’ Maf liet, terwijl ik dat voorlas, de ouwe lipmuziek horen en zelf moest ik ook smetsen. Daarna begon ik de vellen papier aan snippers te scheuren en die over de grond te strooien, en deze schrijver-moetsj raakte als het ware helemaal bezjoemene en stormde op me af met op elkaar geklemde zoebies en een gemene uitdrukking op z’n litso en z’n nagels als klauwen naar mij uitgestoken. Dit was alzo het teken waarop de ouwe Maf gewacht had en hij maaide grinnikend van uh uh uh en ah ah ah op die vek z’n trillende en bevende boets in, beng beng, eerst linkerfiskie, dan rechterfiskie, zodat onze goeie ouwe mieskie rosso - vino rosso van de tap en overal dezelfde kwaliteit, want allemaal van één en dezelfde firma - begon te stromen en het mooie schone vloerkleed vol vlekken maakte en de stukjes van dit boek dat ik nog steeds aan snippers stond te razzeren. Al die tijd was deze ninoska, zijn trouwe en liefhebbende echtgenote, als het ware als verstijfd bij de haard blijven staan, en toen begon ze kleine mallekie krietsjes te slaken, als het ware op de maat van het fiskiewerk van die ouwe Maf. Toen kwamen Georgie en Pete terug uit de keuken, allebei knabbelend en kauwend, maar nog wel met hun maskies voor, dat kon ook als je ze voor had, zonder een centje pijn zelfs, en Georgie met een kouwe poot van het een of ander in één roeker en een enorm stuk klep met een ferme klont maslo erop in de andere, en Pete met een fles bier waar het schuim half overheen spoot en een drekkula roekervol zogeheten vruchtencake. Het was hihi voor en haha na toen ze die ouwe Maf vitsten ronddansen en op deze schrijvervek in timmeren zodat deze schrijvervek met een heel vierkante bebloede boets van boe hoe hoe begon te plakatten dat z’n levenswerk vernietigd was, maar het was hihihi hahaha op een gedempte hap- en kauwtoon en je kon stukjes zien van wat ze aten. Dat stond me niet aan, omdat het vies en varkenskotachtig was, dus zei ik: ‘Weg met die knauwerij. Ik heb geen toestemming gegeven. Pak deze vek hier beet zodat hij alles kan vitsen en er niet vandoor gaan.’ Dus legden ze hun vettige piesja op de tafel tussen al het ronddwarrelende papier en ze stiefelden op de schrijversvek af wiens hoornen oskie wel kapot was maar nog op z’n neus bleef hangen, terwijl die ouwe Maf ronddansen bleef zodat de mooie spulletjes op de schoorsteenmantel stonden te trillen (ik veegde ze er toen allemaal af en toen konden ze niet meer trillen, kleine broederlijns) terwijl hij klauwtjegooide met de auteur van Een Mechanische Sinaasappel, en zijn gezicht helemaal paars maakte en aan alle kanten druipend als een of ander heel speciaal soort sappige vrucht. ‘Zo is het genoeg, Maf,’ zei ik. ‘Nu het volgende programmapunt, Bog helpe ons allen.’ Dus ging hij even op de gorillatoer bij de ninoska, die er nog steeds op los kriets kriets krietste in een riel drekkula vier-vierde ritme, en klemde haar roekers samen op haar rug, terwijl ik dit en dat en de rest ook openscheurde, onder het gehihihihi en gehahaha van de anderen, en het waren riel lekkere drekkula kroedies die toen hun roze glitters ten toon spreidden, O mijn broederlijns, terwijl ik de broekriem losgespte en me gereedmaakte voor het schoon karwei. Terwijl ik bezig was sloesde ik hartverscheurende kreten en deze schrijverkelerevek die Georgie en Pete vasthielden wist zich bijna los te rukken en jammerde en brulde de smerigste slowo’s die ik al kende en nog een heel stel andere die hij zelf bedacht. Na mij was het toen gepast dat die ouwe Maf een beurt kreeg, wat hij op een beestachtig jankende en puffende en proestende manier deed zonder dat z’n Piebie Shelley-maskie zich er veel van aan scheen te trekken, terwijl ik haar stevig beethield. Daarna wisselden we, en grepen Maf en ik de wauwelende schrijvervek beet die eigenlijk nauwelijks meer verzet bood en enkel nog een slap soort slowo’s mummelde alsof hij far out was in een melk-plus bar, en was de beurt aan Pete en Georgie. Daarna was het stil als het ware , en wij zaten als het ware vol haat, dus sloegen we in elkaar wat nog niet in elkaar geslagen was - schrijfmachine, lamp, stoelen - en Maf, het was weer typisch voor die ouwe Maf, waterde het vuur uit en wilde ook nog op het vloerkleed schijten, omdat er toch papier in overvloed was, maar ik zei nee. ‘Weg weg weg weg,’ schreeuwde ik. Tot schrijvervek en zijn zjina drong het allemaal niet meer zo door, hun zwabbes waren helemaal kapot en ze zaten onder het bloed en stootten geluiden uit. Maar in leven zouden ze wel blijven.


  Dus stapten we in de gereedstaande auto en ik liet het stuurwiel dit keer maar aan Georgie over, omdat ik me net


  even een mallekie pietsie afgepeigerd voelde, en we gingen terug naar de stad, onderweg gekke krijsende dingen overrijdend.
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  We zjiewatten terug naar de stad, mijn broederlijns, maar vlak erbuiten, niet ver van wat ze het Industriekanaal noemden, vitsten we dat de naald van onze benzinemeter het zogezegd begeven had, net als onze eigen ha ha ha naalden, en de wagen kuchte kesjl kesjl kesjl. Niet om ons waarlijk zorgelijk te stemmen, evenwel, want vlakbij flitste het blauwe licht van een spoorstation - aan uit aan uit. Het ging erom of we de auto zouden achterlaten en door de voppo’s sobiratten of dat we hem, in een moord- en doodslagstemming zijnde, eer de avond wijlen was met een lekkere zware luide plesk in de dreffe waters zouden tallewatten. We besloten tot dit laatste, dus stapten we uit en tallewatten hem, in z’n vrij, met ons vieren naar de rand van het smerige water dat eruitzag als stroop vermengd met voortbrengselen uit het menselijk darmkanaal, gaven hem dan één puike drekkula tallewat en daar ging hij. We moesten haastig naar achteren springen om de spetters smurrie niet op onze zwabbes te krijgen, maar splusssjjj en glolp daar ging hij, kopje onder en beeldschoon. ‘Vaarwel, ouwe mieskie,’ riep Georgie, en Maf gaf een luide paljasserige giech ten beste -‘Huh huh huh huh.’ Toen stapten we naar het station voor het korte ritje - één halte maar - naar het Centrum, zoals het midden van de stad werd genoemd. We betaalden hoofs en beleefd voor ons kaartje en wachtten rustig en riel beschaafd op het perron, terwijl de ouwe Maf wat aanrommelde met de automaten, zijn karmaks vol kleine mallekie muntjes zittend en hij zo nodig bereid chocbars uit te delen onder de armen en nooddruftigen, al schitterden deze door afwezigheid, en toen kwam de ouwe espresso er vrijwel leeg en verlaten uitziend aangetuft en we klommen aan boord. Om die paar minuten ook wat te doen te hebben klauwtjegooiden we met wat ze de bekleding noemden en trokken de darmen van de banken er hier en daar riel drekkula uit en de ouwe Maf zwiepte met z’n oezie over de okno tot het glas aan scherven knapte en in de winterlucht glinsterde, maar we voelden ons allemaal dermate grotendeels afgepeigerd en afgeknoert, want het was een avond geweest van niet gering energieverbruik, mijn broederlijns, alleen Maf, nu eenmaal een niet te temmen paljas zijnde, was nog vol van de vreugden-des, maar zag helemaal smerig en vies en gaf al te zeer een won van zweet af, wat een van de dingen was die ik tegen die ouwe Maf had.


  We stapten uit bij Centraal en liepen langzaam terug naar de Korova Melkbar, allemaal een mallekie pietsie geeuw-geeuwgeeuwend en de vullingen van onze kiezen ten toon spreidend aan maan en ster en lamplicht, omdat we nog maar opgroeiende maltsiks waren en overdag naar school moesten, en toen we de Korova binnenstapten vitsten we dat het er voller was dan toen we er waren weggegaan. Maar de kellovek die far out was geweest op witsel met sythemesc of wat dan ook zat nog steeds door te mummelen van ‘Bengelen van doodkust in de hei-di-hé glil vlil platonisch windontstegen.’ Waarschijnlijk was dit z’n derde of vierde trip die avond, want hij had dat bleke en onmenselijke over zich, alsof hij een ding was geworden, en alsof z’n litso eigenlijk een brok gebeeldhouwd krijtsteen was. Als hij zo lang far out wilde blijven, had hij eigenlijk in een van de kleine privé-hokjes achterin moeten gaan zitten en niet in de grote mesto blijven, omdat sommigen van de maltsikkies hier af en toe wel eens een mallekie pietsie met hem wilden klauwtjegooien, niet te erg evenwel omdat er hoogst gespierd aftuigvolkje in de ouwe Korova zat verstopt dat een eind maken kon aan iedere al te grote uitgelatenheid. Hoe dat ook zij, Maf wrong zich vlak naast deze vek en met z’n grote paljasserige kakelgrijns waarbij je z’n kwijlerige jazzik zag, gaf hij deze vek z’n voet even een puike peut met z’n eigen grote smerige sabbok. Maar de vek, mijn broederlijns, hoorde nul en gener iets, hij nu ganselijk boven het lichaam zwevend.


  Het zat er vol nedsets die melk en cola pieterden en zo maar een beetje dartelden (nedsets was wat we de tieners plachten te noemen) maar je zag er ook wat meer dreffe figuren, veks zowel als zjina’s (maar niemand van de bourzjwazie, die keken wel uit) die bij de kist stonden te lachen en te gavarieten. Je kon zien aan hun haarwerk en ruime zwabbes (grote grove truien meest) dat ze gerepeteerd hadden in de tv-studio’s om de hoek. De ninoska’s hadden van die heel beweeglijke gezichten en grote brede boetsen, vuurrood, waarbij je een hoop tanden zag en ze smetsten erop los en trokken zich geen ene lor van heel deze verdorven wereld aan. En toen kletterde de schijf op de stereo (het was Johnny Zjivago, een Ruski poeska, die ‘Enkel om de andere dag’ zong) naar z’n eind en in de zogeheten paar seconden pauze eer de volgende werd opgezet, barstte een van deze ninoska’s - heel blond en met een breedlachende rode boets en achter in de dertig schatte ik - plotseling uit in gezang, niet meer dan anderhalve maat en alsof ze een voorbeeld gaf van iets waarover we allemaal hadden staan gavarieten en één ogenblik lang was het, O mijn broederlijns, alsof er een grote vogel de melkbar was binnengevlogen en ik voelde alle mallekie kleine haartjes op mijn tjello overeind staan en de rillingen als trage mallekie hagedissen omhoog- en toen weer omlaagkruipen. Omdat ik wist wat ze zong. Iets uit een opera van Friedrich Gitterfenster getiteld Das Bettzeug en het was het stukje waar ze de pijp uitgaat als haar keel is afgesneden en de slowo’s zijn: ‘Misschien ook maar beter zo.’ Hoe het ook zij, ik rilde.


  Maar zodra die ouwe Maf dit brokje gezang, dat als een pieska roodheet vlees op je bord werd gekwakt, had gesloesd, kwam hij weer met een van zijn platte grollen, in dit geval een lipscheet gevolgd door hondegejank gevolgd door een zot-giechelend gebrul. Toen ik Mafs vunze grofheid vitste en sloesde had ik plots het gevoel alsof ik in brand stond en wegzonk in een poel van roodheet bloed, en ik zei: ‘Smeerlap. Vieze kwijlende ongemanierde smeerlap.’ Daarna boog ik me voorover langs Georgie, die tussen mij en die afschuwelijke Maf in zat, en gaf Maf een skorrige dreun op z’n boets. Maf keek heel verbaasd, met open boets, veegde de krovvie met zijn roeker van z’n goeber en keek beurtelings heel verbaasd naar de rood druipende krovvie en naar mij. ‘Waarom deed je dat?’ zei hij dom als hij is. Er waren er niet veel die gevitst hadden wat ik gedaan had, en die het gevitst hadden bemoeiden zich er niet mee. De stereo stond weer aan en speelde een uiterst slome en zieke elektronische gitaarmuziek.


  Ik zei: ‘Omdat je een ongemanierde smeerlap bent en geen flauw benul hebt hoe zich in het openbaar gedragen dient te worden, O mijn broederlijn.’


  Maf staarde me huilerig nijdasserig aan en zei: ‘Dat soort dingen zou je niet moeten doen. En je broederlijn ben ik niet meer en zou ik ook niet willen zijn.’ Hij had een grote, met snot besmeurde henkie uit zijn zak gehaald en veegde het rode sijpelende vocht verwonderd weg en bleef er fronsend naar kijken alsof hij vond dat bloed iets was voor andere veks en niet voor hem. Het was alsof hij bloed zong om zijn platte grol toen die ninoska muziek zong goed te maken. Maar die ninoska zat er met haar mieskies bij de bar ha ha ha op los te smetsen, haar rode boets een en al actie en zoebies witglimmend, ze had Mafs vuns ordinair gedrag niet eens opgemerkt. In feite had Maf mij beledigd en gekwetst.


  Ik zei: ‘Als dit je niet zint en je dat niet wilt, weet je wat je doen kunt, broederlijn.’


  Georgie zei, op een scherpe toon die mij deed opkijken:


  ‘Vooruit. Laten we het gezellig houden.’


  ‘Dat ligt helemaal aan Maf,’ zei ik. ‘Maf kan niet zijn hele jiesnie lang een klein kind blijven.’ En ik keek Georgie vinnig aan.


  Maf zei, en die rode krovvie druppelde nu nog maar zo’n beetje na: ‘Met welk recht denkt hij dat hij de lakens uit kan delen en mij tallewatten wanneer hij maar wil? Hij kan me de jaffa’s kussen, ik ram nog net zo lief z’n glimmers eruit.’


  ‘Weet wat je zegt,’ zei ik, zo kalm als ik maar kon, met de stereo op volle toeren langs muren en zoldering beukend en de far out vek achter Maf die nu een keel begon op te zetten met zijn ‘Vonk naderbij, ultoptimiet.’ Ik zei: ‘Weet wat je zegt, O Maf, als doorgaan met dit hier leven uw verlangen is.’


  ‘Jaffa’s,’ zei Maf honend, ‘an m’n grote bolsjie jaffaballen. Wat jij gedaan, jij geen recht toe. Zeg maar wanneer, ketting of koesjielo of brietva, net wat je wilt. Jij mij niet tallewatten ongegrond, ik duidelijk dat niet neem.’


  ‘Een koesjielorobbertje wanneer je maar wilt,’ gromde ik terug.


  Pete zei: ‘Vooruit, maltsiks, hou nu eens op allebei. Wij zijn mieskies, niet, mieskies moeten zich niet aldusdanig gedragen. Kijk maar eens, een paar loslippige maltsiks staan ons daar uit te smetsen, vol zogeheten leedvermaak. We moeten onze stand ophouden.’


  ‘Maf,’ zei ik, ‘moet leren waar hij heeft te staan. Waar of niet?’


  ‘Wacht eens even,’ zei Georgie. ‘Wat bedoel je met waar hij heeft te staan. Dit is voor het eerst dat ik hoor dat loedies moeten weten waar te staan.’


  Pete zei: ‘Om de waarheid te zeggen, Alex, had je die ouwe Maf die tallewat niet horen te geven. Er was geen enkele aanleiding voor. Ik zeg het één keer en dan houd ik erover op. Ik zeg het met alle respect, maar als je hem mij had gegeven was je nog niet met me klaar geweest. Meer wil ik er niet van zeggen.’ En hij duwde zijn litso in zijn melkglas.


  Ik voelde dat ik van binnen helemaal rasdras werd, maar ik probeerde er niets van te laten merken en zei rustig: ‘Er moet een leider zijn. Discipline moet er wezen. Waar of niet?’ Niemand kazatte een woord of knikte ook maar even. Van binnen werd ik nog rasdrazzer, naar buiten toe nog rustiger. ‘Ik,’ zei ik, ‘heb nu al een hele tijd de leiding gehad. We zijn allemaal mieskies, maar iemand moet de leiding hebben. Waar of niet? Waar of niet?’ Ze knikten allemaal, maar zogezegd op hun hoede. Maf osoesde het laatste beetje krovvie weg.


  Het was Maf die nu zei: ‘Is zo. Is zo. Doebidoep. Een tikje moe misschien, iedereen. Beter niet verder over praten.’ Ik was verbaasd en ook een mallekie pietsie poegelig toen ik Maf zo verstandig hoorde gavarieten. Maf zei: ‘Bedwaarts is juistwaarts thans, dus huiswaarts nu getogen, ja?’ Ik was hoogst verbaasd. De beide anderen knikten, ja groot gelijk, groot gelijk.


  Ik zei: ‘Je moet het begrijpen van die tallewat op je boets, Maf. Het was de muziek, weet je wel. Ik raak helemaal bezjoemene als welke vek ook er tussen komt als er een titska zingt, zogezegd. Zo zat dat dan.’


  ‘Beter huiswaarts nu en op naar een weinig spatka,’ zei Maf. ‘Een lange avond voor maltsiks in de groei. Ja?’ Ja, ja, knikten de twee anderen.


  Ik zei: ‘Ik geloof dat we nu maar beter naar huis kunnen gaan. Een riel drekkula idee van Maf. Als we elkaar bij dageschouw niet zien, O mijn broederlijns, dan wellicht - morgen, zelfde tijd, zelfde plaats ?’


  ‘O ja,’ zei Georgie. ‘Dat kan wel geregeld worden, denk ik.’


  ‘Misschien,’ zei Maf, ‘kom ik een klein mallekie pietsie later. Maar zelfde plaats en vrijwel zelfde tijd morgen ontegenzeggelijk.’ Hij veegde nog steeds over z’n goeber, hoewel er nu geen krovvie meer vloeide. ‘En ik hoop,’ zei hij, ‘dat we dan gevrijwaard zullen blijven voor nog meer zingende titska’s.’ Daarna liet hij zijn oude Mafgeloei horen, een diep paljasserig hohohohoho. Het leek erop dat hij te maf was om erg beledigd te zijn.


  Dus gingen we elk ons weegs, ik boerend - arrrgh arrrgh - van de koude cola die ik gepieterd had, mijn blitse brietva bij de hand voor het geval een of meer van Billyboy’s mieskies me bij het flatgebouw zouden staan opwachten, of misschien ook wel een van de andere banda’s of groepa’s of sjeika’s, die het van tijd tot tijd met elkaar aan de stok hadden. Waar ik woonde was met mijn pipa en moe in een flat in Gemeentelijk Flatgebouw 18A, tussen Kingsley Avenue en Wilsonsway. Ik bereikte de grote hoofdingang zonder narigheid, al passeerde ik één jonge maltsik die languit in de goot lag te krietsen en te kreunen, riel delicaat toegetakeld, en in het lamplicht hier en daar ook strepen bloed zag, ten teken dat er die avond aardig gedarteld was. En vlakbij 18A zag ik ook een ninoskaniesnie die in het vuur van het moment ongetwijfeld onzachthandig van de sjerries was gerukt, O mijn broederlijns. En alzo naar binnen. In de hal hing het goeie ouwe gemeenteschilderij aan de muur - veks en titska’s zeer stevig uit de kluiten gewassen, blik ernstig ’t feest van arbeid toegewijd, aan werkbank en machine zonder ook maar één draad zwabbes aan hun goed ontwikkelde tjello’s. Maar natuurlijk en zoals te verwachten was hadden een stel van de maltsiks die in 18A woonden voornoemd kolossaal schilderij met immerklaar potlood en balpen verfraaid en opgefleurd, door er haar en stijve roeden en smerige slowo’s in ballonnetjes uit de waardige boetsen van deze negoje (naakte d.w.z.) tsjina’s en veks aan toe te voegen. Ik liep naar de lift, maar ik hoefde de elektrische knopka niet in te drukken om te zien of hij het al dan niet deed, omdat hij die avond riel drekkula getallewat was, de metalen deuren zo krom als hoepels, voorwaar een zeldzame krachtprestatie, dus kon ik helemaal naar de tiende verdieping klimmen. Ik klauterde vloekend en hijgend omhoog, vermoeid van tjello, zij het minder van geest. Ik moest en zou deze nacht muziek hebben, misschien kwam het wel door die zingende ninoska in de Korova. Ik wilde er zogezegd in zwelgen, O mijn broederlijns, eer ik mijn paspoort afstempelen liet aan de grens van de slaap en de rood-witte sjest werd opgehaald om mij door te laten.


  Ik deed de deur van 10-8 open met mijn eigen kleine kloetske en daarbinnen, in ons mallekie stulpje, was alles peis en vree, de pé en em beiden in slaapland vertoevend, en em had op de tafel een mallekie pietsie bikkesement klaargezet: een paar pieska’s sponsvlees uit blik met een enkele snee klep en een glasvol beste brave koude milliko. Hohoho, die beste brave milliko, zonder messen of synthemesc of drencrom erin nu eens. Hoe zondig, mijn broederlijns, komt onschuldige melk mij nu altijd voor. Maar goed, ik dronk en at knorrend en grommend, mijn honger toch groter dan ik had gedacht en ik haalde vruchtentaart uit de kast en propte er dikke brokken van in mijn vraatzuchtige boets. Daarna tandenpoetste ik en maakte de ouwe boets schoon met mijn jazzik of tong, daarna ging ik naar mijn eigen kamertje of hok, mij onderwijl ontdoend van mijn zwabbes. Hier stond mijn bed en mijn stereo, trots van mijn jiesnie, en mijn schijven in hun kast en vlaggen en wimpels aan de muur, als zogeheten herinneringen aan mijn bijstuurschoolleven sinds mijn elfde, O mijn broederlijns, stuk voor stuk glanzend en getooid met naam of nummer: ZUID 4; METRO CORSKOL BLUE DIVISION; THE BOYS OF ALPHA.


  De spiekertjes van mijn stereo waren door de hele kamer heen aangebracht, aan plafond, muren, op de vloer, zodat ik, als ik op mijn bed naar de muziek lag te sloezen, als het ware door het orkest van alle kanten was ingesponnen. Waar ik vannacht eerst zin in had was dat nieuwe vioolconcert van de Amerikaan Geoffrey Plautus, gespeeld door Odysseus Choerilos met de Macon (Georgia) Philharmonic, dus liet ik het naar mij toe kantelen vanwaar het keurig op zijn alfabetische plaats stond en drukte de knop in en wachtte.


  En toen, mijn broederlijns, kwam het. O, gelukzaligheid, hemelse gelukzaligheid. Helemaal negooj, plat voorover, m’n kallewats op m’n roekers op het kussen, glimmers dicht, boets open van gelukzaligheid, sloesde ik de stortvloed van heerlijke klanken. O, het was verrukkelijk, gelijk vlees geworden verrukkelijking. De trombones knerpten roodgoud onder mijn bed en achter mijn kallewats straalden trompetten drie in zilveren vlammen en daar bij de deur golfden de timps door mijn darmen en knisterden en kraakten er weer uit als een onweer van fondant. O, een wonder boven wonder was het. En dan, als een vogel van het ragfijnste hemelmetaal, of als zilveren wijn die een ruimteschip binnenvloeit, steeg de viool in zijn eentje boven alle andere strijkinstrumenten uit en die muziek van die strijkers weefde zich tot een zijden kooi rond mijn bed. Dan boorden fluit en hobo zich als wormen van zogeheten platina door het dikke dikke toffiegoud en zilver. Ik was in de zevende hemel, mijn broederlijns. Pé en em in hun slaapkamer naast de mijne hadden wel geleerd niet op de muur te kloppen om zich te beklagen over wat zij lawaai noemden, dat had ik ze goed afgeleerd. Nu namen ze altijd een slaappil. Misschien hadden ze hem al ingenomen omdat ze wisten hoe ik opging in mijn nachtmuziek. En terwijl ik daar lag te sloezen, mijn glimmers stijf dichtgeknepen om de gelukzaligheid die beter was dan welke synthemeske Bog of God binnengesloten te houden, zag ik zulke heerlijke taferelen. Beelden van veks en titska’s, jonge zowel als dreffe, die op de grond om genade lagen te schreeuwen en heel mijn boets was één brede smets en ik boorde mijn laars in hun litso’s. En ik zag ninoska’s met de zwabbes van hun lijf gescheurd die tegen de muren aan stonden te krietsen, terwijl ik als een slaga in hen tekeerging en toen de muziek, die maar uit één enkel deel bestond, oprees tot de trans van zijn allerhoogste toren, terwijl ik daar op bed lag met mijn glimmers stijf dichtgeknepen en m’n roekers onder m’n kallewats, ja toen toen kon ik het niet meer houden en spatte uiteen en schreeuwde aaaaaaah van louter gelukzaligheid. En zo gleed de heerlijke muziek naar zijn zinderende slotakkoord.


  Daarna had ik heerlijke Mozart, de Jupiter, en ik zag nieuwe beelden van andere litso’s om in elkaar gestampt en ondergespetterd te worden en daarna dacht ik dat ik nog één enkele laatste schijf wilde sloezen eer ik de grens overstak en ik wilde iets drefs en sterks en heel krachtigs, en dus werd het J.S. Bach die ik koos, het Brandenburgs Concert voor enkel alten en celli. En anders gelukzalig nu dan daarvoor vitste ik die naam weer op het papier dat ik die avond aan snippers had gerazzerd, wat leek het alweer lang geleden, in dat huis dat ze ONS EIGEN HONK hadden genoemd. De naam ging over een mechanische sinaasappel. Terwijl ik lag te luisteren naar de J.S. Bach begon ik beter te panneren wat dat betekende en ik dacht, mijn oelo’s vol met de bruine verrukking van de dreffe Duitse meester, dat het jammer was dat ik ze allebei niet harder getallewat had en op hun eigen vloer aan repen gescheurd.
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  De volgende ochtend werd ik om oh acht oh oh uur wakker, mijn broederlijns, en omdat ik me nog steeds plat en lam geslagen en uitgevloerd en afgeknoert voelde, en mijn glimmers nog riel drekkula aan elkaar geplakt zaten met slaaplijm, dacht ik dat ik maar eens niet naar school zou gaan. Ik dacht dat ik maar eens een mallekie pietsie langer in bed zou blijven, zeg een uur of twee, en me dan netjes op m’n gemak aankleden, misschien zelfs een beetje in het bad rondplassen, toost voor me zelf maken en naar de radio sloezen of de gazetta lezen, allemaal op m’n eniewenie. En dan, in de nanoen, zon ik, als ik er nog steeds zin in had, misschien naar de ouwe skollewol itteren om te zien wat er varieterde in dat machtige bolwerk van gloepie nutteloze kennis, O mijn broederlijns. Ik hoorde mijn papapa brommen en rondstampen en dan wegitteren naar de verffabriek waar hij knijnde en daarna riep mijn moeder met die klank vol eerbied in haar kallos waarmee ze me aansprak nu ik een sterke grote jongen aan het worden was: ‘Het is over achten, jongen. Je wilt toch niet weer te laat komen?’ Dus riep ik terug: ‘Een tikje pijn in de kallewats. Laat ons met rust dan zal ik het weg zien te slapen en dan ben ik vanmid weer zo fris als een hoeneke.’


  Ik sloesde haar een soort zucht slaken en ze zei: ‘Dan zet ik je ontbijt wel in de oven, jongen. Ik moet zelf nu ook weg.’ Wat waar was, gegeven deze wet dat iedereen die geen kind was of kind verwachtte of ziek was er op uit moest om te gaan knijnen. Mijn moe werkte in een van die Staatsmarkten, zoals ze genoemd werden, waar ze de planken volstapelen moest met soep en bonen in blik en dat soort sjit. Ik sloesde haar dus - bejng - een bord in de zogeheten gasoven zetten en dan trok ze haar schoenen aan en daarna pakte ze haar mantel van achter de deur en daarna zuchtte ze opnieuw en zei dan: ‘Ik ga er nu vandoor, jongen.’ Maar ik deed net alsof ik weer in slaapland vertoefde en toen doezelde ik riel drekkula weg en had een vreemde en heel echte zogeheten snietie, waarin ik om de een of andere reden droomde van mijn trouwe mieski Georgie. In deze snietie was hij veel ouder geworden en heel vinnig en bits en gavariette over tucht en gehoorzaamheid en hoe alle maltsiks zich onder zijn bevel tot het uiterste uit moesten sloven en het ouwe saluut brengen alsof ze in het leger waren en daar stond ikke ook in het gelid, net als alle anderen, en toen vitste ik duidelijk dat Georgie deze sterren op zijn pletso had en een zogeheten generaal was. En toen liet hij Maf komen met een zweep en Maf was een stuk dreffer en grijzer en miste een paar zoebies zoals je kon zien toen hij breed smetste toen hij mij zag en toen zei m’n mieskie Georgie, terwijl hij op me wees: ‘Die man z’n zwabbes zitten onder de vuiligheid en de sjit,’ en het was waar. Toen krietste ik: ‘Niet slaan, alsjeblieft niet slaan, broederlijns,’ en zette het op een lopen. En ik rende als het ware in een zogeheten kringetje rond en Maf zat achter me aan en smetste z’n kallewats haast van z’n romp en kletste met de ouwe zweep en iedere keer als ik een riel drekkula tallewat met deze zweep kreeg tingelingelingde er een heel luide elektrische bel en deze bel ging ook als een zogeheten scheut door mij heen.


  Toen werd ik riel skorrig wakker, mijn hart ging van boep boep boep en natuurlijk ging er een bel van brrr en het was de bel van onze voordeur. Ik deed net alsof er niemand thuis was, maar deze brrr bleef dooritteren en toen hoorde ik een kallos door de deur schreeuwen: ‘Vooruit, kom eruit, ik weet dat je in bed ligt.’ Ik herkende deze kallos onmiddellijk. Het was de kallos van P.R. Deltoid (een riel gloepie huf, deze P.R.), mijn zogeheten Post-Verbeterings Leidsman, een tot over z’n oelo’s in het werk zittende vek die er zo’n paar honderd op z’n lijst had. Ik schreeuwde ik kom ik kom ik kom met een kallos of ik me zogezegd niet goed voelde en stapte uit bed en hulde me zelf, O mijn broederlijns, in een prachtige kamerjas van zogeheten zijde, van onder tot boven versierd met dessijns van zogeheten grote steden. Toen stak ik mijn noga’s in heel gerieflijke wollen toffels, kamde mijn weelderige trots en heerlijkheid en was klaar om P.R. Deltoid te ontvangen. Toen ik opendeed kwam hij afgepeigerd binnengesjokt, een verfomfaaide ouwe slappa op z’n kallewats, z’n regenjas onder de drek. ‘Ha, Alex, m’n jongen,’ zei hij tegen me. ‘Ik ben je moeder tegengekomen, ja. Ze zei iets over pijn ergens. Vandaar niet op school, ja.’


  ‘Een tamelijk ondraaglijke pijn in het hoofd, broederlijn, meneer,’ zei ik met m’n gentleman’s kallos. ‘Ik denk dat het vanmiddag wel weer over is.’


  ‘Of anders stellig vanavond wel,’ zei P.R. Deltoid. ‘De avond is de mooiste tijd, nietwaar, Alex, m’n jongen? Ga zitten,’ zei hij, ‘ga zitten, ga zitten,’ alsof het zijn domie was en ik zijn gast. En hij ging in deze dreffe schommelstoel van mijn pé zitten en begon te schommelen, alsof hij daar speciaal voor was gekomen.


  Ik zei: ‘Een lekker bakje sjaai, meneer? Ik bedoel thee.’


  ‘Geen tijd,’ zei hij. En terwijl hij me van onder zijn gefronste wenkbrauwen uit even aangluurde schommelde hij verder alsof hij alle tijd ter wereld had. ‘Geen tijd,’ zei hij gloepie. Dus zette ik de ketel op.


  Dan zei ik: ‘Waaraan heb ik dit buitengewone genoegen te danken? Iets niet in den haak?’


  ‘Niet in den haak?’ zei hij heel skorrig en sluw, een beetje in elkaar gedoken naar mij kijkend maar nog steeds doorschommelend. Dan viel zijn blik op een advertentie in de gazetta, die op tafel lag - een prachtige smetsende jonge titska met d’r kroedies uit d’r jurk als reclame, mijn broederlijns, voor de Heerlijkheden van de Joegoslavische Stranden. Toen, na haar als het ware in twee happen te hebben verslonden, zei hij: ‘Waarom denk je in termen van iets niet in den haak? Heb je iets gedaan wat je niet had horen te doen, ja?’


  ‘Gewoon bij wijze van spreken,’ zei ik, ‘meneer.’


  ‘Nu,’ zei P.R. Deltoid, ‘dan wilde ik je gewoon bij wijze van spreken even zeggen dat je beter heel goed uitkijken kan, mijn Alexje, want volgende keer wordt het, zoals je zelf ook heel goed weet, niet nog eens de bijsturingsschool. Volgende keer wordt ’t het traliehuis, en al mijn werk naar de knoppen. Ook al heb je dan geen consideratie met je afschuwelijke eigen ik, daarom zou je nog wel een beetje consideratie met mij kunnen hebben, die zich zo voor je uitgesloofd heeft. Een dikke slechte aantekening, kan ik je in vertrouwen wel vertellen, voor iedereen die we niet op het rechte pad terugbrengen, plus de wetenschap gefaald te hebben bij iedereen van jullie die in het traliehuis belandt.’


  ‘Ik heb niets gedaan wat ik niet had horen doen, meneer,’ zei ik. ‘De millekidé’s kunnen me niets maken, broederlijn, meneer bedoel ik.’


  ‘Hou op met dat leipe geklets over millekidé’s,’ zei P.R. Deltoid vermoeid, maar nog steeds doorschommelend. ‘Dat de politie je de laatste tijd niet heeft opgepakt wil zoals je heel goed weet nog helemaal niet zeggen dat je weer geen smerige streken hebt uitgehaald. Er is gisteravond een tikje gevochten, niet? Een tikje gewapperd met koesjielo’s en fietskettingen en dat soort dingen. Een van de vrienden van een niet nader te noemen dikke jongen hebben ze nog laat met een ambulance van bij het Energiebedrijf naar het ziekenhuis gebracht, heel onplezierig toegetakeld, ja. Jouw naam is genoemd. Het bericht heeft me via de gewone kanalen bereikt. Bepaalde vrienden van jou werden ook genoemd. Er schijnen gisteravond heel wat smerige streken van allerlei aard te zijn uitgehaald. O, zoals gewoonlijk kan niemand iets duidelijk ten laste worden gelegd. Ik waarschuw je alleen maar, m’n Alexje, omdat ik nu eenmaal je vriend ben en blijf, de enige mens in deze zieke en kwalijk riekende gemeenschap die jou tegen je zelf wil beschermen.’


  ‘Dat alles stel ik op hoge prijs, meneer,’ zei ik, ‘en ik meen het.’


  ‘Ja, je meent het, hè?’ snoof hij zogezegd verachtelijk. ‘Ik zou maar uitkijken als ik jou was. We weten meer dan je denkt, m’n Alexje.’ Toen zei hij met een kallos waar het verdriet af droop: ‘Waarom doen jullie het toch? Wij bestuderen het probleem, hebben het nu verdomme haast een eeuw bestudeerd, maar we komen geen stap verder. Je hebt een prettig tehuis hier, aardige, liefhebbende ouders, en stom ben je ook al niet. Is het een of andere duivel die in je vaart?’


  ‘Niemand heeft ook maar enig bewijs tegen me, meneer,’ zei ik. ‘Ik ben nu al een hele tijd uit de handen van de millekidé’s gebleven.’


  ‘Daar maak ik me juist zorgen om,’ zuchtte P.R. Deltoid. ‘Alweer zo lang dat het niet normaal meer is. Volgens mij moet je ieder ogenblik tegen de lamp kunnen lopen. Daarom waarschuw ik je ook, m’n Alexje: gedraag je netjes en geen smeerlapperijen, ja? Ben ik voldoende duidelijk?’


  ‘Als een rotsmassief tegen een azuren zomerhemel, meneer,’ zei ik. ‘U kunt op mij rekenen, meneer.’ En ik glimlachte hem riel vriendelijk toe.


  Maar toen hij was verdwenen en ik bezig deze zeer sterke pot sjaai te zetten, grinnikte ik inwendig om al die feskies waarover P.R. Deltoid en zijn mieskies zich zorgen maakten. Goed, ik doe wat ik niet mag, ik krats en ik tallewat en ik kerf met de koesjielo en maak de ouwe drin-druit-drin-druit en als ze me lovetten, nou ja, dan heb ik pech gehad, O mijn broederlijns, en een land kan niet blijven draaien als iedere kellovek er mijn avondlijke gewoontes op na zou houden. Dus als ze me lovetten en het drie maanden in deze mesto wordt en nog eens zes in die, en daarna, zoals P.R. Deltoid me zo vriendelijk op m’n hart drukt, de volgende keer, in weerwil van de onschuld mijner zomers, de grote griezelige dierentuin zelf, welnu, dan zeg ik: ‘Billijk, maar jammer, mijne edelachtbaren, omdat ik nu eenmaal niet tegen opsluiting kan. Welke toekomst haar sneeuwwitte en lelieblanke armen ook naar mij uitstrekken mag eer de nots mij inhaalt of het bloed zijn laatste refrein in verwrongen metaal en versplinterd glas op de autobaan spettert, zal gans mijn pogen erop gericht zijn me niet nog eens te laten lovetten’. Wat eerlijke toespraaktaal is. Maar, broederlijns, dit op hun teennagels bijten over wat de oorzaak dezer verdorvenheid is, dat maakt mij tot een breed grijnzende maltsik. Ze vragen niet naar de oorzaak van braafheid, dus waarom wel de andere kant van de schijf? Als loedies braaf zijn, komt dat omdat ze het prettig vinden en ik zou ze hun pleziertjes nooit af willen nemen, en hetzelfde geldt voor de andere kant. En voor die andere kant heb ik nu eenmaal gekozen. Bovendien, verdorvenheid komt voort uit het ego, het individu, de jij of de ikke op onze eniewenie, en dat ego is geschapen door die ouwe Bog of God en is zijn grote trots en raddostie. Maar het niet-ego moet niks van het slechte hebben, ik bedoel de loedies van de regering en de rechters en de scholen kunnen geen verdorvenheid dulden omdat ze het ego niet dulden kunnen. En is onze moderne geschiedenis, mijn broederlijns, niet het verhaal van dappere mallekie ego’s die de strijd hebben aangebonden met deze enorme machines? Ik maak hier geen grapjes over, broederlijns, het is me ernst. Maar wat ik doe doe ik omdat ik het prettig vind.


  Dus dronk ik, deze lachende winterochtend, deze zeer sterke sjaai met milliko en lepel na lepel na lepel suiker, ik nu eenmaal dol op alles wat slattie is, en ik trok het ontbijt dat mijn arme ouwe em voor mij gemaakt had uit de oven. Het was een gebakken eitje, enkel en meer niet, maar ik maakte toost en at ei en toost en jam en smakte alles naar binnen terwijl ik de gazetta las. De gazetta ging als gewoonlijk over ultra-geweld en bankovervallen en stakingen en voetballers die iedereen deden verstijven van schrik door te dreigen de eerstkomende zaterdag niet te spelen als ze geen hoger salaris krijgen, de stoute maltsikkiwits. Ook waren er meer ruimtereizen en grotere stereo-tv-schermen en aanbiedingen van gratis pakjes zeeppoeder in ruil voor de wikkels van soepblikken, fantastisch aanbod maar één week geldig, waar ik me rot om smetste. En er stond een bolsjie lang artikel in over Moderne Jeugd (ikke dus, zogezegd, en ik boog en dankte hogelijk vereerd, grinnikend als een bezjoemene) van de hand van een of ander bijzonder klevvere kale kellovek. Ik las dit met grote aandacht, mijn broederlijns, onderwijl de ene kop vol na de andere taska vol hete sterke sjaai naar binnen slurpend en op mijn in zjemmiwem en eitjeweitje gedoopte pieska’s zwarte toost knabbelend. Deze geleerde vek zei de gebruikelijke feskies over geen ouderlijke discipline, zoals hij het noemde, en het tekort aan riel drekkula leraren die ’t kwalijk kattekwaad al in de kiem uit hun onschuldige pupilletjes knuppelden en ze boehoehoe om genade lieten kermen. Dat was allemaal goed gloepie en ik smetste me rot, maar het was ook prettig te weten dat je voortdurend voorpaginanieuws was, O mijn broederlijns. Iedere dag was er wel iets over de Moderne Jeugd, maar het beste feskie dat er ooit in de ouwe gazetta stond kwam van een of andere dreffe dominee met zo’n soortement halsband om die zei dat het, als je zijn weloverwogen mening vroeg en hij sprak als een man Bogs, het kwam OMDAT DE DUIVEL RONDWAARDE en stiekem binnendrong in zogeheten jong onschuldig vlees en dat de wereld der volwassenen met hun oorlogen en bommen en nonsens daarvoor de verantwoording droeg. Dat zat dus mooi snor. Hij wist waarover hij het had, deze afgezant Gods. Wij jonge onschuldige maltsiks konden het ook niet helpen. Exact, exact.


  Toen ik een paar stevige boeren had losgelaten uit mijn volle onschuldige maag begon ik mijn dagzwabbes uit de kast te pakken en zette de radio aan. Er was puike muziek, een riel prima mallekie strijkkwartet, mijn broederlijns, van Claudius Birdman, dat ik goed kende. Maar ik moest toch wel even smetsen toen ik dacht aan wat ik eens gevitst had in een van die zogeheten artikelen over de Moderne Jeugd, over hoe de Moderne Jeugd er beter aan toe zou zijn als een Levendige Waardering der Schone Kunsten kon worden aangemoedigd. Grote Muziek, stond er, en Grote Poëzie, zouden de Moderne Jeugd tot rust brengen en de Moderne Jeugd meer beschaving bijbrengen. Aan m’n syfilitische jaffa’s. Muziek gaf mij altijd een riel drekkula kick, O mijn broederlijns, en het gevoel alsof ik de ouwe Bog zelf was en mijn donder kon laten donderen en mijn bliksem bliksemen en veks en titska’s krietsend van angst in mijn ha ha macht hebben. En toen ik mijn litso en roekers een tikje opgesjietst had en me aangekleed (mijn dagzwabbes bestonden uit zogeheten studentendracht: de ouwe blauwe pantalino met trui met A voor Alex) leek het me zogezegd langzamerhand tijd om eens naar de schijfboetiek te itteren (met de nodige dinero, mijn zakken vol zittend met sjeune sjekkels) om eens te informeren hoe het stond met deze me zelf lang geleden beloofd en lang geleden bestelde stereo Beethoven Nummer Negen (de Koraal-symfonie dus), opgenomen op Masterstroke door de Esh Sham Sinfonia onder L. Muhaiwir. Dus stapte ik het huis uit, broederlijns.


  De dag was heel anders dan de avond. De avond hoorde aan mij en mijn mieskies en heel de rest van de nedsets, en de dreffe bourzjwazie hield zich dan binnen schuil en zat de gloepie wereldprogramma’s op te slurpen, maar de dag was er voor de dreffe loedies en overdag schenen er ook altijd meer voppo’s of millekidé’s op de been te zijn. Ik nam de autobus op de hoek en reed naar Centrum en liep toen terug naar Taylor Place en daar was deze schijfboetiek die ik mijn onschatbare klandizie schonk, O mijn broederlijns. Hij droeg de gloepie naam MELODIA, maar het was een riel drekkula mesto, waar ze de nieuwe opnamen meestal riel skorrig binnenkregen. Ik stapte naar binnen en de enige andere klanten waren twee jonge titska’s die op ijslollies stonden te sabbelen (en het was, let wel, hardstikke midden winter) en de nieuwe popschijven doorneusden - Johnny Bumaway, Stash Kroh, The Mixers, Lay Quiet Awhile With Ed en Id Molotov, en meer van dat soort sjit. Deze twee titska’s konden niet ouder zijn dan tien, en zij schenen, net als ik, klaarblijkelijk te hebben besloten die ochtend maar eens vrijaf te nemen van de ouwe skollewol. Ze beschouwden, zichzelf al, dat kon je zien, als riel volwassen ninoska’s, getuige onder meer het ouwe heupgewiegel toen ze uw Getrouwe Chroniqueur zagen binnenkomen, broederlijns, en hun opgevulde kroedies en dik onder het rood gesmeerde goebers. Ik liep naar de toonbank en liet de zoebies beleefd glinsteren tegen de ouwe Andy die erachter stond (hij zelf eveneens steeds beleefd, steeds hulpvaardig, een riel drekkula tiep van een vek, zij het kaal en uiterst, uiterst mager).


  Hij zei: ‘Aha, ik weet waarvoor je komt, denk ik. Goed nieuws, goed nieuws. Hij is binnengekomen.’ En met grote zogeheten dirigentenroekers de maat slaand ging hij hem halen. De twee jonge titska’s begonnen te giechelen, zoals ze op die leeftijd doen en ik schonk ze de zogeheten koele glimmer. Andy was riel skorrig terug, met de grote glinsterende witte hoes van de Negende zwaaiend, waarop, broederlijns, de fronsende ruige zogezegd ijzervreterige litso van Ludwig Van zelf. ‘Hier,’ zei Andy. ‘Zullen we hem even de proefdraai gunnen?’ Maar ik wilde hem thuis op mijn stereo hebben om hem in mijn eniewenie te besloezen, daar snakte ik naar. Ik viste de deip uit mijn zak om hem te betalen en een van de kleine titska’s zei: ‘Wie jij hebben daar, brattie? Puikiepuik? Watwat?’ Deze jonge ninoska’s hadden hun zogeheten eigen manier van gavarieten. ‘De Heaven Seventeen? Luke Sterne? Goggly Gogol?’ En ze giechelden allebei, wiegend en wriemelend met hun heupen. Toen kreeg ik plots een idee en ik sloeg bijna tegen de grond zo martelend extatisch kwam het me voor, O mijn broederlijns, zodat ik haast tien seconden geen adem kon krijgen.


  Ik kwam weer tot me zelf en blitste met de pasgepoetste zoebies en zei: ‘Wat hebben jullie thuis, zusterlijns, om jullie duffe kwelers op af te draaien?’ Omdat ik kon vitsen dat de schijven die ze kochten dit soort tienerpopfeskies waren. ‘Ik wed dat jullie niks anders hebben dan van die piepkleine zogeheten draagbare picknicktafeltjes.’ En toen ik dat zei staken ze als het ware hun onderlip naar voren. ‘Kom mee met oompje,’ zei ik, ‘om alles eens goed te beluisteren. Engeltrompetten zul je horen en duiveltrombones. De uitnodiging gaat bij deze.’ En ik boog zogezegd.


  Ze giechelden opnieuw en een van hen zei: ‘O, maar we hebben zo’n honger. O, maar wat zouden we kunnen eten.’


  De ander zei: ‘Ja, zo is het wel even, zij zegt het, brattie.’


  Dus zei ik: ‘Ga met oompje eten. Zeg maar waar.’


  Toen vitsten ze zich zelf als riel sofisto’s, wat zogeheten zielig was, en begonnen met riel-liddio kalossen te praten over de Ritz en het Bristol en het Hilton en Il Ristorante Granturco. Maar daar maakte ik een eind aan met ‘Volg oompje maar,’ en ik ging ze voor naar de Pasta Bistro vlak om de hoek en liet ze hun onschuldige jonge bellio’s vullen met spaghetti en worstjes en roomsoezen en banana-splits en warme chocosaus tot ik er bijna van over moest geven, ik, broederlijns, als karige lunch slechts een plak koude ham en een kwak chili-con nuttigend. Deze twee jonge titska’s leken erg veel op elkaar, schoon geen zusters. Ze hielden er dezelfde ideeën of gebrek aan op na, en hadden dezelfde kleur haar - een zogeheten geverfd strogeel. Nu, vandaag zouden ze riel volwassen titska’s worden. Vandaag zou ik het er eens van nemen. Geen school deze nanoen, maar onderricht wis en zeker, met Alex als leraar. Ze heetten, zeiden ze, Marty en Sonietta, riel bezjoeme natuurlijk en geheel de dernier cri in hun kinderlijke wereldje, dus zei ik: ‘Pieko pieko, Marty en Sonietta. Tijd om de schijven te laten tollen. Kom mee.’ Toen we buiten op straat in de winterkou stonden vonden ze dat ze niet met de bus wilden gaan, o nee, maar met een taxi, dus gaf ik ze maar hun zin, zij het met een riel drekkula binnengrijns, en ik riep een taxi van de standplaats bij Centrum.


  De chauffeur, een dreffe snorkerige vek in zwabbes onder de vlekken, zei: ‘Geen vandalisme, hè? Geen gerotzooi met de banken. Ze zijn pas weer opnieuw overtrokken.’ Ik suste zijn gloepie angsten en weg schoten we naar Gemeentelijk Flatgebouw 18A, deze beide drieste kleine titska’s één en al gegiechel en gefluister. Om kort te gaan, wij stapten dus uit, O mijn broederlijns, en ik ging hen voor naar 10-8 en zij hijgden smetsend achter mij aan, en toen hadden ze dorst, zeiden ze, dus ontsloot ik de schatkist in mijn kamer en gaf deze tien-jaar-jonge ninoska’s een riel drekkula Grote Schot elk, zij het goed bijgevuld met prikkelend naar de neus stijgend bubbelwater. Ze gingen op mijn (nog onopgemaakte) bed zitten en sloegen hun benen over elkaar, smetsend en hun whisky’s pieterend, terwijl ik hun zielige mallekie schijven door mijn stereo afdraaide. Het was als een of ander zoet, geparfumeerd kinderdrankje pieteren uit zogeheten zeer prachtige en schitterende en kostbare gouden kelken. Maar zij gingen van o o o en zeiden: ‘Zwijmelig’ en ‘Fanti fanti’ en meer van dat soort knotse slowo’s die in die leeftijdsgroep de dernier cri en het einde waren. Terwijl ik deze sjit voor ze af draaide moedigde ik ze aan om hun glas leeg te drinken en mij nog eens te laten inschenken, en zij waren gans niet afkerig, O mijn broederlijns. Tegen de tijd dat hun zielige popschijven allebei tweemaal afgedraaid waren (het waren er twee: ‘Honingneus’, gezongen door Ike Yard, en ‘Dag in, Nacht uit’, gekreund door twee afschuwelijke jaffaloze zogeheten eunuchen wier namen ik vergeten ben), hadden ze bijna het toppunt van zogeheten jonge titskahysterie bereikt, en sprongen en dansten ze over het hele bed en mij erbij. Wat er deze middag in mijn kamer allemaal plaatsvond, hoef ik niet te beschrijven, broederlijns, daar dit zich door jullie gemakkelijk raden laat. In een mum van tijd waren deze beiden ontzwabbest en smetsend rijp om riel drekkula gegrepen te worden, en ze vonden het ’t toppunt van bolsjie koddigheid en leut om die ouwe oom Alex daar te vitsen staan, helemaal negooj met zijn kinderarmpje recht omhoog, terwijl hij als een of andere naakte dokter de injectienaald vulde en toen zich zelf de oude dosis grommende junglekat-stuf in de roeker spoot. Toen trok ik de heerlijke Negende uit z’n hoes, zodat Ludwig Van nu ook negooj was, en ik liet de naald over het laatste deel sissen, dat één en al heerlijke zaligheid was. Daar had je ze dan, de bassen die zogezegd van onder mijn bed vandaan gavarietten tegen de rest van het orkest, en toen de menselijke mannenkallos die zich erin mengde en hun zei allen vol vreugde te zijn, en toen die heerlijke zaligmakende melodie over hoe de Vreugde als een luisterrijke vonk uit de zogeheten hemel is, en toen voelde ik de ouwe tijgers in mij rondspringen en sprong ik op deze beide jonge titska’s. Dit keer vonden ze er totaal geen leut en koddigheid aan en krietsten niet langer van pure jolijt, en moesten zich onderwerpen aan de vreemde en knotse verlangens van Alexander de Grote die, mede dank zij de Negende en de jungle-kat-dosis, sjoetnessie en zammesjat en hoogst veeleisend waren, O mijn broederlijns. Maar ze waren allebei heel heel erg dronken en konden nauwelijks erg veel voelen.


  Toen het laatste deel voor de tweede keer zijn slotakkoorden had laten klinken met al het gebejng en gebojng en gekriets over Vreugde Vreugde Vreugde Vreugde voelden deze beide jonge titska’s zich allerminst meer zogeheten riel liddio-sofisto’s. Het begon hun te dagen wat er met hun mallekie lichaamjes werd gedaan en ze zeiden dat ze naar huis wilden en dat ik net een zogeheten wild beest was. Ze zagen eruit alsof ze in een of andere grote bietva verwikkeld waren geweest, en dat waren ze ook, mijn broederlijns, en ze zaten onder de blauwe plekken en waren één en al pruillip. Goed, ook al wilden zij niet naar school, aan hun opvoeding moest toch worden gewerkt. En aan hun opvoeding was gewerkt. Ze krietsten nog steeds en gingen van Oei auw oei terwijl ze hun zwabbes aantrokken, en petsepetsepetsten me zogezegd met hun petieterige vuistjes terwijl ik daar vuil en negooj en behoorlijk uitgevloerd en afgeknoert op bed lag. Deze jonge Sonietta krietste: ‘Beest en weerzinwekkend dier. Vunzige smeerlap.’ Dus liet ik ze hun spulletjes bijeen pakken en de deur uitgaan, wat ze deden, met praatjes over hoe ze de voppo’s op me af zouden sturen en al dat soort sjit. Toen liepen ze de trap af en viel ik in slaap, terwijl de ouwe Vreugde Vreugde Vreugde Vreugde er nog steeds op los daverde en gierde.


  5


  Wat evenwel gebeurde was dat ik laat wakker werd (bij half acht volgens mijn horloge) en dat was zoals zou blijken niet zo snugger. Je kan vitsen dat alles telt in deze verdorven wereld. Je kan panneren dat één ding altijd tot een ander leidt. Juist juist juist. Mijn stereo schalde niet langer over Vreugde en Ik Omhels U, O Gij Miljoenen, dus had een of andere vek hem afgeschakeld, en dat moest pé of em zijn, allebei nu heel helder aan de sloes in de huiskamer, en, naar het klink klink van borden en het slurp slurp van thee pieteren uit kopkes, aan hun moede maal na een dag knijnen, de een in de fabriek, de andere in de winkel. De arme oudjes. De beklagenswaardige dreffelingen. Ik trok mijn kamerkleed aan en keek naar binnen, vermomd als liefhebbend enig kind, zeggende: ‘Dag dag dag daar. Een stuk beter na de dagrust. Gereed nu voor avondwerk om dat centeke te verdienen.’ Want dat was wat ze zeiden dat ze dachten dat ik tegenwoordig deed. ‘Smak smak ma. Ook iets van voor mij bij ?’ Het was zogezegd een soort bevroren taart die ze ontdooid en toen opgewarmd had en het zag er niet zo erg appetijtelijk uit, maar ik moest zeggen wat ik zei. Pa keek me niet-zo-blij, zogezegd wantrouwig aan maar zei niets, wetend dat hij niet durfde, en ma gaf me een zogeheten vermoeide kleine smets, voor u vrucht van mijn schoot mijn enige zoon ongeveer. Ik huppelde naar de badkamer, sjietste me helemaal riel skorrig omdat ik me vuil en plakkerig voelde, dan terug naar mijn hol voor de avondzwabbes. Daarna, glimmend, gekamd, geborsteld en luisterrijk, bezigde ik mij met mijn pieska taart.


  Papapa zei: ‘Niet dat ik nieuwsgierig wil zijn, jongen, maar waar precies ga je ’s avonds werken?’


  ‘O,’ kauwde ik, ‘vooral losse karweitjes, helpen zogezegd. Hier en daar, zoals dat uitkomt.’ Ik wierp hem een recht vuile glimmer toe, zo om te zeggen bemoei jij je met jouw zaken dan bemoei ik me met de mijne. ‘Ik vraag nooit om geld, is ’t wel? Geen geld voor kleren of vertier? Goed, waarom het mij dan vragen?’


  Mijn pa begon onderdanig te mummelen en te sjummelen. ‘Sorry, jongen,’ zei hij. ‘Maar ik maak me soms ongerust. Soms heb ik dromen. Lach maar als je wilt, maar er zit veel in dromen. Vannacht had ik een droom waar jij in voorkwam, en hij beviel me helemaal niet.’


  ‘O?’ Hij had me nu geïnteressoveerd, door zo van me te dromen. Ik had zogezegd een gevoel dat ik ook gedroomd had, maar ik kon me niet goed herinneren wat. ‘Ja?’ zei ik en ik hield op met kauwen op mijn stijfseltaart.


  ‘Het was heel helder,’ zei mijn pa. ‘Ik zag je op straat liggen en je was geslagen door andere jongens. Die jongens leken op de jongens waar je mee om placht te gaan voor je naar die laatste Bijsturingsschool werd gestuurd.’


  ‘O?’ Ik moest daar in me zelf om grijnzen, om papapa die geloofde dat ik me echt gebeterd had, of geloofde dat hij geloofde. En toen herinnerde ik me mijn eigen droom, het was een droom van vanmorgen, over Georgie die als generaal bevelen gaf, en die ouwe Maf die tandeloos stond te smetsen terwijl hij de zweep hanteerde. Maar dromen komen in tegengestelde paren is me eens verteld. ‘Maak u niet bezorgd over uw enige zoon en erfgenaam, o mijn vader,’ zei ik. ‘Vrees niet. Hij vermag zorg voor zich zelf te dragen, voorwaar.’


  ‘En,’ zei mijn pa, ‘je lag zogezegd hulpeloos in je bloed en je kon niet terugvechten.’ Dat was helemaal het tegenovergestelde, dus grijnsde ik nog een stille mallekie binnengrijns en haalde toen alle deip uit mijn karmak en liet het op het tafelkleed rinkelen.


  Ik zei: ‘Hier, pa, het is niet veel. Dat heb ik gisteravond verdiend. Maar misschien is het genoeg voor een enkele Grote Schot voor jou en ma in een of ander gelag.’


  ‘Dankjewel, jongen,’ zei hij. ‘Maar we gaan tegenwoordig niet veel meer uit. We durven niet meer uit te gaan, zoals het nu op straat is. Jonge vandalen en zo. Maar toch, bedankt. Ik koop morgen wel een of andere fles voor haar.’ En hij hevelde de onverdiende sjeune over in zijn broekkarmak, ma in de keuken bezig de vaat te sjietsen. En ik vertrok met voor iedereen een stralende glimlach.


  Toen ik onderaan de trap van het flatgebouw kwam was ik enigermate verrast. Zelfs meer dan dat. Ik liet mijn boets zogezegd wijd openvallen in die goeie ouwe stomme verbazing. Ze waren mij op komen wachten. Ze stonden bij de bekladde gemeentelijke muurschildering van de negoje waardigheid des arbeids, blote veks en zjina’s bedrijvig aan de wielen der nijverheid, zoals ik al zei, met al die vuiligheid bij hun boets daar door stoute maltsiks getekend. Maf had een grote dikke staaf zwarte schmink en schreef hele grote vieze slowo’s over ons gemeenteschilderij en smetste al schrijvend de ouwe Maf-giech-wuh huh huh. Maar hij draaide zich om toen Georgie en Pete me een ahoy toeriepen met hun glinsterend ontblote mieskiezoebies, en hij toeterde: ‘Hij zijn hier, hij hebben gearriveerd, hoera,’ en danste lomp rond op zijn tenen.


  ‘We werden ongerust,’ zei Georgie. ‘Daar zaten wij te wachten en te pieteren van onze lekkere vlijmende milliko terwijl jij misschien beledigd was door een of andere feskie, dus brengen wij een bezoek aan je stulp. Zo is het, Pete, nietwaar?’


  ‘O ja, zo is het,’ zei Pete.


  ‘Neemmenietvandekwalijk,’ zei ik voorzichtig. ‘Ik had een zekere pijn in de kallewats en moest zodoende slapen. Ik werd niet gewekt waar ik bevolen had gewekt te worden. Maar toch, hier zijn wij allen, klaar voor wat de nots ons biedt, ja?’ Dat ‘ja?’ scheen ik opgepikt te hebben van P.R. Deltoid, mijn Post-Verbeterings Leidsman. Heel vreemd.


  ‘Het verdriet mij van die pijn,’ zei Georgie, heel bezorgd zogezegd. ‘De kallewats wellicht teveel gebruikt? Bevelen en discipline en zo, misschien? Zeker dat de pijn weg is? Zeker dat je in bed niet beter af zou zijn?’ En ze grijnsden allemaal even een mallekie pietsie.


  ‘Wacht,’ zei ik. ‘Laat ons dit mooi en sprankelend helder krijgen. Dit sarcasme, als ik het zo mag noemen, staat u niet, O mijn kleine vriendekens. Misschien hebben jullie achter mijn rug een soort stille gavariet gehouden, jullie eigen luim gebrouwen, enzovoort. Als jullie mieskie en leider ben ik toch zeker gerechtigd te weten wat er aan de hand is, niet? Welaan, Maf, wat beduidt die grote gapende paardegrijns?’ Want Maf had zijn boets open in een soortement bezjoemene stille smets.


  Georgie was er riel skorrig bij met: ‘Oké, broederlijn, geen gejen van Maf meer. Dat hoort bij de nieuwe stijl!’


  ‘Nieuwe stijl?’ zei ik. ‘Wat hoor ik hier over een nieuwe stijl? Er zijn gewichtige dingen besproken achter mijn slapersrug, voorzeker. Ik wil meer sloezen.’ En ik vouwde zogezegd m’n roekers over elkaar en leunde geriefelijk tegen de kapotte leuning om te luisteren, op de derde tree nog altijd hoger dan zij, m’n zogeheten mieskies.


  ‘Neemmenietvandekwalijk, Alex,’ zei Pete, ‘maar we wilden dat de dingen zogezegd wat democratischer aangepakt zouden worden. Niet meer dat jij de hele tijd zegt wat we wel en wat we niet moeten doen. Maar neemmenietvandekwalijk.’


  George zei: ‘Vandekwalijknemen heeft hier niks mee te maken. Het gaat erom wie de ideeën heeft. Wat voor ideeën heeft hij ooit gehad?’ En hij keek me recht aan met onverschrokken glimmers. ‘Het is allemaal kruimelwerk, mallekie feskies zoals vannacht. We worden groot, broederlijns.’


  ‘Meer,’ zei ik zonder me te verroeren. ‘Laat me meer sloezen.’


  ‘Nou,’ zei Georgie, ‘als je het per se wil weten, vooruit dan maar. We itteren rond, kratsen winkels en zo, met voor elk een rotroeker dinero. Terwijl Will de Engelsman van de Ribbemoos koffiemesto zegt dat hij alles kan helen wat een maltsik maar wil proberen te kratsen. De glitters, de juwelen,’ zei hij, me nog steeds aankijkend met die kouwe glimmers. Grof grof grof geld is voor het grijpen, zegt Will de Engelsman.’


  ‘Zo,’ zei ik, naar buiten toe heel ontspannen, maar van binnen heel rasdras. ‘Sinds wanneer hebben jullie je afgegeven en aangepapt met Will de Engelsman?’


  ‘Zo nu en dan,’ zei Georgie. ‘Ik doe wel eens iets in m’n eniewenie. De laatste Sabbat bij voorbeeld. Ik kan m’n eigen jiesnie leven, nietwaar mieskie?’


  Dit alles stond mij niet zo aan, mijn broederlijns. ‘En wat ga je doen,’ zei ik, ‘met dat grof grof grof geld zoals jij het zo dikdoenerig noemt? Heb je niet elke feskie die je nodig hebt? Als je een auto nodig hebt pluk je hem van een boom. Als je sjeune sjekkels nodig hebt, pak je ze. Ja? Waarom dan deze plotseling dikkendensie om de dikke vette kapitalist te spelen?’


  ‘Ah,’ zei Georgie, ‘jij denkt en gavariet soms als een klein kind.’ Daar deed Maf even huh huh huh om. ‘Vannacht,’ zei Georgie, ‘zetten we een grote krats.’


  Mijn droom was dus waarheid geworden. Georgie de generaal die zei wat we wel en niet moesten doen, Maf met de zweep als hersenloze grijnzende buldog. Maar ik speelde het voorzichtig, heel voorzichtig, heel erg, en zei glimlachend: ‘Goed. Riel drekkula. Zij die afwachten worden gezegend met initiatief. Ik heb je veel geleerd, kleine mieskie. En wat was je van plan, beste Georgie?’


  ‘Oh,’ zei Georgie, met een sluwe en doortrapte grijns, ‘eerst de ouwe milliko-plus, vindt gij niet? Iets om ons, maar vooral jou op scherp te stellen, wij alreeds hebbend een voorsprong.’


  ‘Je haalt me de slowo’s uit de boets,’ glimlachte ik vrijelijk. ‘Ik wilde net die dierbare ouwe Korova voorslaan. Goed goed goed. Ga voor, kleine Georgie.’ En ik boog zogezegd diep, glimlachend als een bezjoemene maar de hele tijd in gedachten. Maar toen we op straat kwamen vitste ik dat denken voor gloepers is en dat de leperds het moeten hebben van zogeheten inspiratie en wat Bog ons zendt. Want het was nu prachtige muziek die mij te hulp snelde. Er kwam een auto voorbij itteren met de radio aan, en ik kon net een paar maten van Ludwig Van sloezen (het was het Vioolconcert, laatste deel), en ik vitste terstond wat ik moest doen. Ik zei, met een zogezegd dikke diepe kallos: ‘Oké, Georgie, nu,’ en ik flitste mijn kelenkerversbrietva tevoorschijn. Georgie zei: ‘Hè?’ maar hij was skorrig genoeg met zijn koesjielo, het lemmet kwam floep het heft uit en we lagen in de clinch. Ouwe Maf zei: ‘O nee, dat hoort niet,’ en wilde de ketting van zijn tallie winden, maar Pete pakte de ouwe Maf stevig vast met zijn roeker en zei: ‘Laat ze. Het hoort zo.’ Dus deden Georgie en Ondergetekende de ouwe sluipgang, zoekend naar openingen, maar we kenden elkaars stijl eigenlijk een beetje te drekkula. Georgie deed nu en dan slinger slinger met z’n glimmende koesjielo, maar wist nergens niet één prik te plaatsen. En de hele tijd liepen er loedies langs en vitsten dit alles, maar hielden zich koest, misschien was het een vertrouwd straattoneel. Maar toen telde ik odin twa trie en ging hak hak hak met mijn brietva, niet naar litso of glimmers maar naar de roeker waarin Georgie zijn koesjielo hield, en, mijn kleine broederlijns, hij liet hem vallen. Jawelzeker. Hij liet zijn koesjielo rinkelde-kinkel op de harde winterse stoep vallen. Ik had zijn vingers net gekietelekerfd met mijn brietva, en hij stond daar naar het mallekie stroompje krovvie te kijken dat tevoorschijn kwam in het lamplicht. ‘Welaan,’ zei ik, en ik begon, want Pete had Maf de sowjet gegeven zijn oezie niet van zijn tallie te wikkelen en Maf had dat opgevolgd, ‘welaan, Maf, laten gij en ik ons hier nu mee bezigen, ja?’ Maf deed van ‘Aaaaaarg,’ als een of andere bolsjie bezjoemene beest en ritste de ketting riel drekkula en skorrig van zijn middel, dat moest je wel bewonderen. Nu was de goeie stijl voor mij hier om laag te blijven, huppelend als een kikker, om litso en glimmers te beschermen, en dat deed ik, broederlijns, zodat de ouwe Maf wel een mallekie pietsie verrast was, hij was meer gewend aan de gewone vis-à-vis zwieperdezwiep. Ik moet wel zeggen dat hij me vreselijk op m’n rug ranselde, wat stak als een bezjoemene, maar die pijn zei me dat ik meteen skorrig in moest komen en afrekenen met die ouwe Maf. Dus kliefde ik met mijn brietva naar zijn linkernoga in zijn nauwsluitende broek en ik sneed door vijf centimeter stof en bracht een mallekie druppeltje krovvie naar buiten, wat Maf helemaal bezjoemene maakte. Toen terwijl hij hauwwww hauww hauwww deed als een hondeke probeerde ik dezelfde methode als voor Georgie, alles op één beweging zettend - naar boven, naar buiten, snijden - en ik voelde de brietva net diep genoeg in het vlees van Mafs pols gaan en jankend als een kind liet hij zijn kronkelende oezie vallen. Daarna probeerde hij al het bloed uit zijn pols op te drinken en tegelijkertijd te schreeuwen, en er was teveel krovvie om te drinken en hij ging van bubbel bubbel bubbel, het rood spoot prachtig naar buiten, maar niet erg lang.


  Ik zei: ‘Goed, mijn mieskies, nu zouden we het moeten weten. Nietwaar, Pete?’


  ‘Ik heb nooit iets gezegd,’ zei Pete. ‘Ik heb nooit een slowo gegavariet. Zeg, die ouwe Maf bloed dood.’


  ‘Onmogelijk,’ zei ik. ‘Men kan maar één keer sterven. Maf stierf voor hij geboren was. Die rode rode krovvie zal snel stoppen.’ Want ik had niet in de zogeheten hoofdleidingen gesneden. En ik zelf haalde een schone henkie uit mijn karmak om rond de roeker van die arme ouwe stervende Maf te wikkelen, die maar stond te janken en te kermen, en de krovvie stopte, net als ik gezegd had, O mijn broederlijns. Dus ze wisten nu wie meester en leider was, schapen, dacht ik.


  Het duurde niet lang om deze twee gewonde strijders in het gelag van de Duke of New York tot kalmte te brengen, met stevige glazen brandy (gekocht met hun eigen deip, ik had alles aan mijn pa gegeven) en een veeg met in de waterkaraf gedoopte henkies. Die ouwe titska’s waar we gisteravond zo drekkula tegen waren geweest zaten er ook weer, met hun ‘Dankjewel’ en ‘God zegene jullie, jongens’ alsof ze niet konden stoppen, hoewel we het sammienummer niet herhaald hadden. Maar Pete zei: ‘Wat zal het zijn, meiskes?’ en kocht zeepsop-met-schuim voor ze, schijnbaar bedeeld zijnd met een aardige hoeveelheid sjeune sjekkels in zijn karmaks, dus gingen ze harder dan ooit tekeer met hun: ‘Moge God jullie zegenen en behoeden, jongens,’ en ‘We zullen jullie nooit verlinken’ en ‘De beste jongens die rondlopen, dat zijn jullie.’


  Ten slotte zei ik tegen Georgie: ‘Nu zijn we weer waar we waren, ja? Net als vroeger en alles vergeten, oké?’


  ‘Oké oké oké,’ zei Georgie. Maar Maf zag er nog steeds een beetje duf uit en hij zei zelfs: ‘Ik had die grote rotzak te pakken kunnen nemen, met m’n oezie weetjewel, maar een of andere vek stond in de weg,’ alsof hij niet met mij maar met een andere maltsik had gedretst.


  Ik zei: Wel Georgie, wat was je van plan?’


  ‘O,’ zei Georgie, ‘vanavond niet niet. Alsjeblieft, niet deze nots.’


  ‘Je bent een grote sterke kellovek,’ zei ik, ‘net als wij allen. Wij zijn toch geen kleine kinderen, of wel, Georgieboy? Welaan, wat waart gij van plan?’


  ‘Ik had zijn glimmers er riel drekkula uit kunnen slaan,’ zei Maf en die ouwe baboeska’s waren nog steeds bezig met hun: ‘Dankjewel, jongens.’


  ‘Het ging om dat huis, zie je,’ zei Georgie. ‘Met die twee lampen buiten. Dat huis met die gloepie naam, zogezegd.’


  Wat voor gloepie naam?’


  ‘De Warande of de Waranda, of zoiets gloepies. Waar die hele dreffe titska woont met haar katten en al die hele dreffe kostbare feskies.’


  ‘Zoals?’


  ‘Goud en zilver en zogeheten juwelen. Dat heeft Will de Engelsman zogezegd gezegd.’


  ‘Dat vits ik,’ zei ik. ‘Dat vits ik riel drekkula.’ Ik wist welk huis hij bedoelde - Oldtown, net voorbij het Victoria Flatgebouw. Wel, de riel drekkula aanvoerder weet altijd wanneer hij zogezegd moet geven en edelmoedig zijn voor zijn zogeheten ondergeschikten. ‘Okidoki, Georgie,’ zei ik. ‘Een uitstekende gedachte, en waard om opgevolgd te worden. Laat ons terstond wegitteren.’ En terwijl we naar buiten gingen zeiden de oude baboeska’s: ‘We zullen niets zeggen. Jullie zijn hier de hele tijd geweest, jongens.’ Dus zei ik: ‘Brave ouwe meiskes. Over tien minuutkes zijn we terug om meer te bestellen.’ En zo ging ik mijn drie mieskies voor naar mijn ondergang.
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  Net voorbij de Duke of New York, naar het oosten, waren kantoorgebouwen, en dan kreeg je de dreffe aggenebbiesje bieb en dan het bolsjie flatgebouw, Victoria Flatgebouw genaamd naar de een of andere victorie, en dan kwam je bij de zogezegd dreffe soort huizen van de stad in wat ze Oldtown noemden. Daar had je een stel riel drekkula ouwe casa’s, mijn broederlijns, waar dreffe loedies woonden, magere oudjes keffend als kolonels met een braniestokje en ouwe titska’s die weduwe waren, en dove dreffe dama’s met katten die, mijn broederlijns, in hun hele zogeheten pure jiesnie nog nooit door een kellovek waren aangeraakt. En daar had je inderdaad de dreffe feskies die een aardige pieska deip op zouden brengen bij de snees - zoals schilderijen en juwelen en dat soort dreffe pre-plestik sjit. Dus kwamen we stillekens bij die casa die de Warande heette, en buiten stonden ronde lampen op ijzeren staken, die zogezegd de voordeur aan elke kant bewaakten, en een zogeheten vaag licht scheen in een van die gelijkvloerse kamers, en we gingen naar een mooi stukje duistere straat om door het raam te zien wat er aan de roeker was. Er zaten ijzeren staven voor dat raam, alsof het huis een gevangenis was, maar we konden luid en duidelijk vitsen wat er aan de roeker was.


  Wat er aan de roeker was, was dat die dreffe titska, met heel grijs wollos, en een zogezegd zeer doorgroefde litso, de ouwe milliko uit een melkfles in schoteltjes stond te gieten, en dan zette ze die schoteltjes op de grond, zodat je kon zien dat er een hoop mauwende poeska’s rondwriemelden. En we konden er een of twee vitsen, grote dikke skotiena’s, die op tafel sprongen met hun boets open van je mauw mauw mauw. En je kon die ouwe baboeska vitsen die ze antwoord gaf, in zogeheten mopperpraat met haar katten gavarietend. Je kon een heel stel ouwe schilderijen vitsen in de kamer, en dreffe heel ingewikkeld bewerkte klokken, ook wat zogeheten vazen en voorwerpen die er dref en derregooj uitzagen. Georgie fluisterde: ‘Daar kan je riel drekkula veel deip voor krijgen, broederlijns. Will de Engelsman zit er om te springen.’


  ‘Hoe naar binnen?’ zei Pete. Nu was het mijn beurt, en skorrig ook, voor Georgie ons begon te instrueren. ‘Eerst,’ fluisterde ik, ‘moeten we het op de gewone manier proberen, de voordeur. Ik zal me zeer beleefd voordoen en zeggen dat een van m’n mieskies op straat een soort vreemde flauwte heeft gekregen. Georgie kan zo in zicht zijn als ze opendoet opdatwijs. Dan vragen om water of om de dokter te bellen. Dan hup naar binnen.’


  Georgie zei: ‘Misschien doet ze niet open.’


  Ik zei: ‘We zullen het proberen, ja?’ En hij haalde zogezegd z’n pletso’s op en trok een kikkerbek. Dus ik zei tegen Pete en ouwe Maf: ‘Gaan jullie twee mieskies ieder aan een kant van de deur staan. Oké?’ Ze knikten in het donker oké oké oké. ‘Vooruit,’ zei ik tegen Georgie en ging onversaagd naar de voordeur. Er was een bel en ik drukte erop, en brrrrrrr brrrrrr ging het binnen in de hal. Er volgde een zogezegd sloezende stilte, alsof de titska en haar poeska’s allemaal op het brrrrrrr brrrrrrr diep nadenkend hun oren hadden gespitst. Dus drukte ik een mallekie pietsie dringender op die ouwe klingel. Ik boog me daarna over de brievenbus en riep daar door in een zogeheten beschaafde kallos: ‘Mevrouw, help, alstublieft. Mijn vriend is zojuist op straat niet goed geworden. Laat me alstublieft een dokter bellen.’ Toen kon ik een licht vitsen dat in de hal werd aangedraaid en toen kon ik de noga’s van die ouwe baboeska horen die flip flap in hun flip flap toffels naar de voordeur kwamen, en ik dacht, ik weet niet waarom, dat ze onder elke arm een grote dikke poes had.


  Toen riep ze in een verrassend zogezegd diepe kallos: ‘Ga weg. Ga weg of ik schiet.’ Georgie hoorde dat en wilde grinniken.


  Ik zei, met mijn gentleman’s kallos vol zogeheten leed en urgentie: ‘O, help me alstublieft, mevrouw. Mijn vriend is erg ziek.’


  ‘Ga weg,’ riep ze. ‘Ik ken jullie rottruukjes, mij de deur open laten doen en me dan dingen laten kopen die ik niet wil hebben. Ga weg, zeg ik.’ Dat was werkelijk heerlijke onschuld. ‘Ga weg,’ zei ze weer, ‘of ik laat mijn katten los.’ Je kon zien dat ze wel een mallekie pietsie bezjoemene was, doordat ze haar hele jiesnie in haar eniewenie had doorgebracht. Toen keek ik naar boven en ik vitste dat er boven de voordeur een schuifraam was en dat het heel wat skorriger zou gaan als ik op een pletso klom en zo naar binnen. Anders zouden we de hele lange nots daar staan argumenteren.


  Dus zei ik: ‘Goed, mevrouw. Als u niet wilt helpen zal ik mijn lijdende vriend ergens anders moeten brengen.’ En ik knipoogde mijn mieskies stilletjes weg, en alleen ik riep: ‘Goed, beste vriend, je zal voorzeker ergens anders een goede Samaritaan ontmoeten. We kunnen het deze oude dame misschien niet verwijten dat ze wantrouwig is, nu er zoveel schurken en schelmen van de nacht op pad zijn. Nee, waarlijk niet.’


  Daarna wachtten we weer in het donker en ik fluisterde: ‘Oké. Terug naar de deur. Ik ga op Mafs pletso’s staan. Het raam open en ik naar binnen, mieskies. Dan die ouwe titska even uitschakelen en iedereen binnenlaten. Niks aan.’ Want ik liet ze zogezegd even zien wie de leider en de kellovek met de ideeën was. ‘Kijk,’ zei ik. ‘Riel drekkula stukje metselarij boven de deur, een goeie steun voor mijn noga’s.’ Dat vitsten ze allemaal, vol bewondering misschien, dacht ik, en zeiden of knikten oké oké oké in het donker.


  Dus op de tenen terug naar de deur. Maf was onze zware sterke maltsik en Pete en Georgie duwden me zogezegd op Mafs bolsjie mannelijke pletso’s. Dankzij de werelduitzendingen op de gloepie televiezjoon en vooral door de nachtvrees van de loedies door het tekort aan nachtpolitie, lag de straat de ganse tijd onbevolkt. Daar boven op Mafs pletso’s vitste ik dat die metselarij boven de deur een prima houvast voor mijn stiefels zou zijn. Ik klauterde naar boven, broederlijns, en daar stond ik. Het raam was, zoals ik verwacht had, dicht, maar ik pakte mijn brietva en brak het glas van het raam netjes met het benige heft deszelfs. De hele tijd stonden mijn mieskieboys beneden te puffen. Dus stak ik mijn roeker door het gat en deed de onderste helft van het raam slangsoepel openzeilen. En ik was, gelijk in bad stappend, binnen. En daar beneden stonden mijn schapen, met hun boets open omhoogstarend, O mijn broederlijns.


  Ik stond in de propvolle duisternis, met overal bedden en kasten en bolsjie zware stoelekens en stapels dozen en boeken. Maar ik schreed moedig naar de deur van de kamer waar ik in was, zichtbaar door een streep licht aan de onderkant. De deur ging van pieieieieieiep en toen stond ik in een stoffige gang met andere deuren. Al die verspilling, mijn broederlijns, ik bedoel al die kamers en maar één dreffe vinnie en haar katten, maar misschien hadden de poeska’s zogezegd aparte slaapkamers en leefden ze op room en vissekoppen als vorstelijke koninginnen en prinsen. Ik kon de zogezegd gedempte kallos van die ouwe titska horen beneden, die zei: ‘Ja ja ja, dat is goed,’ maar ze gavariette natuurlijk tegen die mauwende slijmerds die van maaaaaaa deden om meer milliko. Toen zag ik de trap naar de hal en ik dacht bij me zelf dat ik deze wispelturige en waardeloze mieskies van me zou laten zien dat ik net zoveel waard was als zij alle drie en nog meer. Ik zou alles in mijn eniewenie doen. Ik zou die dreffe titska riel ultra aanpakken, en haar katten ook zo nodig, dan zou ik sjeune roekersvol van wat eruitzag als recht polesnie spul pakken en naar de voordeur dansen en opendoen, goud en zilver over mijn wachtende mieskies strooiend. Ze moesten goed leren wat leiderschap zeggen wil.


  Dus itterde ik langzaam en stillekens naar beneden, in het trappehuis smoetsige schilderijen van vroeger bewonderend - ninoska’s met lang haar en hoge kragen, het zogeheten platteland met bomen en paarden, die harige heilige vek die helemaal negooj aan een kruis hing. Er hing een erg muffe won van katten en kattevis en dref stof in deze casa, anders dan in de flats. En toen was ik beneden en kon ik de lichten in de voorkamer vitsen waar ze milliko uit had staan delen aan de poeska’s. Bovendien kon ik die grote volgepropte skotiena’s vitsen die staartzwaaiend naar binnen en naar buiten liepen en zich zogezegd onder tegen de deur wreven. Op een zogezegd grote houten kist in de donkere hal kon ik een aardig mallekie beeldje vitsen dat glom in het licht uit de kamer, dus kratste ik dat voor me zelf, het was zogezegd een jonge magere ninoska die op één noga stond met haar roekers uitgespreid, en ik kon zien dat het van zilver was. Dus dat had ik bij me toen ik de verlichte kamer binnenitterde, en zei: ‘Dag dag dag. Eindelijk ontmoeten wij elkaar. Onze korte gavariet door de brievenbus was niet erg, laten we zeggen, bevredigend, ja? Laten wij dat niet ontkennen, o waarlijk niet, gij stinkende dreffe ouwe vinnie.’ En ik knipperde zogezegd met mijn ogen in het licht in de kamer en naar deze ouwe titska. Hij zat vol poeska’s die allemaal heen en weer kropen over het tapijt en met plukjes bont die door de lagere luchtlagen zweefden, en die dikke skotiena’s waren allemaal verschillend gevormd en gekleurd, zwart, wit, gestreept, rossig, lapjeskatten, en van alle leeftijden ook, zodat er kleine katjes met elkaar rondstoeiden en er waren volwassen katten en riel kwijlerige dreffe, zeer slecht gehumeurd.


  Hun bazin, deze ouwe titska, keek me net zo fel als een man aan en zei: ‘Hoe ben jij binnengekomen? Blijf op een afstand, schurkachtige jonge fielt, anders zal ik gedwongen zijn je te slaan.’


  Daar moest ik riel drekkula om smetsen, toen ik vitste dat ze in haar dooraderde roeker een lullige houten wandelstok had die ze dreigend naar mij ophief. Dus itterde ik, mijn glimmende zoebies ontblotend, een stukje dichter naar haar toe, zonder me te haasten, en onderweg zag ik op een zogeheten buffet een prachtige kleine feskie, de prachtigste mallekie feskie die een muziekminnende maltsik zoals ik met zijn eigen twee glimmers zou kunnen hopen te vitsen, want het was zogezegd de kallewats en de pletso’s van Ludwig Van zelf, wat ze een borstbeeld noemen, een zogeheten stenen feskie met lang stenen haar en blinde glimmers en de grote wapperende kravat. Ik beende daar meteen naar toe en zei: ‘Wel, hoe fraai, en geheel voor mij.’ Maar met mijn glimmers er zogezegd vol op gericht en er met mijn gretige roeker recht uitgestrekt naar toe itterend zag ik de schotels melk op de vloer niet en ik stapte in een ervan en verloor zo’n beetje mijn evenwicht. ‘Oeps,’ zei ik, me overeind proberend te houden, maar die ouwe titska was zeer geniepig voor haar leeftijd riel skorrig achter me aan geslopen en toen ging ze van krak krak op mijn kallewats met haar stukje stok. Dus lag ik op mijn roekers en knieën en probeerde op te staan en zei: ‘Stouterd, stouterd stouterd.’ En toen deed ze weer van krak krak krak en zei: ‘Gemene kleine ordinaire luis, inbreken in het huis van echte mensen!’ Ik had het niet zo op dat krak krak spiel, dus pakte ik een eind van haar stok toen hij weer naar beneden kwam en toen verloor ze haar evenwicht en ze probeerde zich in balans te houden tegen de tafel, maar toen kwam het tafelkleed naar beneden met een dronken-waggelende melkkan en melkfles en dan witte kladders die overal heen spetterden, toen lag ze op de vloer te snorken en ging van: ‘Verdomme jongen, dat zal je opbreken.’ Nu werden alle katten dol en renden en sprongen rond in een zogeheten kattepaniek, en sommige gaven elkaar de schuld en deelden kat-tallewatten uit met de ouwe lapka en ptaaaaa en grrrrr en kraaaaaark. Ik hees me op m’n noga’s en daar lag die nare wraakzuchtige dreffe forella met schuddende kwabben en kreunend terwijl ze zich van de vloer probeerde op te vijzelen, dus gaf ik haar een mallekie aardige trap in haar litso en dat vond ze niet zo fijn, ze riep: ‘Waaaaaa,’ en je kon haar aderige gevlekte litso purperpaars zien worden waar ik m’n ouwe noga had neergeplant.


  Toen ik na die schop terugstapte moet ik zogezegd op de staart van een van die dretsende krijsende poeska’s zijn gaan staan, want ik sloesde een gromkig jauuuuuuuuuw en merkte dat zogeheten bont en tanden en klauwen aan mijn been vastzaten, en daar stond ik te vloeken en te proberen het af te schudden met dat zilveren mallekie beeldje in één roeker terwijl ik probeerde over die ouwe titska op de vloer te klimmen om bij die mooie Ludwig Van in fronsende zogeheten steen te komen. En toen stond ik weer in een schotel vol romige milliko en ging bijna opnieuw onderuit, het was eigenlijk erg grappig als je je kunt voorstellen dat het met een andere vek zou sloezatten en niet met Uw Nederige Verteller. En toen greep die dreffe titska, die nog steeds ‘Waaaaah’ tegen me deed, over al die dretsende jammerende poeska’s heen naar mijn noga en omdat ik nog maar in wankel evenwicht was ging ik nu echt van beng, temeer op spetterende milliko en klauwende poeska’s en die ouwe forella, die ook op de vloer lag, begon me op m’n litso te trommelen, krijsend: ‘Ransel hem, sla hem, trek zijn nagels uit, de giftige jonge tor,’ zich enkel tot haar poeskaters richtend, en toen, alsof ze die dreffe ouwe titska gehoorzaamden, sprongen een stel poeska’s boven op me en begonnen als een bezjoemene te krabben. Dus toen werd ik zelf riel bezjoemene, broederlijns, en sloeg naar ze, maar die baboeska zei: ‘Pad, blijf van mijn katten af,’ en krabde zogezegd mijn litso. Dus krijste ik: ‘Vuile ouwe soemka,’ en hief het kleine mallekie zogezegd zilveren beeldje op en mepte haar een machtig mooie tallewat op de kallewats en daar werd ze riel drekkula en schitterend stil van.


  Maar toen ik opstond tussen al die krijtsende poeska’s, wat zou ik anders sloezen dan het gesjoem van die ouwe politie-autosirene in de verte en het werd me skorrig duidelijk dat die ouwe forella van de poeskaters met de millekidé’s had gebeld terwijl ik dacht dat ze met haar mauwers en miewers had staan gavarieten, haar argwaan was skorrig gewekt toen ik op die ouwe klingel gedrukt had, om hulp zogenaamd. Dus nu ik dat vreselijke gesjoem van de voppokar sloesde, sprintte ik naar de voordeur en moest ik hard knijnen om alle sloten en kettingen en grendels en andere beschermende feskies los te krijgen. Toen had ik hem open, en wie zou er anders op de drempel staan dan die ouwe Maf, terwijl ik net mijn andere twee zogeheten mieskies weg kon vitsen stuiven. ‘Ervandoor,’ krijste ik tegen Maf. ‘De voppo’s komen eraan.’ Maf zei: ‘Dan mag jij ze ontvangen, huh huh huh,’ en toen vitste ik dat hij z’n oezie in zijn hand had en toen zwaaide hij hem omhoog en hij kronkelde wisjjjjj en hij zwiepte me licht en kunstig zogezegd op de glimmerleden, die ik niet op tijd dicht deed. Toen liep ik rond te loeien en probeerde te vitsen met die loeiende grote pijn, en Maf zei: ‘Ik hou er niet van dat jij zou doen wat je hebt gedaan, ouwe mieskie. Het hoort niet dat jij me zo zou stangen zoals jij deed, ventje.’ En toen kon ik zijn bolsjie klompige laarzen sloezen wegroffelen, hij ging huh huh huh het donker in en maar ongeveer zeven seconden later sloesde ik de millekidékar stoppen met een gore grote wegzakkende sirenegil, als een of ander bezjoemene beest dat de pijp uitgaat. Ik liep ook te gillen en zogezegd rond te waggelen en ik sloeg m’n kallewats wam tegen de muur van de hal, m’n glimmers zaten potdicht en het sap stroomde eruit, riel pijnlijk. Dus daar stond ik zogezegd te tasten in de hal toen de millekidé’s arriveerden. Ik kon ze natuurlijk niet vitsen, maar ik kon sloezen en bijna de won van die rotzakken ruiken en al gauw kon ik die rotzakken voelen toen ze ruw werden, het ouwe arm-draai nummer opvoerden en me naar buiten droegen. Ik kon ook de kallos van een millekidé sloezen vanuit de kamer met al die poeska’s waar ik uit kwam en die zei: ‘Ze heeft een akelige klap gehad, maar ze ademt nog,’ en de hele tijd werd er hard gemiauwd.


  ‘Een waar genoegen is dit,’ hoorde ik een andere millekidékallos zeggen terwijl ik riel ruw en skorrig de auto in werd getallewat. ‘Kleine Alex helemaal voor ons alleen.’ Ik krietste: ‘Ik ben blind, moge Bog jullie verpletteren en verscheuren, stelletje smoetsige rotzakken.’


  ‘Wat een taal, wat een taal,’ smetste zogezegd een kallos en toen kreeg ik een tallewat met de achterkant van een of andere zogeheten beringde roeker boven op m’n boets. Ik zei: ‘Moge Bog jullie vermoorden, wonnige stinkende bratskies. Waar zijn de anderen? Waar zijn mijn stinkende verraderlijke mieskies? Een van mijn verdomde smoetsige bratties heeft mijn glimmers met een ketting bewerkt. Pak ze eer ze ervandoor zijn. Het was allemaal hun idee, broederlijns. Ze hebben me zogezegd gedwongen het te doen. Ik ben onschuldig, moge Bog jullie afslachten.’ Nu zaten ze allemaal hard om me te smetsen op het toppunt van zogeheten ongevoeligheid en ze hadden me achter in de auto getallewat, maar ik bleef nog steeds doorgaan over die zogenaamde mieskies van mij en toen pannerde ik dat het niks zou helpen omdat ze nu allemaal weer terug zouden zijn in het gelag van de Duke of New York, bezig om zeepsop-met-schuim en Grote Schotten in de gewillige gorgels van die stinkende dreffe titska’s te persen en zij maar zeggen: ‘Dankjewel. God zegene jullie, jongens. Jullie hebben hier de hele tijd gezeten. Jullie zijn niet uit ons oog geweest.’


  Ondertussen loeiden we naar de voppohandel, ik zat tussen twee millekidé’s ingeklemd en kreeg af en toe een dreun en een mallekie tallewats van die twee smetsende bullebakken. Toen merkte ik dat ik mijn glimmerleden een mallekie pietsie kon opendoen en door alle tranen zogezegd een soort stomerige stad voorbij vitste gaan, alle lichten zogezegd in elkaar overvloeiend. Ik kon nu door pijnlijke glimmers die twee millekidé’s vitsen die met mij achterin zaten en de chauffeur met een dunne nek, en die rotzak met een speknek naast hem, die zo’n beetje sarkie tegen me gavariette: ‘Wel Alex m’n jongen, we verheugen ons op een prettige avond samen, nietwaar?’


  Ik zei: ‘Hoe weet je m’n naam, stinkende wonnige bullebak? Moge Bog je naar de hel verdoemen, smoetsige bratskie die je bent, klootzak.’ Dus daar moesten ze allemaal om smetsen en mijn oelo werd zogezegd verdraaid door een van die stinkende millekidé’s achterin.


  De niet-chauffeur met de speknek zei: ‘Iedereen kent kleine Alex en zijn mieskies. Onze Alex is echt een beroemd jongetje geworden.’


  ‘Het zijn die anderen,’ krijste ik. ‘Georgie en Maf en Pete. Geen mieskies van mij, de rotzakken.’


  ‘Wel,’ zei die speknek, ‘je hebt de hele avond nog voor je om het volledige verhaal te vertellen van de gewaagde wapenfeiten van die jongheden en hoe ze die arme kleine onschuldige Alex van het rechte pad hebben gelokt.’ Toen was er het gesjoem van een andere zogeheten politiesirene die onze auto passeerde, maar de andere kant uit.


  ‘Is dat voor die rotzakken?’ zei ik. ‘Worden ze opgepakt door jullie rotzakken?’


  ‘Dat,’ zei speknek, ‘is een ambulance. Ongetwijfeld voor de oude dame die jouw slachtoffer is geworden, walgelijke infame schurk.’


  ‘Het was allemaal hun schuld,’ krietste ik, met mijn pijnlijke glimmers knipperend. ‘Die rotzakken zitten te pieteren in de Duke of New York. Ga ze oppakken verdomme nog aan toe, wonnige klootzakken.’ En toen werd er meer gesmetst en kreeg ik nog een mallekie tallewats, O mijn broederlijns, op mijn arme lijdende boets. En toen waren we bij die stinkende voppohandel en ze hielpen me uit de auto met schoppen en rukken en ze tallewatten me de trap op en ik wist dat deze stinkende smoetsige bratskies helemaal niet sportief zouden zijn, moge Bog ze verscheuren.
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  Ze sleepten me deze heel helder verlichte witgekalkte kit binnen, en er hing een sterke won die een mengeling was van zogeheten kots en plees en bierboetsen en ontsmettingsmiddelen, allemaal uit de traliehokken vlakbij. Je kon een stel van de plennies in hun cellen horen vloeken en zingen en ik dacht dat ik er een kon sloezen die balkte:


  ‘En ik ga weer terug naar mijn lief, mijn lief,


  Als jij, mijn lief, er niet meer bent.’


  Maar daar kwamen de kallossen van millekidé’s hem vertellen z’n bek te houden, en je kon zelfs de zwoek sloezen van iemand die zogezegd riel drekkula werd getallewat en die auwwww deed en het leek op de kallos van een dronken dreffe titska, geen man. Er zaten vier millekidé’s met me in die kit, allemaal lekker luid sjaai pieterend, d’r stond een grote pot vol op tafel en zij zaten te lebberen en te boeren boven hun gore bolsjie kroezen. Ze boden mij niks aan. Het enige wat ze me gaven, mijn broederlijns, was een lullige dreffe spiegel om in te kijken, en ik was inderdaad uw knappe jonge Verteller niet meer, maar een riel onheimies spektakel, m’n boets opgezwollen, en m’n glimmers helemaal rood en m’n neus ook een beetje ingedeukt. Ze moesten er allemaal riel drekkula om smetsen toen ze mijn zogeheten ontzetting vitsten, en eentje zei: ‘Een moordknul, zogezegd.’ En toen kwam er een topmillekidé binnen met zogeheten sterren op z’n pletso’s om te laten zien dat hij hoog hoog hoog was, en hij vitste me en zei ‘Hm.’ Dus toen begonnen ze.


  Ik zei: ‘Ik zeg geen enkele slowo als ik mijn advocaat hier niet heb. Ik ken de wet, stelletje schoften.’ Natuurlijk moesten ze daar riel gromkie om smetsen en de besterde topmillekidé zei: ‘Goed en prima, jongens, we zullen beginnen met hem te laten zien dat wij de wet ook kennen, maar dat wetskennis niet alles is.’ Hij had een zogeheten gentleman’s kallos en hij sprak op een heel vermoeide soort manier, en hij knikte met een zogezegd mieskie-achtige glimlach naar een enorm grote dikke rotzak. Die grote dikke rotzak deed z’n uniformjasje uit en je kon vitsen dat hij een riel grote dreffe pens had, toen kwam hij niet al te skorrig op me af en ik kon de won van de melksjaai die hij had zitten pieteren ruiken toen hij z’n boets in een zogeheten doodvermoeide kwaaie grijns voor me opentrok. Voor een voppo was hij niet al te best geschoren en op zijn hemd onder z’n armen kon je zogeheten plekken opgedroogd zweet vitsen en toen hij dichtbij kwam kon je de won van zogeheten oorsmeer ruiken. Toen balde hij zijn stinkende rooie roeker en mepte me precies in m’n buik, wat niet sportief was, en alle andere millekidé’s smetsten zich daar rot om, behalve die hoge en hij hield z’n vermoeide zogezegd verveelde grijns vol. Ik moest tegen de witgekalkte muur leunen zodat al het wit op m’n zwabbes kwam, en probeerde met veel pijn m’n ouwe adem terug te krijgen en toen wilde ik de stijfseltaart uitkotsen die ik voor het begin van de avond had gehad. Maar dat soort feskies kon ik niet hebben, de hele vloer onderkotsen, dus hield ik het tegen. Toen zag ik dat die vette stomper zich naar zijn millekidémieskies omdraaide om eens riel drekkula te smetsen om wat hij had gedaan, dus hief ik mijn rechternoga en voor ze een waarschuwing hadden kunnen uitkrietsen had ik hem hard en mooi tegen z’n scheen geschopt. En hij huppelde rond en krietste moord en brand.


  Maar daarna gingen ze er allemaal even aanstaan, en stuiterden me van de een naar de ander als een soort uitgeputte bloedige bal, O mijn broederlijns, en stompten me tegen m’n jaffa’s en m’n boets en in m’n buik en ze schopten er op los, en uiteindelijk moest ik kotsen op de vloer, en als een of andere bezjoemene vek zei ik zelfs: ‘Sorry, broederlijns, dat was niet als het hoort. Sorry sorry sorry.’ Maar ze gaven me dreffe stukken gazetta en ik moest het opvegen, en daarna moest ik met zaagsel strooien. En toen zeiden ze, bijna als goeie ouwe mieskies, dat ik moest gaan zitten en dat we met z’n allen eens rustig zouden gavarieten. En toen kwam P.R. Deltoid eens een vitske nemen, want zijn kantoor was in hetzelfde gebouw, er erg moe en smoetsig uitziend, om te zeggen: ‘Dus het is gebeurd, Alex jongen, ja? Net zoals ik dacht. Gut gut gut, ja.’ Toen wendde hij zich tot de millekidé’s om te zeggen: ‘Goedenavond, commissaris. Goedenavond, brigadier. Goedenavond, goedenavond, allen. Wel, hier houdt het op voor mij, ja. Gut gut, die jongen ziet er rommelig uit, nietwaar? Kijk eens naar die aanblik.’


  ‘Geweld kweekt geweld,’ zei de topmillekidé in een erg vrome soort kallos. ‘Hij verzette zich tegen zijn wettige gevangennemers.’


  ‘Het houdt op voor mij, ja,’ zei P.R. Deltoid weer. Hij bekeek me met hele koude glimmers alsof ik een ding was geworden en niet langer een bloedende doodmoeie ingedeukte kellovek. ‘Ik neem aan dat ik morgen op de rechtbank moet zijn.’


  ‘Ik heb het niet gedaan, broeder, meneer,’ zei ik, een mallekie pietsie huilerig. ‘Kom voor mij op, meneer, want zo kwaad ben ik niet. Ik ben door het verraad van anderen misleid, meneer.’


  ‘Zingt als een kanarie,’ zei de topvoppo, hatelijk. ‘Zingt het dak er zowat af, dat doet hij.’


  ‘Ik zal spreken,’ zei de kille P.R. Deltoid. ‘Ik zal er zijn morgen, vrees niet.’


  ‘Als u hem een tetter voor z’n giechel wilt geven, meneer,’ zei de topmillekidé, ‘let dan niet op ons. Wij houden hem wel vast. Hij moet weer een grote teleurstelling voor u zijn.’


  P.R. Deltoid deed toen iets waarvan ik nooit gedacht had dat iemand zoals hij, die verondersteld werd van ons slechterikken riel drekkula maltsiks te maken, zou doen, vooral met al die voppo’s in de buurt. Hij kwam een beetje dichterbij en spuwde. Hij spuwde. Hij spuwde me recht in m’n litso en veegde toen zijn natte kwijlerige boets af met de rug van zijn roeker. En ik veegde en veegde en veegde mijn bespuwde litso met m’n bloederige henkie af en zei: ‘Dank u, meneer, dank u hartelijk, meneer, dat was erg vriendelijk van u, meneer, dank u.’ En zonder nog een slowo te zeggen liep P.R. Deltoid toen weg.


  De millekidé’s begonnen nu een lange verklaring op te stellen die ik tekenen moest en ik dacht bij me zelf, naar hel en verdoemenis met jullie allemaal, als jullie schoften aan de kant van de Goeien staan dan ben ik blij dat ik bij het andere kamp hoor. ‘Oké,’ zei ik tegen ze, ‘oké smoetsige bratskies die jullie zijn, stel wonnige klootzakken. Schrijf op, schrijf alles maar op. Ik ga niet langer op m’n bellio rondkruipen, smerige hufters. Waar willen jullie beginnen, sjittige wonnige beesten? Bij m’n laatste bezoek aan het verbeteringsgesticht? Drekkula, drekkula, hier komt het dan.’ Dus vertelde ik het ze, en ik had een stenomillekidé, een heel rustig en bangig tiep kellovek, helemaal geen echte voppo, die vel na vel na vel volschreef. Ik vertelde ze van het riel ultra, het kratsen, het dretsen, ’t ouwe drin-druit-drin-druit, alles, helemaal tot aan die feskie van vanavond met die bagattie dreffe titska met de mauwende poeska’s. En ik zorgde ervoor dat mijn zogenaamde mieskies er ook goed in zaten, tot aan hun sjiesja toe. Toen ik ermee klaar was zag de stenomillekidé er een pietsie flauwig uit, arme ouwe vek.


  De topvoppo zei tegen hem, met een vriendelijk soort kallos: ‘Goed, jongen, ga maar een lekkere kop sjaai voor je zelf halen en tiep dan al dat vuil en al die rottigheid met een knijper op je neus in drievoud uit. Dan kan het naar onze knappe jonge vriend hier gebracht worden voor zijn handtekening. En jou,’ zei hij tegen mij, ‘zullen we nu onze bruidssuite tonen met stromend water en van alle gemakken voorzien. Oké,’ met die vermoeide kallos tegen twee van de riel rauwe voppo’s, ‘breng hem weg.’


  Dus werd ik naar de cellen geschopt en geslagen en gescholden en opgesloten met ongeveer tien of twaalf andere plennies, veel van ze dronken. Er zaten riel oezjasnie beestachtige soort veks tussen, eentje met zijn neus helemaal weggerot en z’n boets open als een groot zwart gat, eentje die op de vloer lag te snurken met zogeheten slijm dat de hele tijd uit z’n boets kwijlde en eentje die zogezegd in z’n pantalonie had gesjit. Verder waren er twee zogeheten flikkers die allebei op me vielen en eentje nam een sprong op m’n rug en ik moest een riel onaangenaam pietsie met hem dretsen en van de won, die om hem heen hing, zogezegd van spiritus en goedkope odeklonje, wilde ik weer kotsen, alleen was mijn buik nu leeg, O mijn broederlijns. Toen begon die andere flikker met zijn roekers aan me te zitten en toen kreeg je een snauwend pietsie dretsen tussen die twee, die allebei aan mijn tjello wilden komen. Het gesjoem werd erg hard, zodat een paar millekidé’s langskwamen en met zogeheten gummiknuppels op het tweetal in hakten, zodat ze daarna allebei rustig zitten bleven de ruimte in starend, en de ouwe krovvie ging van drup drup drup langs de litso van een van hen. Er waren bedden in de cel, maar allemaal bezet. Ik klom naar de bovenste van een rij bedden, er waren er telkens vier boven elkaar, en daar lag een dreffe dronken vek te snurken, waarschijnlijk daar boven op gehesen door de millekidé’s. Hoe het ook zij, ik kiepte hem er weer uit, zo zwaar was hij niet, en hij stortte boven op een dikke dronken kellovek op de vloer, en ze werden allebei wakker en begonnen te krietsen en zielig naar elkaar te slaan. Dus ging ik op het wonnige bed liggen, mijn broederlijns, en viel in een zeer vermoeide en uitgeputte en gepijnigde slaap. Maar het was niet echt slaap, het was alsof je in een andere betere wereld kwam. En in die andere betere wereld, O mijn broederlijns, stond ik in een groot veld met allemaal bloemen en bomen, en er was een zogeheten geit met de litso van een man die op een zogeheten fluit speelde. En toen kwam als de zon Ludwig Van in eigen persoon op met bliksem en donder litso en kravat en wild winderig wollos, en toen hoorde ik de Negende, laatste deel, waarvan de slowo’s een beetje doorelkaar gehusseld waren alsof ze zelf wisten dat ze door-elkaar gehusseld moesten zijn, omdat dit een droom was:


  Jongen, luidruchtige haai des hemels,


  Elysium met de grond gelijk,


  Vurige harten, wild, extatisch,


  Je boets zullen we tallewatten,


  Je kont wegdrukken in de zeik.


  Maar de melodie was in orde, dat wist ik toen ik wakker werd gemaakt, twee of tien minuten of twintig uur of dagen of jaren later, mijn horloge afgenomen zijnde. Er stond een millekidé zogezegd kilometers en kilometers beneden me en hij porde naar me met een lange stok met een spijker aan het uiteinde en zei: ‘Wakker worden, jongen. Wakker worden, schoonheid. Wakker worden voor wat echte narigheid.’ Ik zei: ‘Waarom? Wie? Waar? Wat is er?’ En de melodie van de Ode aan de vreugde in de Negende zong riel prachtig en drekkula van binnen.


  De millekidé zei: ‘Kom naar beneden en je komt erachter. Er is echt fraai nieuws voor je, m’n jongen.’ Dus klauterde ik naar beneden, erg stijf en pijnlijk en zogezegd niet riel wakker, en die voppo, die een zware won van kaas en uien om zich heen had, duwde me die smerige snurkende cel uit, en toen gangen door en de hele tijd vonkte die ouwe melodie Vreugd Gij Heerlijke Vonk Des Hemels van binnen. Toen kwamen we bij een zogezegd heel nette kit met tiepmachines en bloemen op de buro’s en aan het zogeheten hoofdburo zat de topmillekidé, hij keek erg ernstig en richtte een zogezegd heel kille glimmer op mijn slaperige litso.


  Ik zei: ‘Wel wel wel. Wat gaande, brattie? Wat van doen, in dit schone heldere midden van de nots?’


  Hij zei: ‘Ik geef je precies tien seconden om die stomme grijns van je gezicht te vegen. Dan wil ik dat je luistert.’


  ‘Wel, wat dan?’ zei ik, smetsend. ‘Ben je nog niet tevreden dat je me bijna dood hebt geslagen en op me gespuugd en me uren lang misdaden hebt laten bekennen en me daarna tussen bezjoemenen en wonnige homo’s in die smoetsige cel hebt gekacheld? Heb je een nieuwe marteling voor me, bratskie?’


  ‘Het zal je eigen marteling zijn,’ zei hij, ernstig. ‘Ik hoop bij God dat hij je gek zal martelen.’


  En toen, voor hij het me verteld had, wist ik wat het was. De ouwe titska met al die poeska’s was in een van de stadsziekenhuizen naar een betere wereld overgestapt. Ik had haar zogezegd een beetje te hard gemept. Wel, wel, dat was het eind. Ik dacht aan al die poeska’s, mauwend om milliko en niks krijgend, niet meer van hun dreffe forella van een bazin. Dat was het einde. Er was niets meer dat ik niet had gedaan. En ikke nog maar vijftien.




  Deel twee
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  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Ik ga nu verder en hier begint het riel huilerige en zogeheten tragische deel van het verhaal, mijn broederlijns en vrienden, in Stagé (Staats Gevangenis betekent dat) 84F. Jullie zullen weinig zin hebben om het hele sjitterige en vreselijke raskas te sloezen van de schok die mijn pa zijn gekneusde en bloederige roekers naar de oneerlijke zogeheten Bog in zijn Hemel deed uitslaan en mijn ma haar boets deed opentrekken om van owwwww owwwww owwwww te gaan in haar moederlijk verdriet om haar enig kind en zoon van haar boezem die zogezegd iedereen riel drekkula teleurstelde. Toen kreeg je de dreffe erg grimmige rechter in het kantongerecht die enkele erg harde slowo’s tegen jullie Vriend en Nederige Verteller gavariette, na al de sjitterige en smoetsige laster, uitgespuwd door P.R. Deltoid en de voppo’s, moge Bog ze verscheuren. Toen kreeg je het terugzenden in smerige hechtenis tussen wonnige homo’s en prestoepniks. Toen kreeg je het proces in de arrondissementsrechtbank met rechters en een jury, en een paar werkelijk erg erg onaangename slowo’s die in een zeer zogeheten plechtstatige wijze werden gegavariet, en toen Schuldig en mijn ma boehoehoeënd toen ze zeiden Veertien Jaar, O mijn broederlijns. Dus hier zat ik nu, twee jaar na de dag dat ik Stagé 84F in werd geschopt en gekletterd, gekleed in het hoogtepunt van gevangenismode, hetgeen een pak uit één stuk was met een ontzettend smerige zogeheten sjitkleur, en het nummer op de pwattrienpartij genaaid, net boven de tik-takker en ook op de rug, zodat ik komend en gaand 6655321 was en niks niet meer jullie kleine mieskie Alex.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Het was niet opbouwend geweest, waarlijk niet, om twee jaar in deze smoetsige negorij en zogezegd menselijke dierentuin te zitten, om geschopt en getallewat te worden door brute bullebakken van cipiers en wonnige lonkende zogeheten misdadigers te ontmoeten, waarbij sommigen echte flikkers die klaarstonden om een heerlijke jonge maltsik als uw Verteller helemaal onder te kwijlen. En je moest knijnen in de werkplaats, lucifersdoosjes maken en voor zogeheten beweging rond en rond en rond de binnenplaats itteren, en ’s avonds kwam soms een dreffe professorachtige vek een lezing houden over kevers of de Melkweg of de Glorieuze Wonderen van de Sneeuwvlok, en om die laatste moest ik hard smetsen omdat het me herinnerde aan die keer van het tallewatten en Puur Vandalisme met die deddio die op een winternacht uit de openbare bieb kwam toen mijn mieskies nog geen verraders waren en ik zogezegd gelukkig en vrij was. Van die mieskies had ik maar één ding gesloesd, en dat was op een dag toen mijn pé en em op bezoek kwamen en mij verteld werd dat Georgie dood was. Ja, dood, mijn broederlijns. Zo dood als een pieska hondesjit op de weg. Georgie had de twee anderen het huis van een zogezegd erg rijke kellovek binnengeleid, en daar hadden ze de eigenaar tegen de vloer geschopt en getallewat en toen was Georgie begonnen de kussens en gordijnen te razzeren en Maf had met zijn ketting uitgehaald naar een stel erg kostbare kunstvoorwerpen, beelden en zo, en die rijke in mekaar geslagen kellovek was riel bezjoemene tekeergegaan en had ze allemaal aangevallen met een erg zware ijzeren staaf. Omdat hij zo rasdras was had hij een enorme kracht gekregen en Maf en Pete waren door het raam ontsnapt maar Georgie was gestruikeld op het tapijt en toen sloeg die vreselijke zwiepende ijzeren staaf krak en splats op de kallewats, en dat was het eind van verraderlijke Georgie. De dreffe moordenaar was er door Zelfverdediging onderuit gekomen, wat werkelijk goed en zo het hoorde was. Dat Georgie was gedood, al was het dan meer dan een jaar nadat ik door de millekidé’s was gepakt, het leek allemaal goed en zo het hoorde en als het zogeheten Noodlot zelve.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Ik was in de Vleugel-Kapel, het was zondagmorgen, en de gevangenisalmo gavariette het Woord des Heren. Het was mijn knijn om de dreffe stereo te bedienen, plechtige muziek opzetten voor en na en ook in het midden als er psalmen werden gezongen. Ik was achter in de Vleugel-Kapel (er waren er vier hier in Stagé 84F) dicht bij waar de cipiers of sjasso’s stonden met hun geweren en hun vuile bolsjie ongeschoren brute kaken, en ik kon al de plennies vitsen luisteren naar de Slowo des Heren in hun walgelijke sjitkleurige gevangeniszwabbes, en ze verspreidden een soort smerige won, niet zogezegd riel ongewassen, niet gratsig, maar zogezegd een speciale echte stinkwon die je alleen bij misdadigerstiepes krijgt, mijn broederlijns, een zogezeid stoffige, vettige, hopeloze soort won. En ik dacht dat ik misschien ook die won had, ik was zelf een echte plennie geworden, al was ik nog steeds erg jong. Dus was het erg belangrijk voor mij, O mijn broederlijns, om zo gauw mogelijk uit die stinkende smoetsige dierentuin weg te komen. En, zoals jullie zullen vitsen als jullie blijven doorlezen, duurde het niet lang voor ik dat deed.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’ zei de gevangenisalmo voor de derde keer. ‘Wordt het in en uit en in en uit inrichtingen als deze, waarschijnlijk meer erin dan eruit voor de meesten van jullie, of gaan jullie luisteren naar het Goddelijk Woord en de bestraffingen beseffen die de onboetvaardige zondaar wachten, in de andere wereld zowel als in deze? Een stelletje stomme idioten zijn jullie, de meesten van jullie, die hun geboorterecht verkwanselen voor een schotel kouwe havermout. De sensatie van diefstal, van geweld, de drang om gemakkelijk te leven - is dat het waard als we onontkoombare bewijzen hebben, ja ja, als onweerlegbaar blijkt dat de hel bestaat? Ik weet het, ik weet het, mijn vrienden, in visioenen is aan mij onthuld dat er een plaats is, donkerder dan welke gevangenis ook, heter dan enige vlam van menselijk vuur, waar de zielen van onboetvaardige misdadige zondaars zoals jullie - en grijns niet naar me, verdomme nog aan toe, lach niet - zoals jullie, zeg ik, krijsen van eindeloze en ondraaglijke pijn, hun neuzen verstopt door de geur van vuil, hun monden volgepropt met brandend afval, hun huid die rot en afvalt, een bal van vuur die wervelt in hun schreeuwende ingewanden. Ja, ja, ja, ik weet het.’


  Op dat moment, mijn broederlijns, gaf een plennie ergens bij de achterste rij een pieska lipmuziek ten beste - prrrrrp - en toen werden de brute sjasso’s meteen actief, riel skorrig naar wat zij dachten dat de plaats van het geluid was rennend, en dan lelijk om zich heen slaand en links en rechts tallewatten uitdelend. Toen pikten ze er een arme bevende plennie uit, erg mager en mallekie en dref ook, en sleepten hem weg, maar de hele tijd bleef hij krietsen: ‘Ik heb het niet gedaan, hij heeft het gedaan, echt,’ maar dat haalde niets uit. Hij werd riel naar getallewat en toen moord en brand krietsend de Vleugel-Kapel uitgesleept.


  ‘Welaan,’ zei de gevangenisalmo, ‘luister naar het Woord des Heren.’ Toen pakte hij het grote boek op en draaide de bladzijden om, om dat te doen maakte hij steeds zijn vingers nat door ze slurp slurp te likken. Het was een bolsjie grote gespierde hufter, met een erg rode litso, maar hij was erg op mij gesteld, ik was jong en nu ook erg geïnteresseerd in het grote boek. Lezen in het boek was ingesteld als deel van mijn zogeheten verdere opvoeding en zelfs om onder het lezen muziek op de stereo van de kapel te draaien, O mijn broederlijns. En dat was riel drekkula. Ze sloten me dan op zogezegd en lieten me heilige muziek van J.S. Bach en G.F. Handel sloezen en ik las over die dreffe johoedies die elkaar tallewatten en dan hun Hebreeuwse vino dronken en het bed in doken met de zogeheten dienstmaagden van hun vrouwen, riel drekkula. Dat hield me overeind, broederlijns. Het tweede stuk van het boek kopperde ik niet zozeer, dat is meer allemaal prekerig gegavariet dan vechten en het ouwe drin-druit. Maar op een dag zei de almo tegen mij, me zogezegd vast met z’n bolsjie vette roeker omklemmend: ‘Ach, 6655321, denk eens aan het lijden van de Heer. Mediteer daar maar eens over, m’n jongen.’ En de hele tijd hing er een zware won van whisky om hem heen en toen ging hij naar zo’n kleine kantora om nog wat meer te pieteren. Dus las ik alles over het geselen en het kronen met doornen en toen dat kruisfeskie en al die sjit, en ik vitste beter dat er iets in zat. Terwijl de stereo stukjes prachtige Bach speelde deed ik m’n glimmers dicht en vitste me zelf helpen en zelfs de leiding nemen bij het tallewatten en het vastspijkeren, gekleed in een zogeheten toga die het toppunt van Romeinse mode was. Dus was mijn verblijf in Stagé 84F niet helemaal verloren tijd, en de directeur zelf was erg in z’n schik toen hij hoorde dat ik me op de zogeheten Religie had geworpen en dat ik daar mijn hoop op gevestigd had.


  Die zondagochtend las de almo uit het boek over kelloveks die het slowo sloesden en totaal niet begrepen, dat ze slechts als een casa gebouwd op zand waren en toen kwam de regen plons en de ouwe boemerdeboem kletterde door de lucht en dat was het eind van die casa. Maar ik dacht dat alleen een erg maffe vek z’n casa op het zand zou bouwen en dat zo’n vek wel een hele hoop riel hatelijke mieskies en nare buren moest hebben, als ze hem niet zeiden hoe maf hij was om zo te bouwen. Toen krietste de almo: ‘Oké, allemaal. We zullen eindigen met psalm nummer 435 uit het Gezangenboek voor Gevangenen.’ Toen hoorde je krak en plop en zwiep zwiep terwijl de plennies hun gratsige mallekie psalm-boekjes oppakten en lieten vallen en de pagina’s likkend omdraaiden en de rauwe woeste cipiers krietsten: ‘Niet praten daar, hufters. Ik hou je in de gaten, 920537.’ Natuurlijk had ik de schijf al klaar op de stereo en toen liet ik de eenvoudige muziek voor alleen orgel uitbarsten van je grauww-wauwwwauwww. Toen begonnen de plennies riel vreselijk te zingen:


  Slappe thee zijn we, vers gezet,


  Maar roeren zal ons sterker maken.


  Geen nectar hier, geen ambrozijn,


  Zullen w’ooit nog de vrijheid smaken?


  Ze gilden en huilden die stomme slowos’ zo’n beetje terwijl de almo ze zogezegd opdreef met: ‘Harder, verdomme, harder zingen,’ en de cipiers die krietsten: ‘Wacht maar eens even, 7749222,’ en ‘Hier komt een klap voor je test, vullis.’ Toen was het allemaal voorbij en de almo zei: ‘Moge de Heilige Drieëenheid jullie beschermen en jullie braaf maken, amen,’ en het wegschuifelen begon begeleid door een mooi uitgekiend stukje van Symfonie nr. 2 van Adrian Schweigselber, uitgekozen door uw Nederige Verteller, O mijn broederlijns. Wat waren er een hoop, dacht ik, terwijl ik bij de dreffe stereo van de kapel stond en ze naar buiten vitste schuiven, ze gingen van maarrrrr en bèèèèèhhhh als dieren en maakten vieze gebaren naar mij met hun smoetsige vingers, omdat het leek alsof ik riel speciaal bevoorrecht was. Toen de laatste naar buiten was geslungeld, zijn roekers slap omlaag als van een aap, en de enige overgebleven cipier hem een mooie harde tallewat op de achterkant van zijn kallewats gaf, en toen ik de stereo had afgezet, kwam de almo naar me toe, aan een kankerstik trekkend en nog steeds in z’n dreffe Bogdienaarszwabbes, helemaal kanterig en wit als een ninoska.


  Hij zei: ‘Als altijd bedankt, kleine 6655321. En wat heb je vandaag voor nieuws voor mij?’ Het ging erom, wist ik, dat die almo het in z’n hoofd had om een hele grote heilige kellovek in de wereld van de Gevangenis-Religie te worden, en hij wilde een riel drekkula getuigschrift van de Directeur, dus ging hij zo nu en dan stilletjes met de Directeur gavarieten over de duistere complotten die onder de plennies broedden, en een hoop van die sjit kreeg hij van mij. Veel ervan was zogezegd verzonnen, maar een pieska ervan was waar, bij voorbeeld die keer dat het via de waterleidingen klop klop klopperdeklop klopklop naar onze cel was geseind dat grote Harriman uit ging breken. Hij zou de cipier op vreettijd tallewatten en ontsnappen in de zwabbes van de cipier. Dan zou er flink in het rond getost worden met de afschuwelijke piesja die we in de eetzaal kregen, en daar wist ik van en vertelde het. Toen vertelde de almo het verder en werd zogezegd gecomplimenteerd door de Directeur om zijn Zorg voor het Algemeen Welzijn en Scherpe Oor.


  Dus dit keer zei ik, en dat was niet waar: ‘Nou, meneer, het is door de leidingen geseind dat een zending cocaïne via ongeoorloofde kanalen is aangekomen en dat een cel ergens op Verdieping 5 het distributiecentrum zal worden.’ Dat verzon ik allemaal in de loop van het verhaal, zoals ik zoveel van die verhaaltjes verzon, maar de gevangenisalmo was erg dankbaar en zei: ‘Goed, goed, goed, ik zal dat aan Hem zelf overbrengen,’ zo noemde hij de Directeur.


  Toen zei ik: ‘Meneer, ik heb mijn best gedaan, niet waar?’ Ik gebruikte altijd mijn beleefde gentleman’s kallos om met de topfiguren te gavarieten. ‘Ik heb het geprobeerd, nietwaar meneer?’


  ‘Ik vind,’ zei de almo, ‘dat je dat over het geheel genomen gedaan hebt, 6655321. Je bent erg behulpzaam geweest en je hebt, vind ik, een werkelijk verlangen om je te verbeteren. Je zult, als je op deze wijze doorgaat, je strafvermindering zonder enige moeite verdienen.’


  ‘Maar meneer,’ zei ik, ‘hoe zit het met dat nieuwe ding waar ze over praten? Hoe zit het met die nieuwe zogeheten behandeling die je in een mum van tijd de gevangenis uitkrijgt en ervoor zorgt dat je nooit meer terugkomt?’


  ‘O,’ zei hij, zogezeid erg behoedzaam. ‘Waar heb je dat gehoord? Wie heeft je dat soort dingen verteld?’


  ‘Dat soort dingen raken bekend, meneer,’ zei ik. ‘Twee cipiers praten, mogelijk, en iemand kan het niet helpen dat hij hoort wat ze zeggen. En dan raapt iemand een stukje krant op in de werkplaatsen en die krant vertelt er alles over. Waarom draagt u mij daarvoor niet voor, meneer, als ik zo vrij mag zijn om dat te suggereren?’


  Je kon hem daarover vitsen denken terwijl hij aan zijn kankerstik pafte, terwijl hij zich afvroeg hoeveel hij me zou vertellen over wat hij wist van die feskie die ik genoemd had. Toen zei hij: ‘Ik neem aan dat je doelt op Ludovico’s Techniek?’ Hij was nog steeds erg op zijn hoede.


  ‘Ik weet niet hoe het heet, meneer,’ zei ik. ‘Het enige dat ik weet is dat het je er gauw uit krijgt en ervoor zorgt dat je er niet meer in komt.’


  ‘Dat is zo,’ zei hij, zijn wenkbrauwen zogezegd helemaal fronsend terwijl hij op me neer keek. ‘Dat is inderdaad zo, 6655321. Natuurlijk is het op het moment nog maar in het experimentele stadium. Het is heel simpel maar erg drastisch.’


  ‘Maar het wordt hier gebruikt, nietwaar meneer?’ zei ik. ‘Die nieuwe zogezegd witte gebouwen bij de Zuidmuur, meneer. We hebben die zien bouwen, meneer, toen we gelucht werden.’


  ‘Het is nog niet toegepast,’ zei hij, ‘niet in deze gevangenis, 6655321. Hij zelf heeft er ernstige twijfels over. Ik moet bekennen dat ik die twijfels deel. De vraag is of zo’n techniek een man werkelijk goed kan maken. Goedheid komt van binnen uit, 6655321. Goedheid is iets dat gekozen wordt. Als een man niet meer kan kiezen is hij geen man meer.’ We zouden met een hoop van dit soort sjit verder zijn gegaan, maar we konden de volgende lading plennies beng beng de ijzeren trap af horen marcheren om hun pieska Religie te komen halen. Hij zei: ‘We zullen hier een andere keer eens over praten. Zet nu het voorspel maar op.’ Dus ging ik naar de dreffe stereo en zette J.S. Bachs Wach et Auf Koraal Prelude op en die bratsige wonnige hufterige misdadigers en smeerlappen kwamen binnenschuifelen als een stel afgeleefde apen, terwijl de cipiers of sjasso’s zogezegd tegen ze blaften en op ze in sloegen. En al gauw vroeg de gevangenis-almo ze: ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’ En daar zijn jullie erin gekomen.


  We hadden die ochtend vier pieska’s zogeheten Gevangenis-Religie, maar de almo zei niets meer tegen mij over Ludovico’s Techniek, wat dat ook was, O mijn broederlijns. Toen mijn knijn aan de stereo afgelopen was gavariette hij alleen een paar bedankjes en toen werd ik teruggefuurd naar de cel op Verdieping 6 die mijn erg wonnige en volgepropte thuis was. De sjasso was echt een niet al te slechte vek en hij tallewatte of schopte me niet naar binnen toen hij open had gedaan, hij zei alleen: ‘Daar zijn we, jongen, terug op de ouwe standplaats.’ En daar zat ik met m’n nieuwe soort mieskies, allemaal erg misdadig maar, Bog zij geprezen, niet geneigd tot lichamelijke perversies. Daar had je Zophar op zijn bed, een erg magere en bruine vek die maar door en door en door zeurde in z’n zogezegd kankerige kallos, zodat niemand de moeite nam om te sloezen. Wat hij nu tegen zogezeid niemand zei was: ‘En in die tijd kon je geen smozzer (wat dat dan ook was, broederlijns) te pakken krijgen, al telde je een miljoen ruggen neer, dus wat doe ik, hè, ik ga naar Turkey en zeg dat ik morgen een kraak ga zetten en wat kan hij eraan doen?’ Het was allemaal erg ouderwets riel misdadigersslang wat hij sprak. Dan had je Wall nog, die maar één glimmer had en hij was stukjes van zijn teennagels aan het scheuren ter ere van de zondag. Dan had je ook nog Grote Jood, een heel dikke zweterige vek die voor dood plat op z’n bed lag. Verder had je nog Jojohn en de Dokter. Jojohn was heel gemeen en fel en taai en had zich gespecialiseerd in zogeheten Aanranding, en de Dokter had gedaan alsof hij sief en druipers kon genezen, maar hij had alleen maar water ingespoten, hij had ook twee ninoska’s om zeep geholpen in plaats van, zoals hij beloofd had, ze van hun ongewenste vrachtjes af te helpen. Het was eigenlijk een vreselijk smoetsig stelletje, en ik vond het niet prettig om bij ze te zijn, O mijn broederlijns, net zo min als jullie nu, maar het zal niet lang meer duren.


  Nu moeten jullie weten dat deze cel maar bedoeld was voor drie toen hij gebouwd werd, maar nu zaten er zes van ons, allemaal zweterig en dicht op elkaar gepakt. En in die staat waren alle cellen in alle gevangenissen in die dagen, broederlijns, en het was een smerige sjittige schande, er was geen behoorlijk beetje ruimte voor een kellovek om z’n benen te strekken. En jullie zullen nauwelijks geloven wat ik nu zeg, namelijk dat ze op die zondag nog een plennie naar binnen knoeterden. Ja, we hadden onze gore piesja van knoedels en wonnige stamppot gehad en zaten rustig een kankerstik te smoken op onze bedden toen die vek in ons midden werd gekeild. Het was een kankerende dreffe vek en hij begon klachten te krietsen voor wij zelfs maar een kans hadden om de toestand onder ogen te vitsen. Hij probeerde zogezegd aan de tralies te schudden en krietste: ‘Ik sta op m’n godverdommese rechten, deze zit vol, het is een rottig bedrog, dat is het.’ Maar een van de sjasso’s kwam terug om te zeggen dat hij er het beste van moest maken en een bed delen met wie dat maar goedvond, anders werd het de vloer. ‘En,’ zei de cipier, ‘het wordt erger, niet beter. Een mooie misdadige rotwereld proberen jullie op te bouwen.’
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  Nou, het binnenlaten van deze nieuwe kellovek was echt het begin van mijn vertrek uit de ouwe Stage, want het was zo’n rottige ruzieachtige soort plennie, met riel smerige gedachten en gore intenties, dat de trubbels diezelfde dag nakkewatten. Hij was ook erg opschepperig en begon ons met een riel snierende litso en een harde trotse kallos te bestoken. Hij deed of hij de enige riel drekkula prestoepnik in de hele dierentuin was, en zwetste maar door dat hij dit gedaan had en dat gedaan had en tien voppo’s met één mep van z’n roeker had doodgeslagen en dat soort sjit. Maar niemand was erg onder de indruk, O mijn broederlijns. Dus toen nam hij mij op de korrel, omdat ik de jongste was daar, en probeerde te zeggen dat, zijnde de jongste, ik degeen was die op de grond hoorde te spatteren en niet hij. Maar alle anderen waren voor mij en krietsten: ‘Laat hem met rust, smoetsige bratskie,’ en toen begon hij met het ouwe gejank dat niemand van hem hield. Dus diezelfde nots werd ik wakker en merkte dat die afschuwelijke plennie waarachtig met mij op m’n bed lag, dat het onderste was van drie boven elkaar en ook erg smal, en hij gavariette smerige zogeheten liefdeswoordjes en streel streel streelde een eind weg. Dus toen werd ik riel bezjoemene, en haalde uit, hoewel ik niet zo drekkula kon vitsen, er was alleen maar een mallekie klein rood lichtje buiten op de gang. Maar ik wist dat hij het was, die wonnige smeerlap, en toen de trubbels echt op snelheid kwamen en de lichten werden aangedraaid kon ik z’n afschuwelijke litso vitsen met alle krovvie die uit zijn boets droop waar ik hem met m’n klauwende roeker geraakt had.


  Wat toen sloezatte, natuurlijk, was dat m’n medegevangenen wakker werden en mee gingen doen, een beetje wild het halfdonker in tallewattend en door het gesjoem leek de hele verdieping wakker te worden, zodat je een heleboel gekriets kon horen en het slaan van blikken kroezen tegen de muur, alsof alle plennies in alle cellen dachten dat een grote uitbraak op het punt stond te beginnen, O mijn broederlijns. Dus toen gingen de lichten aan en kwamen de sjasso’s langs in hun hemden en broeken en petten, met grote knuppels zwaaiend. We konden elkaars rooie litso’s vitsen en het schudden van gebalde roekers en er was een hoop gekriets en gevloek. Toen bracht ik m’n klacht naar voren en alle sjasso’s zeiden dat het waarschijnlijk Uw Nederige Verteller was, broeders, die ermee begonnen was, omdat ik geen spoor van een schram op mijn persoon had maar dat de boets van die afschuwelijke plennie droop van de rode rode krovvie waar ik hem geraakt had met mijn klauwende roeker. Daar werd ik riel bezjoemene van. Ik zei dat ik geen nots meer in die cel zou slapen als de Gevangenis-Autoriteiten toestonden dat walgelijke wonnige stinkende flikkers van prestoepniks zich op mijn tjello wierpen als ik mij niet kon verdedigen, in slaap zijnde. ‘Wacht maar tot morgen,’ zeiden ze. ‘Wenst Uwe Genade een privékamer met bad en televisie? Wel, daar zal morgenochtend voor gezorgd worden. Maar leg nu je stomme kallewats op je strooien poedoska, kleine mieskie, en laten we van niemand meer moeilijkheden krijgen. Goed goed goed?’ Toen verdwenen ze met strenge waarschuwingen voor iedereen, toen gingen snel daarna de lichten uit en toen zei ik dat ik de rest van de nacht zou blijven waken en ik zei eerst tegen die afschuwelijke prestoepnik: ‘Vooruit, ga maar op m’n bed liggen als je daar zin in hebt. Ik heb er geen trek meer in. Je hebt het al goor en sjitterig gemaakt door er met je afschuwelijke wonnige tjello op te gaan liggen.’ Maar toen deden de anderen ook een duit in het zakje. Grote Jood zei, nog zwetend van dat pietsie bietva dat we in het donker gehad hadden: ‘Dat willen we niet, broederz. Nikz toegeven aan die zlijmerd.’


  Dus zei die nieuwe: ‘Klep dicht, Jid,’ met de bedoeling hou je mond maar het was erg beledigend. Dus toen maakte Grote Jood zich op om een tallewat te lanceren.


  De dokter zei: ‘Kom, heren, we willen geen moeilijkheden, nietwaar?’ met zijn erg sjieke kallos, maar die nieuwe prestoepnik vroeg er werkelijk om. Je kon vitsen dat hij dacht dat hij een riel grote bolsjie vek was en dat het beneden z’n waardigheid was om een cel met zes te delen en op de vloer te moeten slapen tot ik die geste voor hem maakte. Op zijn hatelijke manier probeerde hij de Dokter te pakken en zei: ‘Ooooh, Uwes wanst geen moeilijkheden meer, is dat het, Frederik Fluweel?’ Dus zei Jojohn, gemeen en fel en taai: ‘Als we niet kunnen gaan slapen, laten we dan iets aan onderwijs doen. Onze nieuwe vriend hier moet maar eens een lesje leren.’ Al was hij zogezegd gespecialiseerd in Aanranding, hij had een mooie manier van gavarieten, rustig en zogezegd nauwkeurig.


  Dus snierde de nieuwe plennie: ‘Stik, sterf en bederf, klein monster.’ Dus toen begon het allemaal echt, maar op een vreemde zogezegd zachte manier, waar niemand z’n kallos veel bij verhief. Eerst krietste de nieuwe plennie een mallekie beetje, maar Wall mepte hem op zijn boets terwijl Grote Jood hem tegen de tralies omhooghield zodat je hem kon vitsen in het mallekie rooie lichtje op de gang, en hij ging alleen maar van o o o. Hij was niet een erg sterk tiepe vek, zeer zwak in zijn pogingen om terug te tallewatten, en ik denk dat hij dat wilde compenseren door luid van kallos en erg opschepperig te zijn.


  Hoe het ook zij, toen ik de krovvie rood zag stromen in het rode licht, voelde ik de oude jolijt zogezegd opstijgen in mijn frenskies en ik zei: ‘Laat hem aan mij over, vooruit, geef hem aan mij, broeders.’


  Dus zei Grote Jood: ‘Ja, ja jongens, dat is redelijk. Zla hem dan in elkaar, Alekz.’ Dus stonden ze allemaal om me heen terwijl ik in het halfdonker op die prestoepnik in ramde. Ik sloeg hem overal, ronddansend met mijn zij het ongeveterde laarzen aan en toen haalde ik hem onderuit en hij ging krak krak op de vloer. Ik gaf hem één riel drekkula schop voor z’n kallewats en hij ging van ooooohhh, en toen brieste hij zogezegd in slaap, en de Dokter zei: ‘Heel goed, ik denk dat het een voldoende lesje is,’ omlaagloensend om die neergehaalde en afgetuigde vek op de vloer te vitsen. ‘Laat hem dromen in de toekomst misschien een braver jongetje te zijn.’ Dus klommen we allemaal weer in onze bedden, riel vermoeid nu. Wat ik droomde, O mijn broederlijns, was dat ik in een of ander riel groot orkest zat, honderden en honderden man sterk en de dirigent was een zogeheten mengeling van Ludwig Van en G.F. Handel, die er zeer doof en blind en wereldmoe uitzag. Ik zat bij de blaasinstrumenten, maar waar ik op speelde was zogezegd een wit rozige fagot van vlees die uit m’n tjello groeide, precies midden in mijn buik en toen ik erin blies moest ik heel hard ha ha ha smetsen omdat het zogezegd kietelde, en toen werd Ludwig Van G.F. riel rasdras en bezjoemene. Toen kwam hij vlak bij m’n litso en krietste hard in m’n oelo en toen werd ik zogezegd zwetend wakker. Natuurlijk, wat dat harde gesjoem in werkelijkheid was, was de gevangenisbel van je brrr brrrr brrrr. Het was winterochtend en mijn glimmers waren helemaal sjitterig van de slaaplijm en toen ik ze opendeed deden ze erg veel pijn in het elektrische licht dat overal in de dierentuin was aangedraaid. Toen keek ik naar beneden en vitste die nieuwe prestoepnik op de vloer liggen, erg bloederig en gekneusd en nog steeds far out out out. Toen herinnerde ik het me van afgelopen nacht en daar moest ik een pietsie om smetsen.


  Maar toen ik uit bed kwam en hem met m’n blote noga verschoof was er een gevoel van zogeheten stijve kou, dus ging ik naar het bed van de Dokter en schudde hem door elkaar, want hij werd ’s ochtends altijd erg langzaam wakker. Maar deze keer kwam hij skorrig genoeg uit bed en de anderen ook, behalve Wall die sliep als een klomp dood vlees. ‘Erg ongelukkig,’ zei de Dokter. ‘Een hartaanval, dat zal het geweest zijn.’ Toen zei hij, naar ons allemaal omkijkend: ‘Jullie hadden hem echt niet zo te pakken moeten nemen. Dat was werkelijk erg onverstandig.’


  Jojohn zei: ‘Kom kom dok, je was er zelf ook niet vies van om hem een stiekeme stomp te geven.’


  Toen draaide Grote Jood zich naar mij en zei: ‘Alekz, je bent te onztuimig geweest. Die laatste schop was een erg erg gemene.’


  Ik begon daar rasdras over te worden en zei: ‘Wie is er mee begonnen, hè? Ik kwam er aan het eind pas bij, nietwaar?’ Ik wees naar Jojohn en zei: ‘Het was jouw idee.’ Wall snurkte een beetje hard, dus zei ik: ‘Maak die wonnige bratskie wakker. Hij bleef hem op zijn boets dreunen terwijl Grote Jood hier hem tegen de tralies hield.’


  De Dokter zei: ‘Niemand zal ontkennen de man een tikje te hebben gegeven, om hem zo te zeggen een lesje te leren, maar het is duidelijk dat jij, mijn beste jongen, met de kracht en, zal ik zeggen, onachtzaamheid der jeugd, hem de genadeslag gegeven hebt. Het is vreselijk jammer.’


  ‘Verraders,’ zei ik. ‘Verraders en leugenaars,’ want ik kon vitsen dat het allemaal zoals vroeger was, twee jaar vroeger, toen mijn zogenaamde mieskies me in de brute roekers van de millekidé’s hadden achtergelaten. Nergens in de wereld kon je meer iemand vertrouwen, O mijn broederlijns, zoals ik het zag. En Jojohn ging Wall wakker maken en Wall stond maar al te graag klaar om te zweren dat het Uw Nederige Verteller was die de riel gore tallewatten en wreedheid had geleverd. Toen de sjasso’s langskwamen, en toen de Hoofdsjasso en toen de Directeur zelf, waren al die celmieskies van mij riel luidruchtig met verhalen over wat ik gedaan had om die waardeloze flikker wiens met krovvie bedekte tjello als een zak op de vloer lag te noebidozzen.


  Dat was een erg rare dag, O mijn broederlijns. Het dooie tjello werd weggedragen, en toen moest iedereen in de hele gevangenis tot nader order opgesloten blijven, en er werd geen pies ja uitgedeeld, zelfs geen kop hete sjaai. We zaten daar allemaal maar, en de cipiers of sjasso’s liepen zo’n beetje de verdieping op en neer, zo nu en dan krietsend: ‘Bek houen,’ of ‘Klep dicht,’ wanneer ze in een van de cellen zelfs maar een gefluister sloesden. Toen om ongeveer elf uur ’s ochtends was er een soort zogezegde verstijving en opwinding en de won van vrees breidde zich zogezegd uit van buiten de cel, en toen konden we de Directeur en de Hoofd-sjasso vitsen en een paar zeer bolsjie belangrijk-blikkende kelloveks die riel skorrig voorbij liepen, gavarietend als bezjoemenen. Ze schenen helemaal tot het eind van de verdieping te lopen, toen kon je ze weer terug sloezen lopen, dit keer langzamer en je kon de Directeur, een erg zweterige dikke blonde vek slowo’s horen sloezen als: ‘Maar meneer...’ en: ‘Wel, wat kunnen we eraan doen, meneer?’ enzovoort. Toen stopte de hele troep bij onze cel en de Hoofdsjasso deed open. Je kon meteen vitsen wie de riel gewichtige vek was, heel lang en met blauwe glimmers en met riel drekkula zwabbes aan, het prachtigste pak, broeders, dat ik ooit gevitst had, absoluut het modieuze hoogtepunt. Hij keek gewoon zowat recht door ons arme plennies heen en zei, met een erg mooie riel ontwikkelde kallos: ‘De regering kan zich niet langer met ouderwetse theorieën over het gevangeniswezen bezighouden. Prop misdadigers samen en kijk wat er gebeurt. Je krijgt geconcentreerde misdadigheid, misdaad te midden van de bestraffing. Misschien hebben we al gauw al onze gevangenisruimte nodig voor politieke overtreders.’ Ik pannerde dit helemaal niet, broederlijns, maar tenslotte stond hij niet tegen mij te gavarieten. Toen zei hij: ‘Ordinaire misdadigers zoals dit onsmakelijke gezelschap’ - daar werd ook ik mee bedoeld, broederlijns, net zo goed als de anderen die echte prestoepniks waren en nog verraderlijk ook - ‘kunnen het best aangepakt worden op een puur klinische grondslag. Dood de misdadige reflex, dat is alles. Volledig uitgevoerd in een jaar. Bestraffing betekent niets voor ze, dat kan je zien. Ze houden van hun zogenaamde straf. Ze beginnen elkaar te vermoorden.’ En toen richtte hij zijn strenge blauwe glimmers op mij.


  Dus zei ik, stoutmoedig: ‘Met alle respect, meneer, ik heb zeer sterke bezwaren tegen wat u zonet zei. Ik ben geen ordinaire misdadiger, meneer, en ik ben niet onsmakelijk. De anderen zijn misschien onsmakelijk, maar ik niet.’


  De Hoofdsjasso werd helemaal paars en krietste: ‘Hou jij je stomme kop dicht. Weet je niet wie dit is?’


  ‘Goed, goed,’ zei die hoge vek. Toen wendde hij zich tot de Directeur en zei: ‘U kunt hem als pionier gebruiken. Hij is jong, stoutmoedig, verdorven. Brodsky zal hem morgen onder handen nemen en u kunt erbij zijn en Brodsky bezig zien. Het werkt prima, maakt u zich daar maar geen zorgen over. Deze verdorven jonge schurk zal onherkenbaar worden getransformeerd.’


  En die bitse slowo’s, broederlijns, waren zogezegd het begin van mijn vrijheid.
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  Nog diezelfde avond werd ik vriendelijk en zachtjes door brute tallewattende sjasso’s weggesleept om de Directeur te vitsen in zijn heilige der heiligen heilige kantoor. De directeur keek erg vermoeid naar me en zei: ‘Ik neem aan dat je niet weet wie dat was vanmorgen, 6655321?’ En zonder te wachten tot ik nee zei, zei hij: ‘Dat was niemand minder dan de Minister van Binnenlandse Zaken, de nieuwe Minister van Binnenlandse Zaken en wat men noemt een zeer nieuwe bezem. Wel, die belachelijke nieuwe ideeën zijn uiteindelijk gekomen en orders zijn orders, hoewel ik je in vertrouwen kan zeggen dat ik ze niet goedkeur. Ik keur ze zeer beslist niet goed. Oog om oog, vind ik. Als iemand jou slaat sla je terug, nietwaar? Waarom zou dan de Staat, zeer hard geslagen door jullie beestachtige straatschenders, ook niet terugslaan. Maar de nieuwe visie is nee te zeggen. De nieuwe visie is dat we de slechten om moeten vormen tot goeden. Wat mij allemaal bijzonder onrechtvaardig lijkt. Hm?’


  Dus zei ik, trachtend om zogezegd eerbiedig en inschikkelijk te zijn: ‘Meneer.’


  En toen krietste de Hoofdsjasso, die rood en zwaar achter de stoel van de Directeur stond: ‘Hou je gore bek dicht, triefel.’


  ‘Goed, goed,’ zei de zogezegd vermoeide en afgepeigerde Directeur. ‘Jij, 6655321, zult verbeterd worden. Morgen ga je naar die man Brodsky. Men gelooft dat je de Staats-Hechtenis over iets meer dan veertien dagen zult kunnen verlaten. Over iets meer dan veertien dagen zul je weer in de grote vrije wereld staan, niet langer een nummer. Ik neem aan,’ en hier snoof hij een beetje, ‘dat dat vooruitzicht je bevalt?’


  Ik zei niets dus de Hoofdsjasso krietste: ‘Antwoord, smerig jong zwijn, als de Directeur je een vraag stelt.’


  Dus ik zei: ‘O ja, meneer. Hartelijk bedankt, meneer. Ik heb mijn best gedaan hier, werkelijk waar. Ik ben alle betrokkenen bijzonder dankbaar.’


  ‘Wees dat niet,’ zuchtte de Directeur zogezegd. ‘Dit is geen beloning. Dit is in de verste verte geen beloning. Wel, hier is een formulier dat je moet tekenen. Daar staat in dat je bereid bent om het restant van je vonnis om te laten zetten in onderwerping aan wat hier, met een belachelijke uitdrukking, Heropvoedingsbehandeling wordt genoemd. Ben je bereid te tekenen?’


  ‘Zeer zeker ben ik bereid te tekenen,’ zei ik, ‘meneer. En heel hartelijk bedankt.’ Dus kreeg ik een inktpotlood en zette mooi vloeiend mijn handtekening.


  De Directeur zei: ‘Goed. Dat is alles, geloof ik.’


  De Hoofdsjasso zei: ‘De Gevangenis-Aalmoezenier zou graag een woordje met hem willen spreken, meneer.’ Dus werd ik naar buiten gevoerd en de gang uit naar de Vleugel-Kapel, de hele weg werd ik op de rug en de kallewats getallewat door een van de sjasso’s, maar een zeer zogezegd gaperige en verveelde manier. En ik werd door de Vleugel-Kapel naar het kleine kantoortje van de almo gevoerd en moest toen naar binnen gaan. De almo zat aan z’n buro en rook luid en duidelijk naar een flinke mannelijke won van dure kankerstiks en whisky.


  Hij zei: ‘Ah, kleine 6655321, ga zitten.’ En tegen de sjasso’s: ‘Wacht even buiten, hè?’ En dat deden ze. Toen sprak hij tegen me op een zeer ernstige manier en zei: ‘Wat ik wil dat je goed begrijpt, jongen, is dat ik hier niets mee van doen heb. Als het raadzaam was zou ik ertegen protesteren, maar het is niet raadzaam. Er is het vraagstuk van mijn eigen carrière, er is het vraagstuk van de zwakte van mijn eigen stem als die zich moet meten met de schreeuw van bepaalde machtigere elementen in de staat. Kun je me volgen?’ Dat kon ik niet, broederlijns, maar ik knikte dat ik het wel kon. ‘Erg moeilijke ethische vraagstukken zijn erbij betrokken,’ ging hij verder. ‘Er moet een brave jongen van jou gemaakt worden, 6655321. Nooit zul je meer zin hebben om gewelddaden te plegen of om op wat voor manier dan ook te zondigen tegen de Staatsvrede. Ik hoop dat je dat allemaal vat. Ik hoop dat je dat in alle opzichten goed begrijpt.’


  Ik zei: ‘O, het zal fijn zijn om braaf te zijn, meneer.’ Maar ik moest daar van binnen riel drekkula om smetsen, broederlijns.


  Hij zei: ‘Misschien zal het helemaal niet fijn zijn om braaf te zijn, kleine 6655321. Misschien zal het verschrikkelijk zijn om braaf te zijn. En nu ik dat tegen je zeg realiseer ik me hoe tegenstrijdig dat klinkt. Ik weet dat ik hierdoor veel slapeloze nachten zal hebben. Wat wil God? Wil God goedheid of de keuze tot goedheid? Is een man die het slechte kiest misschien in zekere zin beter dan een man die het goede wordt opgelegd? Diepgaande en moeilijke vragen, kleine 6655321. Maar het enige dat ik nu tegen je wil zeggen is dit: als je ooit in de toekomst terugblikt naar deze tijden, en je mij herinnert, de laagste en nederigste van alle dienaren Gods, denk dan, bid ik je, geen kwaad van mij in je hart, als je zou denken dat ik op wat voor manier dan ook betrokken ben bij wat nu met jou staat te gebeuren. En nu we het over bidden hebben realiseer ik me met droefenis dat het weinig zin zal hebben om voor jou te bidden. Je gaat nu naar een gebied waar je buiten het bereik van de kracht van het gebed zult zijn. Een vreselijk vreselijk ding om te bedenken. En toch, in zekere zin, door te kiezen beroofd te worden van het vermogen om een ethische keus te maken, heb je in zekere zin in werkelijkheid het goede gekozen. Dat zou ik graag willen denken. Dat, moge God ons allen bij staan, 6655321, zou ik graag willen denken.’ En toen begon hij te huilen. Maar daar lette ik eigenlijk niet zo op, broederlijns, ik zat alleen een pietsie stilletjes te smetsen van binnen, omdat je kon vitsen dat hij een hoop van die ouwe whisky had zitten pieteren en nu pakte hij een fles uit een kastje in zijn buro en begon zich een riel drekkula bolsjie neut in te schenken in een erg vettig en smoetsig glas. Hij sloeg het naar binnen en zei: ‘Misschien komt alles nog goed, wie weet? De wegen Gods zijn ondoorgrondelijk.’ Toen begon hij een psalm te zingen in een riel harde volle kallos. Toen ging de deur open en de sjasso’s kwamen binnen om me terug naar mijn wonnige cel te tallewatten, maar de ouwe almo bleef gewoon die psalm doorzingen.


  Wel, de volgende ochtend moest ik afscheid nemen van de ouwe Stage en ik voelde me een mallekie pietsie triestig zoals je je altijd voelt als je een oord moet verlaten waar je zogezegd aan gewend bent geraakt. Maar ik ging niet ver, O mijn broederlijns. Ik werd naar dat nieuwe witte gebouw geschopt en geslagen, net buiten de binnenplaats waar we altijd gelucht werden. Het was een erg nieuw gebouw en het had een nieuwe koude zogezegd omvangrijke geur waar je een beetje de rillingen van kreeg. Ik stond daar in die afschuwelijke bolsjie kale hal en ik ontdekte nieuwe wonnen, een eind weg snuivend met mijn zeer gevoelige snauts oftewel snuiver. Dit waren zogeheten ziekenhuiswonnen, en de kellovek aan wie de sjasso’s mij overdroegen had een witte jas aan, precies als een ziekenhuisman. Hij tekende voor mij, en een van de brute sjasso’s die me gebracht had zei: ‘Houd u deze in de gaten, meneer. Het is een echt beestachtige rotzak geweest en dat zal hij weer worden, ondanks z’n geslijm tegen de Gevangenis-Almo en z’n gelees in de Bijbel.’ Maar die nieuwe kellovek had riel drekkula blauwe glimmers die zogezegd glimlachten als hij gavariette.


  Hij zei: ‘O, we verwachten geen moeilijkheden. Wij gaan vrienden worden, nietwaar?’ En hij glimlachte met zijn glimmers en zijn mooie grote boets die vol stond met glimmende witte zoebies, en ik mocht die vek meteen wel zo’n beetje. Hoe het ook zij, hij gaf me door aan een zogezegd lagere vek in een witte jas, en die was ook erg aardig, en ik werd weggefuurd naar een riel fijne witte schone slaapkamer met gordijnen en een leeslamp, en alleen dat ene bed erin, allemaal voor Uw Nederige Verteller. Dus daar moest ik riel drekkula om smetsen van binnen en ik dacht dat ik een erg gelukkige jonge maltsikkiewik was. Ik moest m’n vreselijke gevangeniszwabbes uitdoen en ik kreeg een riel schitterende pyjama, O mijn broederlijns, in effen groen, de hoot koetuur in slaapkledij. En ik kreeg ook een lekkere warme kamerjas en heerlijke toffels om m’n blote noga’s in te stoppen, en ik dacht: ‘Wel, Alex jongen, kleine 6655321 van voorheen, je hebt het mooi getroffen en dat staat vast. Je zult het hier werkelijk goed naar je zin hebben.’


  Nadat ik een lekkere taska riel drekkula koffie had gekregen en wat ouwe gazetta’s en tijdschriften om in te kijken terwijl ik het zat te pieteren, kwam die eerste vek in het wit binnen, degeen die zogezegd voor me getekend had, en hij zei: ‘Aha, daar ben je,’ een dom soort feskie om te zeggen maar het klonk niet dom, omdat die vek zogezegd zo aardig was. ‘Mijn naam,’ zei hij, ‘is dokter Branom. Ik ben de assistent van dokter Brodsky. Als je het goedvindt zal ik je even het gewone korte globale onderzoek geven.’ En hij pakte de ouwe stetho uit z’n rechterkarmak. ‘We moeten ons ervan verzekeren dat je helemaal fit bent, nietwaar? Ja, dat moeten we beslist.’


  Dus terwijl ik daar lag met mijn pyjamajasje uit en hij dit, dat en nog wat deed, zei ik: ‘Wat is het precies, meneer, dat u gaat doen?’


  ‘O,’ zei dokter Branom, terwijl zijn kouwe stetho helemaal over m’n rug ging, ‘het is eigenlijk erg eenvoudig. We laten je alleen wat films zien.’


  ‘Films?’ zei ik. Ik kon m’n oelo’s haast niet geloven, broederlijns, zoals jullie wel zult begrijpen. ‘U bedoelt,’ zei ik, ‘dat het net is alsof je naar de bioscoop gaat?’


  ‘Het zijn speciale films,’ zei die dokter Branom. ‘Heel speciale films. Vanmiddag krijg je de eerste voorstelling. Ja,’ zei hij en richtte zich op van over mij gebogen staan, ‘je lijkt me een heel fitte jongen. Een beetje ondervoed misschien. Dat zal de schuld zijn van het gevangeniseten. Trek je pyjamajasje weer aan. Na elke maaltijd,’ zei hij, op de rand van het bed zittend, ‘zullen we je een injectie in je arm geven. Dat zal wel helpen.’ Ik was die erg aardige dokter Branom echt dankbaar.


  Ik zei: ‘Vitaminen, meneer, zal het dat zijn?’


  ‘Iets dergelijks,’ zei hij, riel drekkula en vriendelijk glimlachend. ‘Gewoon een prik in je arm na elke maaltijd.’ Toen ging hij weg. Ik lag op het bed en dacht dat dit werkelijk de hemel was en ik las een paar van de tijdschriften die ze me hadden gegeven - Wereldsport, Biesko (dat was een film-tijdschrift) en Goal. Toen strekte ik me uit op het bed en deed m’n glimmers dicht en dacht hoe fijn het zou zijn om weer daar buiten te zijn, Alex met misschien een lekker makkelijk baantje overdag, omdat ik nu te oud was voor de ouwe skollewol, en om dan misschien een nieuwe zogeheten bende bij elkaar te krijgen voor de nots, en het eerste knijn zou zijn ouwe Maf en Pete te pakken te krijgen, als ze al niet gepakt waren door de millekidé’s. Deze keer zou ik er goed op letten dat ik niet gelovet werd. Ze gaven me zogezegd nog een kans, al had ik ook een moord gepleegd en zo, en het zou zogezegd niet sportief zijn om weer gelovet te worden, nadat ze al die moeite hadden gedaan om me films te laten zien die een riel brave maltsik van me zouden maken. Ik moest riel drekkula smetsen om de zogeheten onschuld van iedereen, en ik zat me rot te smetsen toen ze m’n lunch binnenbrachten op een blad.


  De vek die het bracht was degeen die me naar deze mallekie slaapkamer had gefuurd toen ik de mesto binnenkwam, en hij zei: ‘Het is leuk om te weten dat er iemand gelukkig is.’ Het was werkelijk een erg lekker smakelijk pietsie piesja dat ze op het blad hadden uitgespreid - twee of drie pieska’s zogeheten heet gebraden vlees met gestampte kartoffel en groenvoer, dan had je ook nog ijs en een lekkere hete taska sjaai. Er was zelfs een kankerstik om op te roken en een lucifersdoosje met één lucifer erin. Dus dit zag eruit als het ware leven, O mijn broederlijns. Toen, ongeveer een half uur daarna terwijl ik een pietsie slaperig op het bed lag, kwam er een vrouwelijke verpleegster binnen, een zeer aardige jonge ninoska met riel drekkula kroedies (dewelke ik in twee jaar niet gezien had) en ze had een blad en een injectiespuit.


  Ik zei: ‘Aha, de ouwe vitaminen, hè?’ En ik knipknipperde naar haar maar ze reageerde niet. Het enige wat ze deed was de naald in mijn linkerarm rammen en toen ging het vitaminespul psssjjt naar binnen. Toen ging ze weer naar buiten, klak klak op haar hoge hakken. Toen kwam de vek in de witte jas die zogezegd een mannelijke verpleegster was binnen met een rolstoel. Ik was een mallekie pietsie verrast toen ik dat vitste.


  Ik zei: ‘Wat krijgen wij thans, broederlijn? Ik kan toch lopen, voorzeker, naar waar we naar toe moeten itteren?’


  Maar hij zei: ‘Beter als ik je daarheen duw.’ En inderdaad, O mijn broederlijns, toen ik van het bed opstond merkte ik dat ik een mallekie pietsie zwak was. Het was de ondervoeding zoals dokter Branom had gezegd, al die afschuwelijke gevangenispiesja. Maar de vitaminen in de injectie na het eten zouden me weer fiksen. Dat staat buiten kijf, dacht ik.
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  Waar ik heen gerold werd, broederlijns, leek niet op enige biesko die ik ooit eerder gevitst had. Weliswaar was een muur helemaal bedekt met een wit scherm en stond daar precies tegenover een muur met vierkante gaten erin om de projector doorheen te laten projecteren, en was de hele mesto volgehangen met stereo-luidsprekers. Maar tegen de rechter van de andere muren stond een rij met allemaal zogezegd kleine metertjes, en in het midden van de vloer tegenover het scherm stond een zogeheten tandartsstoel waar allemaal draden van wegliepen, en ik moest zogezegd van de rolstoel daar naar toe kruipen, met enige hulp van een andere zogezegd mannelijke verpleegstervek in een witte jas. Toen merkte ik dat onder de projectiegaten allemaal zogeheten matglas zat en ik dacht dat ik schaduwen van zogeheten mensen daar achter vitste bewegen en ik dacht dat ik iemand uche uche uche sloesde hoesten. Maar toen kon ik alleen nog maar merken hoe zwak ik scheen te zijn, en ik schreef dat toe aan de overgang van gevangenispiesja naar deze nieuwe overvloedige piesja en de vitaminen die me waren ingespoten. ‘Oké,’ zei de rolstoel rollende vek, ‘ik laat je nu alleen. De voorstelling zal beginnen zo gauw dokter Brodsky er is. Veel plezier.’ Om de waarheid te zeggen, broederlijns, vond ik eigenlijk niet dat ik wat voor filmvoorstelling dan ook wilde vitsen die middag. Ik was gewoon niet in de stemming. Ik had het veel fijner gevonden om een lekker rustig spattertje te doen op m’n bed, lekker en rustig en helemaal in m’n eniewenie. Ik voelde me erg slap.


  Wat nu gebeurde was dat een witgejaste vek mijn kallewats aan een zogeheten hoofdsteun vastgespte, de hele tijd een of ander wonnig sjitterig popliedje voor zich uit zingend. ‘Waar is dit voor?’ zei ik. En die vek onderbrak zijn zogeheten gezang een ogenblik en antwoordde dat dat was om mijn kallewats stil te houden en me naar het scherm te doen kijken. ‘Maar,’ zei ik, ‘ik wil naar het scherm kijken. Ik ben hier naar toe gebracht om films te vitsen en films vitsen zal ik.’ En toen moest die andere vek met de witte jas (in totaal waren er drie, één ervan een ninoska die zogezegd bij de rij met meters zat en aan knopjes draaide) daar een pietsie om smetsen.


  Hij zei: ‘Je weet maar nooit. O, je weet maar nooit. Vertrouw op ons, vriend. Op deze manier is het beter.’ En toen merkte ik dat ze mijn roekers aan de stoelleuningen aan het gespen waren en mijn noga’s waren zogezegd aan een voetsteun vastgemaakt. Dat leek mij een beetje bezjoemene, maar ik liet ze maar doorgaan met waarmee ze door wilden gaan. Als ik over twee weken weer een vrije jonge maltsik zou zijn, zou ik me in de tussentijd veel laten welgevallen, O mijn broederlijns. Eén feskie wat me niet beviel, evenwel, was dat ze zogeheten klemmen op de huid van mijn voorhoofd deden, zodat mijn bovenste glimmerleden op en op en opgetrokken werden en ik mijn glimmers niet dicht kon doen, hoe ik het ook probeerde. Ik probeerde te smetsen en zei: ‘Die film moet wel riel drekkula zijn als jullie er zo op gebeten zijn dat ik hem vits.’


  En een van de witgejaste veks zei, smetsend: ‘Drekkula, vriend? Drekkula is er niks bij.’ En toen werd er zogezegd een kap op mijn kallewats gezet en ik kon alle draden ervan zien weglopen en toen plakten ze een zogeheten zuignap op mijn buik en een op de ouwe tikkertakker en ik kon nog net daar draden van zien weglopen. Toen hoorde je de sjoem van een deur die openging en je kon merken dat er een of andere zeer belangrijke kellovek binnenkwam door de manier waarop de witgejaste lagere veks helemaal verstijfden. En toen vitste ik die dokter Brodsky. Hij was een mallekie vek, erg dik, met krullend haar dat overal om zijn kallewats krulde en op zijn kartoffelneus droeg hij erg dikke oskies. Ik kon nog net vitsen dat hij een riel drekkula pak aan had, absoluut de allerlaatste mode, en er hing een zogezegd erg delicate en subtiele won van operatiekamers om hem heen. Dokter Branom was bij hem, een en al glimlach als om mij vertrouwen te geven. ‘Alles klaar?’ zei dokter Brodsky met een erg ruisende kallos. Toen kon ik stemmen Goed goed goed sloezen zeggen zogezegd een eind weg, toen dichterbij, toen was er een rustig zogezegd zoemende sjoem alsof er dingen waren ingeschakeld. En toen gingen de lichten uit en daar zat Uw Nederige Verteller en Vriend alleen in het donker, helemaal in z’n bange eniewenie, zonder dat hij kon bewegen of z’n glimmers dichtdoen of wat dan ook. En toen, O mijn broederlijns, begon de filmvoorstelling met wat erge gromkie sfeermakende muziek uit de luidsprekers, erg woest en vol dissonanten. En toen kwam het beeld op het scherm, maar er was geen titel en geen rolvermeldingen. Wat er kwam was een straat, het had wat voor straat dan ook in wat voor stad dan ook kunnen zijn, en het was een riel donkere nots en de lantaarns waren aan. Het was een erg goed zogezegd professioneel stuk biesko, en je had helemaal niet van die flikkeringen en vlekken die je krijgt, bij voorbeeld, als je in iemands huis in een achter af straat je een van die vieze films vitst. De hele tijd bonkte de muziek naar buiten, erg zogezegd sinister. En toen kon je een ouwe man vitsen die de straat uitkwam, bijzonder dref, en toen werd die dreffe vek besprongen door twee maltsiks gekleed volgens de allerlaatste mode, zoals die in die tijd was (nog steeds dunne broeken maar geen zogeheten kravattekes meer, meer een echte das) en toen begonnen ze met hem te klauwtjegooien. Je kon zijn geschreeuw en gekreun sloezen, erg realistisch en je kon zelfs het zware ademen en het hijgen van de twee tallewattende maltsiks horen. Ze maakten een ware drilpudding van die dreffe vek, ze gingen krak krak krak tegen hem aan met hun gebalde roekers, rukten z’n zwabbes uit en eindigden toen met z’n negooje tjello te stiefelen (dat lag helemaal rood van de krovvie in de smoetsige modder van de goot) en toen renden ze riel skorrig weg. Toen kreeg je een close-up van de kallewats van die afgerammelde dreffe vek en het krovvie stroomde prachtig rood. Het is gek hoe de kleuren van de zogeheten echte wereld pas werkelijk echt lijken als je ze op het scherm ziet.


  Nou begon ik de hele tijd dat ik zat te kijken me er zeer bewust van te worden dat ik me zogezegd helemaal niet zo goed voelde, en ik schreef dat toe aan de ondervoeding en dat mijn maag nog niet helemaal afgestemd was op de overvloedige piesja en vitaminen die ik hier kreeg. Maar ik probeerde dat te vergeten en concentreerde me op de volgende film die meteen begon, broederlijns, zonder enige pauze. Dit keer nam de film meteen een jonge ninoska op de korrel die het ouwe drin-druit geserveerd kreeg door eerst een maltsik, toen nog een en nog een en nog een, ze krietste steeds riel gromkie door de luidsprekers en terzelfdertijde speelde er zogezegd erg pathetische en tragische muziek. Dit was echt, riel echt, hoewel als je er goed over nadacht je je niet voor kon stellen dat loedies het werkelijk goed zouden vinden dat dit allemaal met hen gedaan werd in een film, en als die films gemaakt werden door de Goeden oftewel de Staat kon je je niet voorstellen dat ze die films mochten opnemen zonder zich te bemoeien met wat er gebeurde. Dus moet het heel klevver gedaan zijn wat ze cutten of monteren of zo’n soort feskie noemen. Want het was erg echt. En toen we bij de zesde of zevende maltsik kwamen, grijnzend en smetsend en dan aan de slag gaand en de ninoska die als een bezjoemene krietste op de geluidsband, toen begon ik me misselijk te voelen. Ik had zogezegd overal pijn en ik voelde me alsof ik kon kotsen en tegelijk niet kotsen en ik begon me zogezegd onwel te voelen, O mijn broederlijns, ook omdat ik onbeweeglijk vast zat aan die stoel. Toen dat stukje film afgelopen was kon ik de kallos van die dokter Brodsky bij het regelpaneel sloezen zeggen: ‘Reactie ongeveer twaalf punt vijf? Veelbelovend, veelbelovend.’


  Toen doken we meteen in een ander pieska film, en dit keer was het van alleen een menselijk litso, een erg zogezegd bleek menselijk gezicht dat stil gehouden werd en waar verschillende nare feskies mee werden gedaan. Ik zweette een mallekie pietsie vanwege de pijn in mijn frenskies en een vreselijke dorst en mijn kallewats die van klop klop klop ging en het leek me dat als ik dit stukje film niet kon vitsen ik misschien niet zo ziek zou zijn. Maar ik kon mijn glimmers niet dichtdoen en zelfs als ik mijn glimmerbollen probeerde te bewegen kon ik nog niet zogezegd uit de vuurlinie van de film komen. Dus moest ik blijven vitsen wat er gedaan werd en de meest afgrijselijke krietsen van die litso aanhoren. Ik wist dat het niet werkelijk echt kon zijn, maar dat maakte niets uit. Ik zat te kokhalzen maar kon niet kotsen en vitste eerst een brietva een oog uitsnijden, toen door de wang kerven, toen overal rats rats rats gaan, terwijl rode krovvie op de lens van de camera spoot. Toen werden zogezegd alle tanden uitgedraaid met een tang, en het gekriets en het bloed waren verschrikkelijk. Toen sloesde ik die erg tevreden kallos van dokter Brodsky zeggen: ‘Prima prima.’ Het volgende pieska film was van een oude vrouw die een winkel dreef en die onder erg gromkie gelach rondgeschopt werd door een stel maltsiks, en die maltsiks sloegen de winkel tot puin en staken hem toen in brand. Je kon vitsen hoe die arme dreffe titska uit de vlammen probeerde te kruipen, schreeuwend en krietsend, maar omdat haar been gebroken was door die maltsiks die haar geschopt hadden kon ze zich niet bewegen. Dus toen loeiden al de vlammen om haar heen, en je kon haar gekwelde litso zogezegd door de vlammen heen vitsen smeken en dan in de vlammen verdwijnen en toen kon je de meest gromkie en gekwelde en kwellende gillen sloezen die ooit door een menselijke kallos waren voortgebracht.


  Dus dit keer wist ik dat ik moest kotsen, dus krietste ik: ‘Ik wil kotsen. Laat me alsjeblieft kotsen. Geef me alsjeblieft iets waar ik in kan kotsen.’


  Maar deze dokter Brodsky riep terug: ‘Alleen maar verbeelding. Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Hier komt de volgende film.’ Dat was misschien bedoeld als een grapje, want ik hoorde een zogeheten gesmets uit het donker komen. En toen werd ik gedwongen een bijzonder onaangename film over Japanse martelingen te vitsen. Het was de oorlog van 1939-45 en er werden soldaten met spijkers aan bomen vastgemaakt en er werden vuurtjes onder ze gestookt en hun jaffa’s werden af gesneden, en je vitste zelfs dat een kallewats werd afgehakt door een soldaat met een zwaard, en toen terwijl zijn hoofd rondrolde en de boets en de glimmers er nog levend uitzagen, rende de tjello van die soldaat waarachtig rond, de krovvie spoot als een fontein uit de nek, en toen viel hij neer, en de hele tijd was er erg hard gelach van de Japanners. De pijn die ik nu in mijn buik voelde en de hoofdpijn en de dorst waren vreselijk, en ze leken allemaal van het scherm te komen.


  Dus krietste ik: ‘Stop de film. Stop hem alsjeblieft, alsjeblieft. Ik kan niet meer hebben.’


  En toen zei de kallos van die dokter Brodsky: ‘Stoppen? Stoppen, zei je? Maar, we zijn pas begonnen.’ En hij en de anderen smetsten luidkeels.
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  Ik heb geen zin om te beschrijven, broederlijns, wat voor andere afschuwelijke feskies ik die middag zogezegd gedwongen werd te vitsen. De zogeheten gedachten van die dokter Brodsky en dokter Branom, en denk eraan dat je die ninoska had die aan de knopjes draaide en de meters in de gaten hield, die moeten sjitteriger en goorder geweest zijn dan van welke prestoepnik in de Stagé zelf ook. Want ik dacht niet dat het voor wat voor vek dan ook mogelijk was om er zelfs maar aan te denken om films te maken van wat ik gedwongen werd te vitsen, compleet aan die stoel vastgebonden en mijn glimmers wijd opengetrokken. Het enige dat ik kon doen was riel gromkie tegen ze krietsen dat ze het af moesten zetten, af moesten zetten, en dat zogeheten deel overstemde het geluid van het dratsen en klauwtjegooien, en ook de muziek die het allemaal begeleidde. Je kunt je voorstellen dat het zogezegd een vreselijke opluchting was toen ik het laatste stukje film gevitst had, en die dokter Brodsky, met een erg gaperige en zogezegd verveelde kallos zei: ‘Ik denk dat dat wel genoeg is voor Dag Een, vind je niet, Branom?’ En daar zat ik met de lichten aangedraaid, m’n kallewats bonzend als een bolsjie grote machine die pijn maakt, en mijn boets helemaal droog en sjitterig van binnen, en me voelend alsof ik elk pietsie piesja dat ik ooit gegeten had, O mijn broederlijns, sinds de dag dat ik zogezegd gezoogd werd, weer uit kon kotsen. ‘Goed,’ zei die dokter Brodsky, ‘hij kan teruggebracht worden naar zijn bed.’ Toen klopte hij me zogezegd op de pletso en zei: ‘Goed, goed. Een zeer veelbelovend begin,’ grijnzend over z’n hele litso, toen waggelde hij zogezegd naar buiten, dokter Branom achter hem aan, maar dokter Branom glimlachte zogezegd erg mieskieachtig en sympathiek naar me alsof hij niks met deze hele feskie te maken had maar er zogezegd toe gedwongen werd net als ik.


  Hoe het ook zij, ze bevrijdden m’n tjello uit de stoel en lieten de huid boven mijn glimmers los zodat ik ze weer open en dicht kon doen, en ik deed ze dicht, O mijn broederlijns, door de pijn en het gebons in mijn kallewats en toen werd ik zogezegd naar de ouwe rolstoel gedragen en teruggebracht naar m’n mallekie slaapkamertje, de ondervek die me rolde zong steeds een of ander hitsig en hijgerig popnummer zodat ik zogezegd snauwde: ‘Klep dicht, gij,’ maar hij smetste alleen maar en zei: ‘Stoor je er niet aan, vriend,’ en zong toen nog harder. Ik werd dus in bed gelegd en voelde me nog steeds benooj maar kon niet slapen, maar al gauw begon ik te voelen dat ik gauw zou kunnen gaan voelen dat ik me gauw een mallekie pietsie beter zou kunnen gaan voelen, en toen werd me wat lekkere hete sjaai gebracht met volop milliko en tsoeker, en terwijl ik dat pieterde, wist ik dat die zogeheten afschuwelijke nachtmerrie verleden tijd en geheel voorbij was. En toen kwam dokter Branom binnen, vriendelijk en glimlachend.


  Hij zei: ‘Wel, volgens mijn berekeningen zou je je nu weer goed moeten beginnen te voelen. Ja?’


  ‘Meneer,’ zei ik, zogezegd op mijn hoede. Ik pannerde niet helemaal wat hij bedoelde met zijn gegavariet over berekeningen, aangezien beter worden van je benooj voelen zogezegd je eigen aangelegenheid is en niets te maken heeft met berekeningen. Hij ging, zeer plezant en mieskieachtig, op de rand van het bed zitten en zei: ‘Dokter Brodsky is tevreden over je. Je had een erg positieve respons. Natuurlijk zullen er morgen twee voorstellingen zijn, ’s morgens en ’s middags en ik stel me voor dat je je aan het eind van de dag een beetje slapjes zult voelen. Maar we moeten je hard aanpakken, je moet genezen worden.’


  Ik zei: ‘Bedoelt u dat ik nog eens moet doormaken...? Bedoelt u dat ik moet kijken naar...? O nee,’ zei ik. ‘Het was afschuwelijk.’


  ‘Natuurlijk was het afschuwelijk,’ glimlachte dokter Branom. ‘Geweld is een bijzonder afschuwelijk iets. Dat ben je nu aan het leren. Je lichaam is het aan het leren.’


  ‘Maar,’ zei ik, ‘ik begrijp het niet. Ik begrijp niet waarom ik me ziek voelde. Vroeger voelde ik me nooit ziek. Vroeger voelde ik precies het tegenovergestelde. Ik bedoel, als ik het deed of ernaar keek vroeger voelde ik me riel drekkula. Ik begrijp gewoon niet waarom of hoe of wat...’


  ‘Het leven is iets heel wonderbaarlijks,’ zei dokter Branom met een zogezegd erg vrome kallos. ‘De levensprocessen, de opbouw van het menselijk organisme, wie kan deze wonderen volledig doorgronden? Dokter Brodsky is, natuurlijk, een opmerkelijk man. Wat nu met je gebeurt is wat met elk normaal gezond menselijk organisme zou moeten gebeuren dat de handelingen van de krachten van het kwaad aanschouwt, de werking van het principe der vernietiging. Je wordt geestelijk genezen, je wordt gezond gemaakt.’


  ‘Dat wil ik niet hebben,’ zei ik, ‘en kan ik ook helemaal niet begrijpen. Wat jullie gedaan hebben is mij erg erg ziek laten voelen.’


  ‘Voel je je nu ziek?’ vroeg hij, nog steeds met die ouwe mieskieachtige glimlach op zijn gezicht. ‘Thee drinken, uitrusten, een rustig praatje houden met een vriendje kunt je toch zeker niet anders dan goed voelen?’


  Ik luisterde en voelde zogezegd naar pijn en misselijkheid in m’n kallewats en tjello, op een zogeheten voorzichtige manier, maar het was waar, broederlijns, dat ik me riel drekkula voelde en zelfs trek had in mijn avondeten. ‘Ik kan het niet vatten,’ zei ik. ‘Jullie moeten iets met me doen waardoor ik me zo ziek voel.’ En ik dacht daar over na en fronste zo’n beetje.


  ‘Vanmiddag voelde je je ziek,’ zei hij, ‘omdat je beter aan het worden was. Als we gezond zijn reageren we op de aanwezigheid van het weerzinwekkende met angst en misselijkheid. Je bent gezond aan het worden, dat is alles. Morgen om deze tijd zul je nog gezonder zijn.’ Toen klopte hij me op de noga en ging weg en ik probeerde de hele feskie zo goed ik kon uit te knobbelen. Het leek mij dat de draden en andere feskies die op m’n tjello werden vastgemaakt me misschien ziek deden voelen, en dat het allemaal eigenlijk een truuk was. Ik zat dit nog steeds uit te knobbelen en me af te vragen of ik morgen zou weigeren om aan die stoel vastgegespt te worden en een riel pietsie dretsen met hen allemaal beginnen, omdat ik m’n rechten had, toen een andere kellovek me op kwam zoeken. Het was een zogezegd glimlachende dreffe vek die zei dat hij wat hij de Reclasseringsbeambte noemde was en hij droeg een heleboel stukjes papier met zich mee.


  Hij zei: ‘Waar denk je heen te gaan als je hier weggaat?’ Over dat soort feskie had ik eigenlijk nog helemaal niet nagedacht, en het begon nu pas tot me door te dringen dat ik heel gauw weer een mooie vrije maltsik zou zijn, en toen vitste ik dat dat alleen zo zou zijn als ik met iedereen meespeelde en niet begon te dretsen en krietsen en weigeren en zo meer.


  Ik zei: ‘O, ik ga naar huis. Terug naar mijn pé en em.’


  ‘Je...?’ Hij kon nedsetpraat helemaal niet vatten, dus zei ik: ‘Naar mijn ouders in het goeie ouwe flatgebouw.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘En wanneer heb je voor het laatst bezoek gehad van je ouders?’


  ‘Een maand,’ zei ik, ‘bijna. Ze hebben bezoekdag zogezegd een pietsie opgeschort omdat een prestoepnik wat springstof over het hek gesmokkeld kreeg door zijn titska. Een riel sjitterig truukje om met de onschuldigen uit te vreten, omdat je hen zogezegd ook straft. Dus is het bijna een maand geleden sinds ik bezoek heb gehad.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei die vek. ‘En zijn je ouders geïnformeerd over je overplaatsing en je voor de deur staande vrijlating?’ Dat was een riel prachtige zwoek, die slowo vrijlating.


  Ik zei: ‘Nee.’ Toen zei ik: ‘Dat zal een leuke verrassing voor ze zijn, nietwaar? Als ik gewoon de deur binnenloop en zeg: “Hier ben ik, terug, weer een vrije vek.” Ja, riel drekkula.’


  ‘Goed,’ zei de Reclasseringsbeambtevek, ‘daar zullen we het bij laten. Zolang je maar ergens onderdak kunt. Nu is er het punt dat je een baan krijgt, nietwaar?’ En hij liet een lange lijst met baantjes zien die ik kon krijgen, maar ik dacht, ach, daar zou nog tijd genoeg voor zijn. Eerst een plezant mallekie vakantietje. Zo gauw ik vrij kwam kon ik wat kratsen en m’n ouwe karmaks vullen met sjeune sjekkels, maar ik zou erg voorzichtig moeten zijn, en ik zou die krats helemaal in mijn eniewenie moeten doen. Zogeheten mieskies vertrouwde ik niet meer. Dus zei ik tegen die vek dat maar even te laten zitten en dat we er nog eens over zouden gavarieten. Hij zei goed goed goed, maakte zich toen op om te vertrekken. Hij bleek een erg raar soort vek te zijn, want wat hij nu deed was giechelen en toen zei hij: ‘Zou je me een klap in mijn gezicht willen geven voor ik wegga?’ Ik dacht niet dat ik dat ooit goed gesloesd kon hebben, dus ik zei: ‘Hè?’


  ‘Zou je,’ giechelde hij, ‘me een klap in mijn gezicht willen geven voor ik wegga?’


  Ik fronste zogezegd daar m’n voorhoofd om, riel verbijsterd, en zei: ‘Waarom?’


  ‘O,’ zei hij, ‘gewoon om te zien hoe je vooruitgaat.’ En hij hield zijn litso vlakbij, met een vette grijns om zijn boets. Dus haalde ik uit en ging smak naar die litso, maar hij dook riel skorrig naar achteren, nog steeds grijnzend, en mijn roeker raakte alleen maar lucht. Zeer raadselachtig was dit, en ik fronste toen hij wegging, zich rot smetsend. En toen, mijn broederlijns, voelde ik me weer echt ziek, net als vanmiddag, maar slechts voor een paar minoeta’s. Toen verdween het weer skorrig en toen ze mijn eten brachten merkte ik dat ik een aardige eetlust had en klaarstond om er op los te kraken met de geroosterde kip. Maar het was gek dat die dreffe kellovek om een tallewat in z’n litso vroeg. En het was gek dat ik me zo ziek voelde.


  Wat nog gekker was was toen ik die nacht ging slapen, O mijn broederlijns. Ik had een nachtmerrie, en, zoals je zou kunnen verwachten, was het een van die stukjes film die ik ’s middags gevitst had. Een droom of nachtmerrie is eigenlijk gewoon een film in je kallewats, behalve dat het lijkt alsof je die binnen zou kunnen lopen en er een deel van zijn. En dat is wat met mij gebeurde. Het was een nachtmerrie van een van die stukjes film die ze me tegen het eind van de zogeheten middagvoorstelling hadden laten zien, helemaal over smetsende maltsiks die een pietsie riel ultra deden met een jonge titska die er op los lag te krietsen in haar rode rode krowie, haar zwabbes riel drekkula gerazzerd. Ik was bij dat klauwtjegooien, erop los smetsend en zogezegd de aanvoerder wezend, gekleed volgens de laatste en allersjiekste nedsetmode. En toen op het hoogtepunt van al dat dretsen en tallewatten voelde ik me zogezegd verlamd en wilde ik erg uitgebreid kotsen, en alle andere maltsiks moesten riel gromkie om me smetsen. Toen was ik me terug aan het dretsen naar wakker zijn, door mijn eigen krowie, liters en liters en liters, en toen merkte ik dat ik in mijn bed lag in deze kamer. Ik wilde kotsen, dus kwam ik helemaal trillerig uit het bed om de gang uit te lopen naar de ouwe weesee. Maar, ziet, broederlijns, de deur was op slot. En toen ik me omdraaide vitste ik voor de eerste ras dat er tralies voor het raam zaten. En dus, terwijl ik naar de zogeheten po in het mallekie kastje naast het bed greep, vitste ik dat ontsnappen aan enig deel hiervan er niet bij zou zijn. Nog erger, ik durfde niet terug te gaan in mijn eigen slapende kallewats. Ik merkte al gauw dat ik toch niet wilde kotsen, maar toen was ik poegelig om terug in bed te gaan om te slapen. Maar al gauw viel ik beng in slaap en droomde niet meer.
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  ‘Hou op, hou op, hou op,’ bleef ik krietsen. ‘Zet het af, smoetsige plurken, want ik kan niet meer hebben.’ Het was de volgende dag, broederlijns, en ik had ’s ochtends en ’s middags werkelijk mijn best gedaan om met hen mee te spelen en als een drekkula glimlachende braaf-meewerkende maltsik in de martelstoel te zitten terwijl zij nare stukjes riel ultra op het scherm lieten flitsen, mijn glimmers opengeklemd om alles te vitsen, mijn tjello en roekers en noga’s aan de stoel vastgemaakt zodat ik niet weg kon komen. Wat ik nu moest vitsen was eigenlijk geen feskie dat ik vroeger al te erg gevonden zou hebben, het waren alleen drie of vier maltsiks die een winkel kratsten en hun karmaks vulden met dinero, en tegelijkertijd klauwtjegooiden met de krietsende dreffe titska die de winkel dreef, ze tallewatten haar en deden de rode rode krovvie stromen. Maar het gebons en zogeheten dreun dreun dreun in mijn kallewats en het willen kotsen en de verschrikkelijke droge raspende dorst in m’n boets, alles was erger dan gisteren. ‘O, ik heb er genoeg van,’ riep ik. ‘Het is niet eerlijk, stel wonnige klootzakken,’ en ik probeerde me uit de stoel te worstelen maar het was onmogelijk, ik zat er zowat aan vastgeplakt.


  ‘Eersteklas,’ krietste die dokter Brodsky. ‘Je doet het werkelijk prima. Nog eentje en dan zijn we klaar.’


  Nu was het de dreffe 1939-45 oorlog weer, en het was een erg vlekkerige en streperige en krakelige film waarvan je kon vitsen dat hij door de Duitsers gemaakt was. Het begon met Duitse adelaars en de nazivlag met dat zogezegd verbogen kruis dat alle maltsiks op school zo graag tekenen, en toen kreeg je zeer hooghartige en nadmennie zogeheten Duitse officieren die door straten liepen die alleen maar stof en bomgaten en kapotte gebouwen waren. Toen mocht je loedies vitsen die neergeschoten werden tegen muren, met officieren die de orders gaven, en ook afschuwelijke negoje in tjello’s die ze in de goot hadden laten liggen, alleen maar kooien van zogeheten kale ribben en witte magere noga’s. Toen kreeg je loedies die krietsend weggesleept werden, hoewel niet op de geluidsband, mijn broederlijns, het enige geluid was muziek, en die terwijl men ze wegsleepte getallewat werden. Toen merkte ik, met al m’n pijn en misselijkheid, welke muziek het was die zogezegd kraakte en dreunde op de geluidsband, en het was Ludwig Van, het laatste deel van de Vijfde Symfonie, en daar krietste ik om als een bezjoemene. ‘Stop,’ krietste ik. ‘Stop, smoetsige walgelijke klootzakken. Het is een zonde, dat is het, een gore onvergeeflijke zonde, stel bratskies.’ Ze stopten niet meteen omdat er nog maar een minuut of twee te gaan was - loedies die in elkaar geslagen werden en een en al krovvie, toen weer vuurpelotons, toen de ouwe nazivlag en EINDE.


  Maar toen de lichten aangingen stonden die dokter Brodsky en ook dokter Branom voor me en dokter Brodsky zei: ‘Wat is dat allemaal over zonde, hè?’


  ‘Dat,’ zei ik, erg ziek. ‘Om Ludwig Van zo te gebruiken. Hij heeft niemand kwaad gedaan. Beethoven schreef alleen muziek.’ En toen moest ik werkelijk kotsen en ze moesten een schaal brengen die de vorm had van een nier.


  ‘Muziek,’ zei dokter Brodsky, zogezegd peinzend. ‘Dus je houdt van muziek. Ik weet er zelf niets van af. Het is een nuttige verhoger van emoties, dat is alles dat ik weet. Wel, wel. Wat denk jij daarvan, zeg, Branom?’


  ‘Niets aan te doen,’ zei dokter Branom. ‘Iedere man doodt datgene wat hij liefheeft, zoals de dichter-gevangene zei. Hier is misschien het strafelement. Daar zal de Directeur wel mee in z’n schik zijn.’


  ‘Geef me iets te drinken,’ zei ik, ‘in Bogsnaam.’


  ‘Maak hem los,’ gelastte dokter Brodsky. ‘Haal een karaf ijskoud water voor hem.’ Dus toen gingen die onderveks aan het werk en weldra zat ik liters en liters water te pieteren, en het was hemels, O mijn broederlijns.


  Dokter Brodsky zei: ‘Je lijkt een voldoende intelligente jongeman. Het lijkt ook of je niet zonder smaak bent. Je hebt alleen iets met geweld, nietwaar? Geweld en diefstal, want diefstal is een aspect van geweld.’ Ik gavariette geen enkele slowo, broederlijns, ik voelde me nog steeds ziek, hoewel het nu een mallekie pietsie beter ging. Maar het was een vreselijke dag geweest. ‘Nou,’ zei dokter Brodsky, ‘hoe denk je dat dit gedaan wordt? Vertel me eens, wat denk je dat we met je aan het doen zijn?’


  ‘Jullie maken dat ik me ziek voel, ik ben ziek als ik naar die smerige perverse films van jullie kijk. Maar het zijn niet echt de films die dat doen. Maar ik voel dat als jullie die films stoppen ik me niet meer ziek zal voelen.’


  ‘Juist,’ zei dokter Brodsky. ‘Het is associatie, de oudste onderwijsmethode in de wereld. En wat zorgt er in werkelijkheid voor dat je je ziek voelt?’


  ‘Die smoetsige hufterige feskies die uit m’n kallewats en m’n tjello komen,’ zei ik, ‘dat is het.’


  ‘Eigenaardig,’ zei dokter Brodsky, zogezegd glimlachend, ‘het dialect van de stam. Weet je iets van de herkomst af, Branom?’


  ‘Losse stukjes oud bargoens,’ zei dokter Branom, die niet zo heel erg veel meer van een vriend weg had. ‘Ook wat zigeunertaal. Maar de meeste wortels zijn Slavisch. Propaganda. Onderbewuste penetratie.’


  ‘Goed, goed, goed,’ zei dokter Brodsky, zogezegd ongeduldig en niet meer geïnteresseerd. ‘Nou,’ zei hij tegen mij, ‘de draden zijn het niet. Wat er aan je vastgemaakt zit heeft er niets mee te maken. Dat is alleen maar om je reacties te meten. Wat is het dan wel?’


  Toen vitste ik, natuurlijk, wat een bezjoemene sjoet ik geweest was om niet te merken dat het die injecties in m’n roeker waren. ‘O,’ krietste ik, ‘O, nu vits ik alles. Een goor sjitterig wonnig truukje. Een daad van verraad, jullie kunnen doodvallen en jullie zullen dat niet meer doen.’


  ‘Ik ben blij dat je je bezwaren nu kenbaar hebt gemaakt,’ zei dokter Brodsky. ‘Nu kunnen we het eens heel duidelijk stellen. We kunnen dat spul van Ludovico op veel verschillende manieren in je lijf krijgen. Oraal, bij voorbeeld. Maar de onderhuidse methode is de beste. Verzet je er niet tegen, alsjeblieft. Verzet heeft geen zin. Je kan niet tegen ons op.’


  ‘Smoetsige bratskies,’ zei ik, zogezegd snotterend. Toen zei ik: ‘Dat riel ultra en al die sjit kan me niet schelen. Dat laat ik me welgevallen. Maar het is niet eerlijk tegenover de muziek. Het is niet eerlijk dat ik me ziek moet voelen als ik prachtige Ludwig Van en G.F. Handel en anderen sloes. Dat toont allemaal aan dat jullie een stel kwaadaardige rotzakken zijn en ik zal jullie nooit vergeven, klootzakken.’


  Ze zagen er allebei een pietsie peinzend uit. Toen zei dokter Brodsky: ‘Afbakening is altijd moeilijk. De wereld is één geheel, het leven is één geheel. De fijnste en meest hemelse activiteiten hebben iets van geweld in zich - de liefdesdaad, bij voorbeeld; muziek, bij voorbeeld. Je moet de kans wagen, jongen. De keuze is helemaal aan jou geweest.’


  Ik begreep al die slowo’s niet, maar nu zei ik: ‘U hoeft niet door te gaan, meneer.’ Op mijn sluwe manier had ik mijn aanpak een mallekie pietsie veranderd. ‘U heeft me bewezen dat al dat dretsen en riel ultra en doodmaken verkeerd verkeerd en vreselijk verkeerd is. Ik heb mijn lesje geleerd, heren. Ik zie nu in wat ik nooit eerder ingezien heb. Ik ben genezen, God zij geloofd.’ En ik richtte mijn glimmers op een zogeheten vrome manier op het plafond.


  Maar allebei die dokters schudden zogezegd triestig hun kallewats en dokter Brodsky zei: ‘Je bent nog niet genezen. Er moet nog een hoop gedaan worden. Pas als je lichaam prompt en gewelddadig op geweld reageert, als op een slang, zondere verdere hulp van ons, zonder medicijnen, pas dan...’ Ik zei: ‘Maar heren, heren, ik zie in dat het verkeerd is. Het is verkeerd omdat het zogezegd tegen de samenleving is, het is verkeerd omdat iedere vek op de wereld het recht heeft te leven en gelukkig te zijn zonder geslagen en getallewat en neergestoken te worden. Ik heb een hoop geleerd, dat heb ik echt.’


  Maar dokter Brodsky moest daar hard en lang om smetsen, hij liet al z’n witte zoebies zien, en zei: ‘De ketterij van een tijdperk der rede,’ of dergelijke slowo’s. ‘Ik zie wat goed is en stem ermee in, maar ik doe wat verkeerd is. Nee, nee, m’n jongen, je moet dit allemaal aan ons overlaten. Maar blijf er opgewekt onder. Het zal gauw voorbij zijn. Over minder dan twee weken zul je een vrij man zijn.’ Toen klopte hij me op m’n pletso.


  Minder dan twee weken, O mijn broederlijns en vrienden, het leek een eeuw. Het was zogezegd van het begin van de wereld tot het einde. Die veertien jaar zonder strafvermindering uitzitten in de Stagé was daarbij vergeleken een schijntje geweest. Elke dag was het hetzelfde. Toen evenwel die ninoska met de spuit langskwam, vier dagen na dat gegavariet met dokter Brodsky en dokter Branom, zei ik: ‘O nee, dat gaat niet door,’ en tallewatte haar op d’r roeker en de spuit ging rinkel ratel op de vloer. Dat was zogezegd om te vitsen wat ze zouden doen. Wat ze deden was vier of vijf riel bolsjie huftelingen van onderveks in witte jassen erbij halen om me op het bed te drukken, ze tallewatten me met grijnzerige litso’s dicht bij het mijne en toen zei die verpleegster titska: ‘Jij slechte ondeugende kleine duivel,’ terwijl ze een andere spuit in m’n roeker boorde en dat spul riel bruut en gemeen naar binnen spoot. En toen werd ik zoals tevoren uitgeput naar die zogeheten helse biesko gerold.


  Elke dag, mijn broederlijns, waren die films zogezegd het zelfde, allemaal schoppen en tallewatten en rode rode krovvie die van litso’s en tjello’s droop en helemaal over de cameralenzen spetterde. Gewoonlijk waren het grijnzende en smetsende maltsiks volgens de allerlaatste nedsetmode gekleed, of anders giechelende Japanse folteraars of brute nazi-schoppers en -schieters. En elke dag werd het gevoel dood te willen gaan door de misselijkheid en kallewatspijn en pijn in m’n zoebies en gruwelijke gruwelijke dorst nog erger. Tot ik op een morgen probeerde de huftelingen te slim af te zijn door mijn kallewats tegen de muur te ram ram rammen zodat ik me zelf bewusteloos zou tallewatten, maar het enige wat gebeurde was dat ik me ziek voelde door te vitsen dat dit soort geweld leek op het geweld in de films, dus was ik alleen maar uitgeput en kreeg de injectie en werd zoals tevoren weggerold.


  En toen kwam er een morgen dat ik wakker werd en mijn ontbijt van eieren en toost en jam en erg hete melksjaai at en toen dacht ik: ‘Het kan nu niet lang meer duren. Nu moet ik erg dicht bij het eind van de periode zijn. Ik heb geleden als geen ander en kan niet meer lijden.’ En ik wachtte en wachtte, broederlijns, tot deze verpleegster titska de spuit kwam brengen, maar ze kwam niet. En toen kwam de ondervek in de witte jas en zei: ‘Vandaag, oude vriend, laten we je lopen.’


  ‘Lopen?’ zei ik. ‘Waar naar toe?’


  ‘Naar de bekende plaats,’ zei hij. ‘Ja, ja, kijk niet zo verbijsterd. Je moet naar de film lopen, met mij erbij natuurlijk. Je wordt niet langer in een rolstoel vervoerd.’


  ‘Maar,’ zei ik, ‘hoe zit het met mijn vreselijke ochtendinjectie?’ Want ik was hier riel verbaasd over, broederlijns, daar ze er zo op gebeten waren om dat Ludovico feskie in me te proppen, zoals ze zeiden. ‘Wordt dat vreselijke kotserige spul niet meer in m’n arme lijdende roeker geramd?’


  ‘Allemaal voorbij,’ smetste die vek zogezegd. ‘Voor altijd en altijd. Je bent nu op je zelf aangewezen, jongen. Helemaal naar de griezelkamer lopen. Maar je moet nog steeds vastgegespt worden en gedwongen te kijken. Vooruit, m’n kleine tijger.’ En ik moest m’n kamerjas en toffels aandoen en de gang uitlopen naar de zogeheten bieskomesto.


  Nu was ik deze keer niet alleen erg ziek, O mijn broederlijns, maar ook erg verward. Daar had je het allemaal weer, al het ouwe riel ultra en veks met hun kallewats ingeslagen en uitgescheurde van krovvie druipende titska’s, krietsend om genade, het zogeheten privé en individuele klauwtjegooien en boosaardigheid. Toen kreeg je de concentratiekampen en de joden en de grijze zogezegd buitenlandse straten vol tanks en uniformen en veks die neergingen onder vernietigend geweervuur, dat was de openbare kant. En deze keer kon ik niets er de schuld van geven dat ik me misselijk en dorstig en vol pijn voelde behalve wat ik gedwongen werd te vitsen, mijn glimmers waren nog steeds opengeklemd en m’n noga’s en tjello aan de stoel vastgemaakt maar die hoop draden en andere feskies kwamen niet langer uit m’n tjello en m’n kallewats. Dus wat kon het anders zijn dan de films die ik vitste die me dit aandeden? Behalve, natuurlijk, broederlijns, dat dat spul van Ludovico op een vaccinatie leek en nou kruiste het rond in mijn krovvie, zodat ik immer voor altijd en altijd ziek zou zijn als ik iets van dit riel ultra vitste. Dus nu trok ik m’n boets open en ging van boehoehoe, en de tranen wisten zogezegd wat ik gedwongen werd te vitsen uit met allemaal zogezegd gezegende biggelende zilverige dauwdruppels. Maar die witgejaste bratskies waren er skorrig bij met hun henkies om de tranen weg te vegen, en ze zeiden: ‘Kom kom, moestie dan huiltjes doen?’ En toen stond het allemaal weer helder voor m’n glimmers, die Duitsers die zogezegd smekende en huilende jodenveks en zjina’s en maltsiks en ninoska’s - mesto’s inporden waar ze allemaal de pijp uit zouden gaan door het gifgas. Ik ging weer van boehoehoe, en daar kwamen ze om de tranen weg te vegen, riel skorrig, zodat ik niet één enkel feskie zou missen van wat ze lieten zien. Het was een verschrikkelijke en afschuwelijke dag, O mijn broederlijns en enige vrienden.


  Die nots lag ik helemaal alleen op mijn bed na mijn maal van vette dikke schapevleesstamppot en vruchtentaart en ijs, en ik dacht bij me zelf: ‘Godver godver godver, misschien zou ik een kans hebben als ik nu wegkom.’ Ik had evenwel geen wapen. Ik mocht hier geen brietva hebben, en ik werd om de andere dag geschoren door een dikke kale vek die voor het ontbijt naar mijn bed kwam, twee bratskies in witte jassen stonden erbij om te vitsen of ik een brave pacifistische maltsik was. De nagels van mijn roekers waren riel kort geknipt en gevijld zodat ik niet kon krabben. Maar ik was nog steeds skorrig in de aanval, hoewel ze me hadden afgezwakt, broeders, tot een zogeheten schaduw van wat ik in de ouwe vrije dagen geweest was. Dus nu kwam ik van het bed en ging naar de gesloten deur en begon hem riel drekkula en hard en hard te meppen, en krietste tegelijkertijd: ‘O, help, help. Ik ben ziek, ik ga dood. Dokter, dokter dokter, snel. Alsjeblieft. O, ik ga dood, werkelijk waar. Help.’ M’n gorgel was riel droog en pijnlijk voor er iemand kwam. Toen hoorde ik noga’s de gang uitkomen en een zogezegd grommende kallos en toen herkende ik de kallos van de wit-gejaste vek die me piesja bracht en me zogezegd naar m’n dagelijkse verdoemenis escorteerde.


  Hij gromde zogezegd: ‘Wat is er? Wat is er aan de hand? Wat voor rottigheid voer je daar in je schild?’


  ‘O, ik ga dood,’ kreunde ik zogezegd. ‘O, ik heb een gruwelijke pijn in m’n zij. Blindedarmontsteking, dat is het. Oooooooh.’


  ‘Blindedarm m’n reet,’ gromde die vek, en toen, broederlijns, kon ik tot mijn vreugde het zogeheten rammelen van sleutels sloezen. ‘Als je iets probeert uit te vreten, kleine vriend, zullen m’n vrienden en ik je de hele nacht door schoppen en slaan.’ Toen deed hij open en liet zogezegd de zoete lucht van de belofte der vrijheid binnen. Nu stond ik zogezegd achter de deur toen hij hem openduwde, en in het ganglicht kon ik hem verward naar mij vitsen zoeken. Toen hief ik mijn twee fiskies om hem gemeen op z’n nek te tallewatten, en toen, ik zweer het, toen ik hem zo’n beetje van te voren kreunend of far out out out vitste liggen en de zogeheten vreugde voelde opstijgen in mijn frenskies, toen was het dat die misselijkheid in me opsteeg alsof het een golf was en ik voelde een vreselijke angst alsof ik werkelijk dood zou gaan. Ik wankelde zogezegd naar het bed en ging van urg urg urg, en de vek, die niet z’n witte jas aanhad, maar een kamerjas, vitste duidelijk genoeg wat ik van plan was geweest, want hij zei: ‘Wel, alles leert een lesje, nietwaar? De hele tijd aan het leren, zou je kunnen zeggen. Kom op, kleine vriend, kom van dat bed af en sla me. Ik wil dat je dat doet, ja, echt. Echt een flinke dreun tegen m’n kaak. O, ik smacht ernaar, werkelijk.’ Maar het enige wat ik kon doen, broederlijns, was daar boehoehoe snikkend te blijven liggen. ‘Uitvaagsel,’ snierde die vek nu zogezegd. ‘Hoop vuil.’ En toen trok hij me overeind bij de zogeheten kraag van mijn pyjamajasje, want ik was erg zwak en slap, en hij hief en zwaaide z’n rechterroeker zodat ik een mooie ouwe tallewat precies op m’n litso kreeg. ‘Dat,’ zei hij, ‘krijg je omdat je me uit bed gehaald heb, jonge smeerlap.’ En toen veegde hij zijn roekers tegen elkaar zwoef zwoef en ging naar buiten. Kronk kronk ging de sleutel in het slot.


  En waar ik toen in de slaap aan moest ontvluchten, broederlijns, was het afschuwelijke en verkeerde gevoel dat het beter was de klap te ontvangen dan te geven. Als die vek gebleven was had ik hem misschien zelfs de zogeheten andere wang toegekeerd.
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  Ik kon niet geloven, broederlijns, wat men mij vertelde. Het leek alsof ik zowat altijd in die wonnige mesto was geweest en er nog voor zowat altijd langer zou zijn. Maar het was steeds twee weken geweest en nu zeiden ze dat die twee weken bijna voorbij waren.


  Ze zeiden: ‘Morgen, kleine vriend, weg weg weg.’ En ze gebaarden met de ouwe duim, zogezegd naar de vrijheid wijzend. En toen zei de witgejaste vek die me getallewat had en die me toch mijn bladen met piesja gebracht had en me zogezegd naar mijn dagelijkse marteling escorteerde: ‘Maar je hebt nog één mooie grote dag voor je. Het wordt de dag van je heengaan,’ en daar moest hij hatelijk om smetsen.


  Ik verwachtte die morgen dat ik als gewoonlijk in mijn pyjama en tofïels en kamerjas naar de bieskomesto zou itteren. Maar nee. Die ochtend kreeg ik mijn hemd en onderfeskies en mijn avondzwabbes en mijn drekkula schopstiefels, alles schitterend en gewassen of gestreken en gepoetst. En ik kreeg zelfs mijn kelenkerversbrietva die ik in die gelukkige dagen van weleer gebruikt had bij het klauwtjegooien en dretsen. Dus produceerde ik hier een verbaasde frons om terwijl ik me aankleedde, maar die witgejaste ondervek grijnsde zogezegd alleen maar en wilde niets gavarieten, O mijn broederlijns.


  Ik werd heel vriendelijk naar dezelfde ouwe mesto geleid, maar daar waren dingen veranderd. Er hingen gordijnen voor het bieskoscherm en het matglas onder de projectiegaten was er niet meer, misschien was het opgetrokken of naar de zijkanten geslagen, zoals jaloezieën of luiken. En waar alleen maar het geluid van kuchen uche uche uche geweest was en zogeheten schaduwen van de loedies zat nu een echt publiek en onder dit publiek zaten litso’s die ik kende. Je had de Stagédirecteur en de heilige man, de almo of almoso zoals hij genoemd werd, en de Hoofdsjasso en die erg belangrijke en welgeklede kellovek die de Minister van Binnenlandse Zaken of Zieken was. De rest kende ik niet. Dokter Brodsky en dokter Branom waren er, hoewel nu niet witgejast, in plaats daarvan waren ze gekleed zoals dokters zich zouden kleden die belangrijk genoeg waren om zich volgens de allerlaatste mode te willen uitdossen. Dokter Branom stond alleen maar, maar dokter Brodsky stond en gavariette op een zogezegd geleerde manier tegen al de verzamelde loedies. Toen hij mij binnen vitste komen zei hij: ‘Aha. Op dit punt, heren, presenteren wij de proefpersoon zelf. Hij is, zoals u zult bemerken, fit en goed gevoed. Hij komt rechtstreeks van een goed ontbijt en na een nacht stevig geslapen te hebben, niet verdoofd, niet gehypnotiseerd. Morgen sturen wij hem vol vertrouwen weer de wereld in, een jongen zo fatsoenlijk als u maar op een meimorgen zou kunnen tegenkomen, geneigd tot het vriendelijke woord en de helpende daad. Wat een verandering treft men hier, heren, van de ellendige schurk die de Staat zo’n twee jaar geleden tot nutteloze bestraffing veroordeelde, na twee jaar nog niets veranderd. Nog niets veranderd, zeg ik? Niet helemaal. De gevangenis leerde hem de onechte glimlach, de wrijvende handen der hypocrisie, de kruiperige vettige onderdanige grijns. Ze leerde hem andere ondeugden, en stijfde hem in diegene die hij al lang beoefend had. Maar, heren, genoeg woorden. Daden spreken luider dan. Actie nu. Observeert, allen.’


  Al dat gegavariet deed me een pietsie duizelen, en ik probeerde te vatten dat dit alles zogezegd over mij ging. Toen gingen alle lichten uit en toen gingen er twee zogeheten schijnwerpers aan die uit de projectievierkanten straalden, en eentje stond recht op Uw Nederige en Lijdende Verteller gericht. En in het andere lichtschijnsel liep een bolsjie grote kellovek binnen die ik nooit eerder gevitst had. Hij had een zogezegd papperig litso en een snor en zogeheten strookjes haar over zijn bijna-kale kallewats geplakt. Hij was ongeveer dertig of veertig of vijftig, een van die hoge leeftijden, dref. Hij itterde naar me toe en de schijnwerper itterde met hem mee, en al gauw hadden de schijnwerpers zogezegd één grote plas gemaakt. Riel hatelijk zei hij tegen mij: ‘Hallo, hoop vuil. Poe, jij wast je ook niet vaak, naar die afschuwelijke lucht te oordelen.’ Toen, alsof hij zogezegd stond te dansen, stampte hij op m’n noga’s, links, rechts, toen knipte hij met zijn nagels tegen mijn neus, dat deed riel zeer en deed de ouwe tranen in m’n glimmers opwellen, toen draaide hij aan mijn linkeroelo alsof het de knop van een radio was. Ik sloesde giechels en een paar riel drekkula hahaha’s uit het zogeheten publiek komen. Mijn neus en noga’s en oorschelp staken en deden ontzettend zeer, dus ik zei: ‘Waarom doe je dat met mij ? Ik heb je nooit kwaad gedaan, broeder.’


  ‘O,’ zei de vek, ‘ik doe dit’ - knipperdeknipte neus weer -‘en dat’ - draaide aan schrijnende oorschelp - ‘en nog wat’ - stampte gemeen op rechternoga - ‘omdat jouw afschuwelijke soort mij niet aanstaat. En als je daar iets tegen wil doen, begin, begin, alsjeblieft.’ Nu wist ik dat ik riel skorrig zou moeten zijn en mijn kelenkerversbrietva pakken voor die vreselijke dodelijke misselijkheid naar boven suisde en de zogeheten vreugde van het gevecht veranderde in het gevoel dat ik de pijp uit ging. Maar, O broederlijns, terwijl mijn roeker naar de brietva in mijn binnenkarmak greep, kwam me dit zogeheten beeld voor de geest van deze beledigende kellovek die om genade huilde terwijl de rode rode krovvie uit zijn boets stroomde, en meteen na dat beeld sprintten de misselijkheid en droogte en pijn door heel m’n tjello, en ik vitste dat ik de manier waarop ik over die rottige vek dacht werkelijk riel riel skorrig zou moeten veranderen, dus zocht ik in mijn karmaks naar sigaretten of sjeune sjekkels, en, O mijn broederlijns, er was geen van deze beide feskies.


  Ik zei, heel zogeheten jankerig en grienerig: ‘Ik zou je graag een sigaret geven, broeder, maar het schijnt dat ik er geen heb.’


  Die vek ging van: ‘Waah waah. Boehoehoe. Huilebalk.’ Toen knipknipknipte hij weer tegen mijn neus met zijn bolsjie hoornige nagel en ik kon heel hard gesmets van zogeheten vermaak uit het donkere publiek horen komen.


  Ik zei, riel wanhopig en proberend aardig te zijn tegen die beledigende en kwetsende vek om de pijn en misselijkheid die opkwam te stoppen: ‘Laat me alsjeblieft iets voor u doen, alsjeblieft.’ En ik zocht in mijn karmaks maar kon alleen mijn kelenkerversbrietva vinden, dus pakte ik die en gaf hem aan hem en zei: ‘Neem dit alstublieft aan, alstublieft. Een klein kadootje. Neem het alstublieft aan.’ Maar hij zei: ‘Hou op met je stinkende omkoperij. Zo kom je niet van me af.’ En hij sloeg tegen mijn roeker en m’n kelenkerversbrietva viel op de grond.


  Dus zei ik: ‘Alstublieft, ik moet iets doen. Zal ik uw laarzen schoonmaken? Kijk, ik zal ze wel likken.’ En, mijn broederlijns, geloof het of kus mijn klok-en-hamerspel, ik ging op mijn knieën zitten en stak m’n rooie jazzik twee kilometer naar buiten om z’n smoetsige wonnige laarzen te likken. Maar het enige wat die vek deed was me niet al te hard tegen m’n boets schoppen. Dus toen leek het me dat de misselijkheid en pijn niet op zouden komen als ik alleen zijn enkels greep met m’n roekers er vast omheen en die smoetsige bratskie tegen de grond haalde. Dus deed ik dat en dat was een riel bolsjie verrassing voor hem, om beng neer te gaan onder het harde gelach van het wonnige publiek. Maar toen ik hem op de vloer vitste kon ik dat hele afschuwelijke gevoel over me voelen komen, dus stak ik hem mijn roeker toe om hem skorrig overeind te trekken en overeind kwam hij. Net toen hij me een riel gemene en welgemeende tallewat op m’n litso wilde geven zei dokter Brodsky: ‘Goed, dat is meer dan voldoende.’ Toen boog die afschuwelijke vek zo’n beetje en danste weg als een acteur terwijl de lichten op mij gericht werden, die daar met m’n ogen stond te knipperen, m’n boets wijd opengetrokken om te janken. Dokter Brodsky zei tegen het publiek: ‘Onze proefpersoon wordt, weet u, naar het goede gedreven door, al klinkt dat paradoxaal, naar het kwade te worden gedreven. Het voornemen om gewelddadig te handelen wordt begeleid door sterke gevoelens van lichamelijk onwelzijn. Om deze tegen te gaan moet de proefpersoon omschakelen naar een houding die daar lijnrecht tegenover staat. Iemand misschien vragen?’


  ‘Keuze,’ rommelde een volle diepe kallos. Ik vitste dat hij toebehoorde aan de gevangenisalmo. ‘Hij heeft geen werkelijke keuze, is het wel? Eigenbelang, de vrees voor lichamelijke pijn, dreven hem tot dat groteske staaltje zelfvernedering. De onoprechtheid ervan was duidelijk zichtbaar. Hij houdt op een misdadiger te zijn. Hij houdt ook op een wezen te zijn dat in staat is tot een morele keuze.’


  ‘Dat zijn subtiliteiten,’ glimlachte dokter Brodsky zogezegd. ‘We bekommeren ons niet om motivatie, om de hogere ethiek. We bekommeren ons alleen om het terugdringen van de criminaliteit...’


  ‘En,’ viel die bolsjie goedgeklede minister in, ‘om vermindering van die afschuwelijke opeenhoping in onze gevangenissen.’


  ‘Zo is het,’ zei iemand.


  Toen werd er een hoop gegavariet en gedebatteerd en ik stond daar maar, broederlijns, zogezegd volkomen genegeerd door al die onwetende bratskies, dus krietste ik: ‘Mij mij mij. Hoe zit het met mij? Hoe staat het met mij? Ben ik soms zogezegd alleen een soort dier of hond?’ En toen begonnen ze riel hard te gavarieten en slowo’s naar mij te schreeuwen. Dus krietste ik harder, nog steeds krietsend: ‘Moet ik alleen maar een mechanische sinaasappel worden?’ Ik weet niet wat me die woorden deed gebruiken, broederlijns, die gewoon zogezegd ongevraagd mijn kallewats te binnen schoten. En daar waren al die veks om de een of andere reden een minoeta of twee stil van.


  Toen stond een erg magere dreffe professoortige kellovek op, z’n nek zogezegd allemaal kabels die zogezegd de kracht van zijn kallewats naar zijn tjello droegen, en hij zei: ‘Je hebt geen reden om te mopperen, jongen. Je hebt je keuze gemaakt en dit alles is een voortvloeisel uit je keuze. Wat er nu ook volgt is wat je zelf gekozen hebt.’


  En de gevangenisalmo krietste: ‘O, als ik dat maar kon geloven.’ En je kon de directeur hem een blik vitsen toewerpen die zogezegd betekende dat hij niet zo hoog in de zogeheten Gevangenis-Religie zou klimmen als hij wel dacht. Toen begonnen ze weer luid te debatteren, en toen kon ik de slowo Liefde rondgetost sloezen worden, en de gevangenisalmo zelf krietste even hard als wie ook over Volmaakte Liefde Drijft Vrees Uit en al die sjit.


  En nu zei dokter Brodsky, glimlachend over z’n hele litso: ‘Ik ben blij, heren, dat dit punt van Liefde naar voren is gebracht. Nu zullen we een soort van Liefde in actie zien waarvan men dacht dat hij gestorven was met de middeleeuwen.’ En toen doofden de lichten en de schijnwerpers gingen weer aan, één op uw arme en lijdende Vriend en Verteller gericht, en in de andere rolde of trippelde de mooiste jonge ninoska die je ooit in je hele jiesnie, O mijn broederlijns, zou kunnen hopen te vitsen. Dat is te zeggen, ze had riel drekkula kroedies die je zogezeid helemaal kon vitsen, want ze had zwabbes aan die neer neer neervielen van haar pletso’s. En haar noga’s leken op Bog in Zijn Hemel en de manier waarop ze liep deed je frenskies trillen en toch was haar litso een lief glimlachend zogezegd onschuldig litso. Ze kwam naar me toe met het licht alsof het het licht der hemelse genade en al die sjit was die met haar meekwam, en het eerste dat door m’n kallewats flitste was dat ik haar daar op de vloer zou willen nemen met de ouwe drin-druit riel woest, maar zo skorrig als de bliksem kwam de misselijkheid, zogezegd als een rechercheur die om de hoek had staan kijken en nu aankwam om zijn smoetsige arrestatie te verrichten. En nu moest ik door de won van heerlijk parfum die om haar heen hing eraan denken mijn frenskies uit te kotsen, dus wist ik dat ik een zogezegd nieuwe manier moest bedenken om over haar te denken eer al de pijn en dorst en afschuwelijke misselijkheid riel drekkula en in ernst in me opkwamen.


  Dus krietste ik: ‘O mooiste en schoonste van alle ninoska’s, ik gooi zogezegd mijn hart aan jouw voeten zodat jij er zogezegd overheen kunt stampen. Als het nu helemaal regenachtig en sjitterig was op de grond zou je mijn zwabbes mogen hebben om op te lopen opdat je sierlijke noga’s niet overdekt zouden raken met vuil en sjit.’ En terwijl ik dit allemaal zei, O mijn broederlijns, kon ik de misselijkheid zogezegd terug voelen sluipen. ‘Laat mij,’ krietste ik, ‘je aanbidden en zogezegd je helper zijn en je beschermer tegen de slechte zogeheten wereld.’ Toen bedacht ik de goede slowo en voelde me daar beter door en zei: ‘Laat me zogezegd je getrouwe ridder zijn,’ en ik ging weer neer op de ouwe knieën, buigend en zogeheten strijkages makend.


  En toen voelde ik me riel sjoeterig en maf, het was zogezegd weer een nummer geweest, want die ninoska glimlachte en boog naar het publiek en danste zogezegd weg, de lichten werden hoger gedraaid terwijl een pietsie applaus opklonk. En de glimmers van sommigen van die dreffe veks in het publiek werden zogezegd met een smerige en goddeloze begeerte naar die ninoska opengesperd, O mijn broederlijns.


  ‘Hij zal uw ware christen zijn,’ krietste dokter Brodsky, ‘klaar om de andere wang toe te keren, klaar om gekruisigd te worden liever dan te kruisigen, doodziek door de gedachte zelfs maar een vlieg te doden.’ En dat was waar, broederlijns, want toen hij dat zei dacht ik aan het doodmaken van een vlieg en voelde me een mallekie pietsie ziek, maar ik duwde de misselijkheid en de pijn terug door te denken dat de vlieg stukjes suiker gevoerd kreeg en verzorgd werd als een stom huisdier en al die sjit. ‘Heropvoeding,’ krietste hij. ‘Vreugde voor de Engelen Gods.’


  ‘Waar het om gaat,’ zei die Minister van Binnenlandse Zieken riel gromkie, ‘is dat het werkt.’


  ‘O,’ zei de gevangenisalmo, zogezegd zuchtend, ‘werken doet het zeker, God sta ons allemaal bij.’




  Deel drie


  1


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Dat, mijn broederlijns, vroeg ik me de volgende ochtend af, toen ik buiten dat witte gebouw stond dat zogezegd aan de ouwe Stagé was vastgeplakt, in mijn avondzwabbes van twee jaar geleden in het grijze licht van de dageraad, met een mallekie tasje met mijn weinige persoonlijke feskies erin en een pietsie dinero, minzaam geschonken door de wonnige Autoriteiten om me zogezegd in mijn nieuwe leven op gang te helpen.


  De rest van de vorige dag was zeer vermoeiend geweest, door interviews die opgenomen moesten worden voor het telenieuws en foto’s die flits flits flits werden genomen en meer zogeheten vertoon van mij als ik in elkaar stuikte bij de confrontatie met riel ultra en al die gênante sjit. En toen was ik zogezegd in bed gevallen en toen, zo leek het mij, wakker gemaakt om te horen te krijgen weg te wezen, naar huis te itteren, ze wilden Uw Nederige Verteller nooit niet meer vitsen, O mijn broederlijns.


  Dus daar stond ik, riel vroeg in de ochtend, met alleen dat pietsie sjeune sjekkels in mijn linkerkarmak, ik rinkeldekinkelde ermee en vroeg me af: ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Een stukje ontbijt in een of andere mesto, dacht ik, ik had de hele ochtend nog niet gegeten, daar iedereen er zo op gebrand was me de vrijheid in te tallewatten. Ik had enkel een taska sjaai gepieterd. Deze Stagé was in een erg zogezegd droefgeestig deel van de stad, maar er waren overal mallekie arbeiderskaffies en daar vond ik er gauw één van, mijn broederlijns. Het was er erg sjitterig en wonnig, met één peertje in het plafond dewelks pietsie licht zogezegd verdoezeld werd door vliegestront, en er zaten vroege knijners hun sjaai te slurpen en vreselijk uitziende worstjes en stukken klep die ze zogezegd opslokten, slok slok slok deden ze en dan krietsten ze om meer. Ze werden bediend door een riel sjitterige ninoska maar met zeer bolsjie kroedies, en sommigen van de etende veks probeerden haar te grijpen, ze deden hahaha terwijl zij van hihihi ging, en van hun aanblik moest ik zowat kotsen, broederlijns. Maar ik vroeg riel beleefd en met mijn gentleman’s kallos om wat toost en jam en sjaai, toen ging ik in een donker hoekje zitten om te eten en te pieteren.


  Terwijl ik daarmee doende was itterde een mallekie kleine dwerg van een vek naar binnen die de ochtendgazetta’s verkocht, een verwrongen en smoetsig prestoepniktiep met dikke brilleglazen met stalen randen op, z’n zwabbes zogezegd de kleur van riel dreffe rottende krentenpudding. Ik koepette een gazetta, ik dacht me voor te bereiden om weer terug te duiken in het normale jiesnie door te vitsen wat er in de wereld aan de itter was. De gazetta die ik had scheen zogezegd een Regeringsgazetta te zijn, want het enige nieuws op de voorpagina ging over de noodzaak dat iedere vek ervoor moest zorgen dat hij de Regering weer in het zadel hielp bij de volgende Algemene Verkiezingen, die nog ongeveer twee of drie weken weg schenen te zijn. Er waren riel opschepperige slowo’s over wat de regering gedaan had, broederlijns, in het laatste jaar of zo, met een toegenomen export en een riel drekkula buitenlands beleid en verbeterde sociale voorzieningen en al die sjit. Maar waar de Regering eigenlijk het meest over opschepte was de manier waarop zij dachten dat de straten de laatste zes maanden veiliger waren gemaakt voor alle vredelievende nachtwandelende loedies, door betere betaling van de politie, en de politie die zogezegd harder was op gaan treden tegen jonge schurken en homo’s en inbrekers en al die sjit. Wat Uw Nederige Verteller niet zo’n klein pietsie interessoveerde. En op de tweede pagina van de gazetta stond een zogezegd wazige foto van iemand die me erg bekend voorkwam, en het bleek niemand anders dan ikke ikke ikke te zijn. Ik zag er riel somber en zogezegd bang uit, maar dat kwam in werkelijkheid door de flitslampjes die de hele tijd pop pop pop gingen. Wat onder mijn foto stond was dat dit de eerste gegradueerde van het nieuwe Staats Instituut voor de Heropvoeding van Misdadigers was, in slechts twee weken van zijn misdadige instincten genezen en nu een goede ordevrezende burger en al die sjit. Toen vitste ik dat er een riel opschepperig artikel stond over die Ludovico’s Techniek en hoe knap de Regering was en al die sjit. Dan was er nog een foto van een vek die ik dacht te kennen, en het was die Minister van Binnenlandse Zaken of Zieken. Het leek erop dat hij een pietsie had zitten opscheppen, zich verheugend op een leuk misdaadvrij tijdperk waarin geen vrees meer zou zijn voor laffe aanvallen van jonge schurken en homo’s en inbrekers en al die sjit. Dus ging ik van aaarrrgh en gooide die gazetta op de grond, zodat hij vlekken van gemorste sjaai bedekte en afschuwelijke kwajjers van de sjitterige beesten die dit kaffie frekwenteerden.


  ‘Wat zal het alzo wezen, hè?’


  Wat het nu zou wezen, broederlijns, was huiswaarts en een leuke verrassing voor papapa en moe, hun enige zoon en erfgenaam terug in de schoot der familie. Dan kon ik op het bed gaan liggen in mijn eigen mallekie hok en wat prachtige muziek sloezen, en tezelfdertijd kon ik overdenken wat nu te doen met mijn jiesnie. De Reclasseringsbeambte had me de dag daarvoor een lange lijst met baantjes gegeven die ik kon proberen en hij had naar verschillende veks over mij getelefoneerd, maar ik was niet van plan, mijn broederlijns, om meteen weer te gaan knijnen. Eerst een mallekie beetje rust, ja, en even rustig nadenken op bed onder het geluid van prachtige muziek.


  En dus de autobus naar het Centrum en toen de autobus naar Kingsley Avenue, waar de flats van Flatgebouw 18A vlak bij waren. Jullie zullen me wel geloven, mijn broederlijns, als ik zeg dat mijn hart klopklopklop ging van de zogeheten opwinding. Alles was erg stil, het was nog steeds een vroege wintermorgen en toen ik de vestibule van het flatgebouw binnenitterde was er geen vek te zien, alleen de negoje veks en zjina’s van de Waardigheid der Arbeid. Wat me verbaasde, broederlijns, was de manier waarop dat schoongemaakt was, er kwamen niet langer vieze omcirkelde slowo’s uit de boetsen van de Waardige Arbeiders, en ook waren er geen gore lichaamsdelen meer toegevoegd aan hun naakte tjello’s door krabbelende maltsiks met smerige gedachten. En wat me ook verbaasde was dat de lift werkte. Hij kwam naar beneden snorren toen ik op het elektrische knopka drukte en toen ik instapte verbaasde het me weer te zien dat alles schoon was in de zogeheten kooi. Dus steeg ik op naar de tiende verdieping, en daar zag ik 10-8 zoals het vroeger geweest was en mijn roeker beefde en schudde toen ik de kleine kloets die ik had om open te doen uit mijn karmak haalde. Maar ik stak de kloets riel stevig in het slot en draaide, deed toen open en ging naar binnen, en daar trof ik drie paar verbaasde en bijna bange glimmers die me aankeken, en het waren pé en em aan het ontbijt, maar er was ook een andere vek die ik nooit eerder van m’n jiesnie gevitst had, een bolsjie zware vek in z’n hemd en bretels, helemaal thuis, broeders, slurpend van de melksjaai en knabbeknabbe-knabbelend aan zijn eieke en toost.


  En het was die vreemdeling van een vek die het eerst sprak en zei: ‘Wie ben jij, vriend? Hoe heb je een sleutel te pakken gekregen? Eruit, voor ik je in mekaar trem. Ga naar buiten en klop. Leg uit wat je hier te maken hebt, vlug.’


  Mijn pa en moe zaten zogezegd als versteend en ik kon vitsen dat ze de gazetta nog niet gelezen hadden, toen herinnerde ik me dat de gazetta niet arriveerde tot papapa naar z’n werk was. Maar toen zei moe: ‘O, je bent uitgebroken. Je bent ontsnapt. Wat moeten we doen? We zullen de politie hier krijgen, o o o. O, jij slechte en valse jongen, om ons allemaal zo te schande te maken.’ En geloof het of kus mijn klok-en-hamerspel, ze begon van boehoehoe te gaan. Dus begon ik te proberen het uit te leggen, ze konden de Stagé opbellen als ze dat wilden, en de hele tijd zat die vreemde vek daar zogezegd te fronsen en te kijken alsof hij me in mekaar wilde tremmen met z’n harige bolsjie vette vuist.


  Dus zei ik: ‘Zou jij niet eens een paar antwoorden rondtossen, broeder? Wat doe je hier en hoe lang zit je hier al? Ik mocht de toon van wat je daarnet zei niet zo erg. Pas op. Vooruit, zeg eens wat.’ Hij was een werkmanstiep vek, riel lelijk, ongeveer dertig of veertig, en nu zat hij met zijn boets naar mij open en gavariette niet één enkele slowo.


  Toen zei mijn pa: ‘Dit is allemaal een beetje verwarrend, zoon. Je had ons moeten laten weten dat je zou komen. We dachten dat het nog minstens vijf of zes jaar zou duren voor ze je vrij zouden laten. Niet,’ zei hij, en hij zei het zeer zogezegd somber, ‘dat we niet erg blij zijn je weer te zien en nog wel als vrij man.’


  ‘Wie is dit?’ zei ik. ‘Waarom kan hij niks zeggen? Wat is hier aan de hand?’


  ‘Dit is Joe,’ zei mijn moe. ‘Hij woont hier nu. De onderhuurder, dat is hij. O gut gut gut,’ ging ze.


  ‘Jij daar,’ zei deze Joe. ‘Ik heb alles over jou gehoord, jongen. Ik weet wat je gedaan hebt, de harten van je arme treurende ouders breken. Dus je bent terug, hè? Terug om het leven voor hen weer één ellende te maken, is dat het? Over m’n dooie lijk, want ze hebben mij meer als een zoon voor ze laten zijn dan een onderhuurder.’ Ik had daar bijna hard om kunnen smetsen als de ouwe rasdras in me niet begonnen was het gevoel dat ik wilde kotsen op te wekken, want die vek leek zowat even oud als mijn pé en em, en daar zat hij zogezegd te proberen de beschermende roeker van een zoon om mijn huilende moe te leggen, O mijn broederlijns.


  ‘Zo,’ zei ik en ik voelde me ook zogezegd bijna klaar om wenend in mekaar te storten. ‘Dus dat is het. Nou, ik geef je vijf grote minoeta’s om al je afschuwelijke sjitterige feskies uit m’n kamer te halen.’ En ik ging op die kamer af, die vek was een mallekie pietsie te traag om me tegen te houden. Toen ik de deur opendeed stortte mijn hart tegen het tapijt, want ik vitste dat het helemaal mijn kamer niet meer was, broederlijns. Al mijn vlaggen waren van de muur gehaald en die vek had foto’s van boksers opgehangen, en ook een zogeheten team dat zelfvoldaan met gevouwen roekers en zogeheten zilveren schild voor zich zat. En toen vitste ik wat er nog meer weg was. Mijn stereo en mijn platenkast waren er niet meer, noch mijn afgesloten schatkist die flessen en drugs en twee glimmende schone spuiten bevatte. ‘D’r zijn hier heel wat smerige wonnige feskies uitgevreten,’ krietste ik. ‘Wat heb je met mijn eigen persoonlijke feskies gedaan, gore hufteling?’ Dit was tegen deze Joe, maar het was mijn pa die antwoordde en zei: ‘Dat is allemaal weggehaald, zoon, door de politie. Die nieuwe verordening, weet je, over compensatie voor de slachtoffers.’


  Het was erg moeilijk om niet heel ziek te worden, maar mijn kallewats ging als een gek tekeer, en mijn boets was zo droog dat ik skorrig een slok uit de melkfles op tafel moest nemen, zodat deze Joe zei: ‘Smerige onbeschofte manieren.’ Ik zei: ‘Maar ze is doodgegaan. Die ene is doodgegaan.’


  ‘Het waren de katten, jongen,’ zei mijn pa zogezegd bedroefd, ‘die waren achtergelaten met niemand om voor ze te zorgen tot het testament gelezen was, dus moesten ze iemand huren om ze te voeren. Dus heeft de politie je spullen verkocht, kleren en al, om te helpen bij het voor ze te zorgen. Dat is de wet, zoon. Maar jij hebt nooit veel met het navolgen van de wet opgehad.’


  Toen moest ik gaan zitten, en deze Joe zei: ‘Vraag toestemming voor je gaat zitten, ongemanierd jong varken,’ dus sloeg ik skorrig terug met: ‘Hou jij je gore grote rotbek dicht,’ en voelde me ziek. Toen probeerde ik zogezegd ter wille van mijn gezondheid heel redelijk en glimlachend te zijn, dus zei ik: ‘Wel, dat is mijn kamer, dat valt niet te ontkennen. Dit is ook mijn thuis. Wat voor suggesties hebben jullie, mijn pé en em, te doen?’


  Maar ze stonden daar alleen maar erg sip te kijken, mijn moe schudde een beetje, haar litso helemaal streperig en nat door de zogeheten tranen, en toen zei mijn pa: ‘We moeten hier allemaal eens over nadenken, jongen. We kunnen Joe er toch eigenlijk niet zo maar uit schoppen, niet zomaar, nietwaar? Ik bedoel, Joe hier heeft een baan, een contract is het, twee jaar, en we hebben zogezegd een afspraak gemaakt, nietwaar Joe? Ik bedoel, jongen, we dachten dat jij een hele tijd in de gevangenis zou blijven en dat die kamer ongebruikt zou blijven.’ Hij schaamde zich een beetje, dat kon je vitsen aan zijn litso.


  Dus glimlachte ik alleen maar en knikte zogezegd en zei: ‘Ik panner alles. Jullie zijn gewend geraakt aan een pietsie vrede en jullie zijn gewend geraakt aan een pietsie extra sjeune sjekkels. Zo gaat dat. En jullie zoon is niets dan een vreselijke overlast geweest.’ En toen, mijn broederlijns, geloof het of kus m’n klok-en-hamerspel, begon ik zogezegd te huilen, omdat ik zogezegd erg veel medelijden met me zelf had.


  Dus zei m’n pa: ‘Wel, zie je, zoon, Joe heeft de huur voor de volgende maand al betaald. Ik bedoel, wat we in de toekomst ook mogen doen, we kunnen niet tegen Joe zeggen dat hij weg moet wezen, nietwaar Joe?’


  Deze Joe zei: ‘Jullie beiden zijn het waar ik om moet denken, die een vader en een moeder voor me geweest zijn. Zou het juist of eerlijk zijn om weg te gaan en jullie over te laten aan de genade van dit jonge monster dat zogezegd helemaal niet als een echte zoon is geweest? Hij huilt nu, maar dat is zijn sluwheid en geslepenheid. Laat hem maar weggaan en ergens een kamer vinden. Laat hem de dwalingen zijns weegs inzien en dat een slechte jongen zoals hij geweest is zo’n goeie moe en pa als hij had niet verdient.’


  ‘Goed,’ zei ik, nog steeds zogezegd in tranen opstaand. ‘Ik weet nu hoe de zaken staan. Niemand wil me of houdt van me. Ik heb geleden en geleden en geleden en iedereen wil dat ik doorga met lijden. Ik weet het.’


  ‘Je hebt anderen laten lijden,’ zei deze Joe. ‘Het is alleen maar juist dat jij ook eens goed zou lijden. Alles wat je gedaan hebt hebben ze mij verteld, als wij hier ’s nachts rond de gezinstafel zaten, en het was heel schokkend om aan te horen. Een hoop ervan maakte me echt misselijk.’


  ‘Ik wou,’ zei ik, ‘dat ik terug was in de gevangenis. De goeie ouwe Stagé van vroeger. Ik itter er nu vandoor,’ zei ik. ‘Jullie zullen me nooit niet meer vitsen. Ik ga m’n eigen gang wel, dank u hartelijk. Laat het zwaar wegen op jullie geweten.’


  Mijn pa zei: ‘Neem het niet zo op, zoon,’ en mijn moe ging gewoon van boehoehoe, haar litso riel lelijk samengetrokken, en deze Joe legde z’n roeker weer om haar heen, hij klopte haar en ging van kom kom kom als een bezjoemene. En dus wankelde ik zo’n beetje naar de deur en ging naar buiten, hen achterlatend met hun afschuwelijke schuld, O mijn broederlijns.


  2


  Terwijl ik op een zogeheten doelloze manier de straat uititterde, broederlijns, in die avondzwabbes waar de loedies zogezegd naar staarden als ik voorbijliep, en koud ook, het was een koude winterhufteling, was alles wat ik voelde dat ik weg wilde zijn van dit alles en niet meer over wat voor soort feskie dan ook hoeven denken. Dus nam ik de autobus naar Centrum, liep toen terug naar Taylor Place, en daar had je de platenboetiek MELODIA die ik vroeger begunstigd had met mijn onschatbare klandizie, O mijn broederlijns, en het leek hetzelfde soort mesto als het altijd geweest was, en toen ik naar binnen liep verwachtte ik de ouwe Andy daar te vitsen, die kale en zeer zeer magere behulpzame kleine vek waar ik in de ouwe tijd platen van had gekoepet. Maar er was nu geen Andy, broederlijns, alleen een geschreeuw en gekriets van nedset (tiener, betekent dat) maltsiks en titska’s die naar een of ander afschuwelijk nieuw popnummer sloesden en er ook nog op dansten, en de vek achter de toonbank was zelf ook niet veel meer dan een nedset, klikkend met z’n roekerkootjes en smetsend als een bezjoemene.


  Dus ging ik daar naar toe en wachtte tot hij zich zogezegd verwaardigde mij op te merken, toen zei ik: ‘Ik zou graag een plaat van de Mozart Nummer Veertig willen horen.’ Ik weet niet waarom dat mijn kallewats te binnen moest schieten, maar dat deed het.


  Die toonbankvek zei: ‘Veertig wat, vriend?’


  Ik zei: ‘Symfonie. Symfonie Nummer Veertig in G Mineur.’


  ‘Ooooh,’ ging een van de dansende nedsets, een maltsik met z’n haar helemaal over z’n glimmers, ‘raarisdat. Is dat niet raar? Hij wil een raarisdat.’


  Ik kon me zelf van binnen heel rasdras voelen worden, maar daar moest ik voorzichtig mee zijn, dus glimlachte ik zogezegd tegen de vek die Andy’s plaats had ingenomen en tegen alle dansende en krietsende nedsets. Die toonbankvek zei: ‘Ga jij maar in dat luisterhokje daar, vriend, dan draai ik wel iets voor je.’


  Dus ging ik naar dat mallekie hokje waar je de platen die je wilde kopen kon sloezen, en toen zette die vek een plaat voor me op, maar het was niet de Veertigste van Mozart, het was Mozarts Praag - hij had blijkbaar de eerste de beste Mozart die hij maar op de plank kon vinden gepakt - en dat had me riel rasdras moeten beginnen te maken en daar moest ik voorzichtig mee zijn uit angst voor de pijn en misselijkheid, maar wat ik vergeten was, was iets wat ik niet zou hebben moeten vergeten en wat me nu de pijp uit deed willen gaan. Het was dat die bratskies van dokters de dingen zo gefikst hadden dat elk soort muziek dat zogezegd voor de emoties was me ziek zou maken net als het vitsen van geweld of het willen doen. Het kwam allemaal omdat die geweldfilms muziek erbij hadden gehad. En ik herinnerde me vooral die vreselijke nazifilm met de Vijfde van Beethoven, laatste deel. En nu werd hier heerlijke Mozart afschuwelijk gemaakt. Ik sprintte de winkel uit terwijl al die nedsets me na-smetsten en de toonbankvek ‘Hi hi hi!’ krietste. Maar daar lette ik niet op en ik wankelde bijna zogezegd blind de straat over en de hoek om naar de Korova Melkbar. Ik wist wat ik wilde.


  De mesto was zowat leeg, het was nog steeds vroeg in de ochtend. Hij zag er ook vreemd uit, hij was helemaal beschilderd met rooie loeiende koeien en achter de toonbank stond geen vek die ik kende. Maar toen ik zei: ‘Melk-plus, een grote,’ wist die vek met een zogeheten schraal pasgeschoren litso wat ik wilde. Ik nam de grote milliko-plus mee naar een van de kleine hokjes die er overal in die mesto waren, ze hadden zogeheten gordijnen om ze van de hoofd-mesto af te sluiten, en daar ging ik in de pluussige stoel zitten en nipte en nipte. Toen ik alles op had begon ik te voelen dat er een en ander loos en gaande was. Ik had mijn glimmers zogezegd op een mallekie stukje zilverpapier uit een pakje kankerstiks dat op de vloer lag gefikst, het schoonvegen van deze mesto was niet zo erg drekkula, broeders. Dit pietsie zilver begon te groeien en te groeien en te groeien en het was zogezegd zo glanzend en vurig dat ik m’n glimmers moest dichtknijpen. Het werd zo groot dat het niet alleen dat hele hokje waar ik in hing werd maar zogezegd de hele Korova, de hele straat, de hele stad. Toen was het de hele wereld, toen was het het hele alles, broederlijns, en het leek op een zee die over elke feskie die ooit gemaakt of zelfs maar bedacht was heen spoelde. Ik kon me zelf zo’n beetje speciale soorten sjoems sloezen maken en slowo’s gavarieten als ‘Beste dooie braakliggende wildernis, verrot niet in veelvormige gedaanten’ en al die sjit. Toen kon ik zogezegd het visioen zich door al dat zilver omhoog voelen slaan en toen waren er kleuren zoals niemand ze ooit eerder gevitst had, en toen kon ik zogezegd een heel heel heel eind weg een groep standbeelden vitsen die zogezegd nader en nader en naderbij werden geduwd, helemaal verlicht door zeer helder licht van zowel onder als boven, O mijn broederlijns. Die groep standbeelden was van God of Bog en al Zijn Heilige Engelen en Santjes, allemaal riel glanzend als brons, met baarden en bolsjie grote vleugels die wuifden in een soortement wind, zodat ze niet echt van steen of brons konden zijn, eigenlijk, en de ogen oftewel glimmers bewogen zogezeid en leefden. Die bolsjie grote gedaanten kwamen dichter en dichter en dichterbij tot ik dacht dat ze me zogezegd gingen verpletteren, en ik kon mijn kallos van ‘Ieeeee’ sloezen gaan. En ik dacht dat ik alles kwijt was - zwabbes, lichaam, hersens, de hele troep - en voelde me riel drekkula, zogezegd in de hemel. Toen kreeg je de sjoem van zogeheten afbrokkeling en verfrommeling, en Bog en de Engelen en Santjes schudden zo’n beetje hun kallewatsen tegen mij, alsof ze wilden gavarieten dat er nu niet genoeg tijd was, maar dat ik het nog eens moest proberen, en toen grijnsde en smetste alles zogezeid en stortte in en het grote warme licht werd koud, en toen zat ik daar als tevoren, het lege glas op de tafel en wilde ik huilen en had ik het gevoel dat het enige antwoord op alles de dood was.


  En dat was het, dat was wat ik nu zeer helder vitste als datgene wat me te doen stond, maar hoe het te doen wist ik niet goed, ik had daar nooit eerder aan gedacht, O mijn broederlijns. In mijn kleine tasje met persoonlijke feskies had ik m’n kelenkerversbrietva, maar ik voelde me meteen erg ziek toen ik aan me zelf dacht die swisjjj met zich zelf deed en het stromen van al mijn eigen rode rode krovvie. Wat ik wilde was niet iets gewelddadigs maar iets dat me gewoon zogezegd rustig zou doen inslapen en dat zou het eind zijn van Uw Nederige Verteller, nooit niemand meer tot overlast. Misschien, dacht ik, als ik naar de Openbare Bieb om de hoek zou itteren zou ik misschien een boek vinden over de beste manier om je zonder pijn om zeep te helpen. Ik dacht aan mezelf, dood, en hoe bedroefd iedereen zou zijn, pé en em en die sjitterige wonnige Joe die zogezegd een usurpator was, en ook dokter Brodsky en dokter Branom en die Minister van Binnenlandse Zieke Zaken en elke andere vek. En ook de opschepperige wonnige regering. Dus rukte ik uit, de winter in en het was nu middag, tegen twee uur, zoals ik kon vitsen op het bolsjie Centrum-uurwerk, zodat mijn verblijf in het land van de ouwe milliko-plus langer geduurd moet hebben dan ik dacht. Ik liep Marghanita Boulevard uit en ging toen Boothby Avenue op, toen de hoek weer om, en daar was de Openbare Bieb.


  Het was een dref sjitterig soort mesto waarvan ik me niet kon herinneren er binnen te zijn geweest sinds ik een zeer zeer mallekie maltsik was, niet meer dan ongeveer zes jaar oud, en hij bestond uit twee delen - een deel om boeken te lenen en een deel om in te lezen, vol gazetta’s en tijdschriften en zogezegd de won van riel dreffe ouwe mannen met hun tjello’s stinkend van zogeheten ouderdom en armoede. Die stonden bij de gazettarekken overal in de kamer, snuivend en boerend en tegen zich zelf gavarietend en de bladzijden omslaand om heel bedroefd het nieuws te lezen, of anders zaten ze aan de tafels de tijdschriften in te kijken, of te doen alsof ze dat deden, sommigen van hen sliepen en een of twee snurkten riel gromkie. Ik kon me zogezegd eerst niet herinneren wat ik wilde, toen herinnerde ik me met een lichte schrik dat ik hier naar toe geïtterd was om uit te zoeken hoe me pijnloos om zeep te helpen, dus goeljatterde ik naar de plank vol met naslagfeskies. Daar stonden een hoop boeken, maar er was er niet eentje met een titel, broederlijns, waar ik echt wat aan had. Je had een medisch boek dat ik pakte, maar toen ik het opendeed stond het vol met tekeningen en foto’s van afschuwelijke wonden en ziektes, en daarvan wilde ik haast een pietsie gaan kotsen. Dus zette ik dat terug en pakte het grote boek oftewel Bijbel, zoals het genoemd werd, ik dacht dat het me zogezegd troost zou kunnen brengen zoals het gedaan had in de ouwe Stagétijd (eigenlijk niet zo oud, maar het leek een hele hele tijd geleden) en ik wankelde naar een stoel om erin te lezen. Maar het enige dat ik vond ging over zeventig maal zeven slaan en een hoop joden die elkaar vervloekten en tallewatten, en daar moest ik ook van kotsen.


  Dus toen huilde ik bijna, zodat een riel dreffe vodderige moetsj tegenover me zei: ‘Wat is er, jongen? Wat zijn de problemen?’


  ‘Ik wil eruit stappen,’ zei ik. ‘Ik heb er genoeg van, dat is het. Het leven is teveel voor me geworden.’


  Een dreffe lezende vek naast me zei: ‘Sssstttt,’ zonder op te kijken uit het een of andere bezjoemene tijdschrift dat hij had, vol tekeningen van zogeheten bolsjie meetkundige feskies. Dat deed me op de een of andere manier ergens aan denken.


  Die andere moetsj zei: ‘Daar ben je te jong voor, jongen. Gut, je hebt alles nog voor je.’


  ‘Ja,’ zei ik, bitter. ‘Net als een paar valse kroedies.’


  Die tijdschriftlezende vek zei weer: ‘Ssssttttt,’ dit keer keek hij op, en toen ging er bij ons allebei een lichtje op. Ik zag wie het was.


  Hij zei, riel gromkie: ‘Mijn God, ik vergeet nooit een gedaante. Ik vergeet nooit de gedaante van wat dan ook. Mijn God, jong varken, nu heb ik je te pakken.’ Kristallografie, dat was het. Dat was wat hij die keer uit de Bieb had gehaald. Valse tanden riel drekkula gekraakt. Afgescheurde zwabbes. Zijn boeken gerazzerd, allemaal over Kristallografie. Ik dacht dat ik maar het beste hier riel skorrig tussenuit moest knijpen, broederlijns. Maar die dreffe ouwe moetsj was op de been, hij krietste als een bezjoemene tegen al de dreffe ouwe hoesters bij de gazetta’s rondom de muren en tegen degenen die aan de tafels over tijdschriften doezelden. ‘We hebben hem,’ krietste hij. ‘Het giftige jonge zwijn dat de boeken over Kristallografie heeft vernield, zeldzame boeken, boeken die nooit meer, nergens, te krijgen zijn.’ Dat klonk verschrikkelijk en krankzinnig, alsof die ouwe vek ze werkelijk niet allemaal op een rijtje had. ‘Een eersteklas exemplaar van de laffe brute jeugd,’ krietste hij. ‘Hier in ons midden en aan onze genade overgeleverd. Hij en zijn vrienden sloegen me en schopten me en stompten me. Ze kleedden me uit en rukten mijn tanden uit. Ze lachten om mijn bloed en mijn gekreun. Ze trapten me naar huis, verdoofd en naakt.’ Dat alles was niet helemaal waar, zoals jullie weten, broederlijns. Hij had nog wat zwabbes aan, hij was niet helemaal negooj geweest.


  Ik krietste terug: ‘Dat was meer dan twee jaar geleden. Sindsdien ben ik gestraft. Ik heb m’n lesje geleerd. Kijk daar maar - m’n foto staat in de krant.’


  ‘Gestraft, hè?’ zei een dref zogezegd oud-soldatentiep. ‘Dat zootje van jullie zou uitgeroeid moeten worden. Als een stel schadelijk ongedierte. Gestraft, welja.’


  ‘Goed, goed,’ zei ik. ‘Iedereen heeft recht op zijn mening. Vergeef me, iedereen. Ik moet nu gaan.’ En ik begon die mesto vol bezjoemene ouwe mannen uit te itteren. Aspirine, dat was het. Je kon de pijp uitgaan door honderd aspirines. Aspirines uit de ouwe drogisterij.


  Maar die kristallografievek krietste: ‘Laat hem niet gaan. We zullen hem eens alles over bestraffing leren, het moorddadige jonge varken. Grijp hem.’ En, geloof het, broederlijns, of doe dat andere feskie, twee of drie dreffe strompelaars, allebei ongeveer negentig jaar oud, grepen me met hun beverige ouwe roekers, en ik werd zogezegd misselijk door de won van ouderdom en ziekte die om die halfdooie moetsjen hing. De kristallografievek had me nu beet en begon me mallekie zwakke tallewatten op m’n litso te geven, en ik probeerde weg te komen en naar buiten te itteren, maar die dreffe roekers die me vasthielden waren sterker dan ik had gedacht. Toen kwamen er andere dreffe veks van de gazetta’s aanhobbelen om Uw Nederige Verteller een beurt te geven. Ze krietsten feskies als: ‘Dood hem, trap hem in elkaar, vermoord hem, schop z’n tanden uit,’ en al die sjit, en ik kon goed genoeg vitsen wat het was. Het was de ouderdom die de jeugd een beurt gaf, dat was het. Maar sommigen van hen zeiden: ‘Arme oude Jack, hij heeft die arme oude Jack bijna afgemaakt, dit is het jonge zwijn,’ en zo meer, alsof het allemaal gisteren was gebeurd. En ik neem aan dat dat voor hen zo was. Er was nu zogezegd een zee van wonnige. snotterige gore ouwe mannen die me probeerden te grijpen met hun zogeheten krachteloze roekers en eeltige ouwe klauwen, tegen me op krietsend en hijgend, maar onze kristalmieskie stond in de frontlinie, en deelde tallewat na tallewat uit. En ik durfde niet één enkel feskie te doen, O mijn broederlijns, omdat het beter was zo geslagen te worden dan te willen kotsen en die vreselijke pijn te voelen, maar natuurlijk deed het feit dat er geweld gepleegd werd me voelen dat de misselijkheid om de hoek loerde om te vitsen of hij voor de dag zou komen en er op los zou razen.


  Toen kwam een oppasservek langs, een jongige vek, en hij krietste: ‘Wat is hier aan de hand? Stop daar meteen mee. Dit is een leeszaal.’ Maar niemand sloeg er acht op. Dus zei de oppasservek: ‘Goed, dan zal ik de politie bellen.’ Dus krietste ik, en ik had nooit gedacht dat ik dat ooit in m’n hele jiesnie zou doen: ‘Ja ja ja, doe dat, bescherm me tegen deze ouwe gekken.’ Ik merkte dat de oppasservek er niet zo op gebeten was om zich in het gedrets te mengen en mij van de woede en waanzin van de klauwen van deze ouwe veks te redden; hij rukte alleen maar uit naar z’n zogeheten kantoor of waar de telefoon ook was. Nu waren die ouwe mannen stevig aan het hijgen, en ik dacht dat ik alleen maar naar ze hoefde te tikken en dat ze allemaal om zouden vallen, maar ik liet me gewoon beethouden, riel geduldig, door die dreffe roekers, m’n glimmers dicht en voelde de zwakke tallewatjes op m’n litso, en sloesde ook de hijgerige ruisende kallossen krietsen: ‘Jong varken, jonge moordenaar, schurk, schobbejak, maak hem af.’ Toen kreeg ik zo’n riel pijnlijke tallewat op m’n neus dat ik tegen me zelf zei: krijg de kelere krijg de kelere, en ik deed m’n glimmers open en begon te worstelen om vrij te komen, wat niet moeilijk was, broederlijns, en ik racete krietsend naar de soortement hal buiten de leeszaal. Maar die dreffe wrekers kwamen toch nog achter me aan, hijgend alsof ze op sterven lagen, met hun dierlijke klauwen trillend om jullie Vriend en Nederige Verteller te grijpen. Toen werd ik pootje geflipt en lag op de vloer en werd geschopt, toen hoorde ik kallossen van jonge veks krietsen: ‘Oké, oké, oké, stop ermee,’ en ik wist dat de politie was gearriveerd.
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  Ik was zogezegd totaal verdoofd, O mijn broederlijns, en kon niet erg goed vitsen, maar ik wist zeker dat ik die millekidé’s een ras eerder had ontmoet. Degeen die me vasthield en van ‘Kom kom kom’ ging, vlak bij de voordeur van de Openbare Bieb, die kende ik helemaal niet, maar het leek me dat hij zogezegd erg jong was voor een voppo. Maar de andere twee hadden ruggen waarvan ik zeker wist dat ik ze eerder gevitst had. Ze stonden met grote bolsjie luim en vreugde op die dreffe ouwe veks in te hakken, erop los zwiepend met mallekie zweepjes, krietsend: ‘Daar, stoute kereltjes. Dat zal jullie leren op te houden met rellen schoppen en het schenden van de Staats Orde, stel doortrapte schurken.’ Dus dreven ze die hijgende en piepende en zowat stervende dreffe wrekers terug naar de leeszaal, toen draaiden ze zich om, smetsend om de lol die ze hadden gehad, en vitsten mij.


  De oudste van de twee zei: ‘Wel wel wel wel wel wel wel. Als dat kleine Alex niet is. Zeer lang niet gevitst, mieskie. Hoe vaart gij?’ Ik was zogezegd totaal verdoofd, het uniform en de kaska oftewel helm maakten het erg moeilijk om te vitsen wie dit was, hoewel litso en kallos erg bekend voorkwamen. Toen keek ik naar de andere, en over hem, met z’n grijnzende bezjoemene litso, bestond geen twijfel. Toen, geheel verstijfd en stijver wordend, keek ik terug naar degeen die van wel wel wel ging. Dus dit was die vette ouwe Billyboy, mijn oude vijand. De andere was, natuurlijk, Maf, die vroeger mijn mieskie was geweest en ook de vijand van die stinkende vette bok van een Billyboy, maar die nu een millekidé was met uniform en kaska en zweep om de orde te bewaren.


  Ik zei: ‘O nee.’


  ‘Verrassing, hè?’ En ouwe Maf spuide de ouwe bulder die ik me zo drekkula herinnerde: ‘Huh huh huh.’


  ‘Dit is onmogelijk,’ zei ik. ‘Dit kan niet. Ik geloof het niet.’


  ‘Bewezen door de ouwe glimmers,’ grijnsde Billyboy. ‘Niets achter de hand. Geen goochelarij, mieskie. Een baan voor twee die de baanleeftijd hebben bereikt. De politie.’


  ‘Jullie zijn te jong,’ zei ik. ‘Veel te jong. Van maltsiks van jullie leeftijd maken ze geen voppo’s.’


  ‘Waren jong,’ ging ouwe millekidé Maf. Ik was gewoon verbijsterd, broederlijns. Verbijsterd. ‘Dat is wat we waren, jonge mieskie. En jij was het die altijd de jongste was. En daar zijn we nou.’


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’ zei ik. Toen zei Billyboy, Billyboy de voppo waar ik helemaal verbijsterd door was, tegen die jonge millekidé die zich zogezegd aan me vastklampte en die ik niet kende: ‘Het zou meer goed doen, denk ik, Rex, als we een beetje van het ouwe kort maar krachtig zouden uitdelen. Jongens blijven jongens, als altijd en immer. Het is niet nodig om de ouwe politieburosleur in acht te nemen. Deze hier is weer met z’n ouwe geintjes bezig geweest, zoals wij ons goed kunnen herinneren, hoewel jij dat natuurlijk niet kan. Hij heeft de ouden en weerlozen aangevallen, en zij hebben terecht wraak genomen. Maar wij moeten ook ons zegje doen in naam van de Staat.’


  ‘Wat betekent dat allemaal,’ zei ik, nauwelijks in staat om mijn oelo’s te geloven.


  ‘Zij waren het die mij te grazen namen, broederlijns. Jullie staan niet aan hun kant en kunnen dat niet doen. Dat kan je niet doen, Maf. Het was een vek waar we in de ouwe tijd eens mee geklauwtjegooid hebben die probeerde z’n mallekie pietsie wraak te nemen na heel die lange tijd.’


  ‘Lange tijd is juist,’ zei Maf. ‘Die dagen herinner ik me niet zo drekkula. Noem me ook geen Maf meer. Noem me agent.’


  ‘Maar er wordt evenwel genoeg herinnerd,’ bleef Billyboy knikken. Hij was niet meer zo vettig als hij geweest was. ‘Stoute kleine maltsiks vaardig met kelenkerversbrietva’s - die moeten onder de duim gehouden worden.’ En ze namen me in een riel sterke greep en marcheerden me zogezegd de Bieb uit. Buiten stond een millekidéwagen te wachten en die vek die ze Rex noemden was de bestuurder. Ze tallewatten me zogezegd achter in die auto en ik kon het niet helpen te denken dat het in werkelijkheid zogezegd allemaal een grap was, en dat in ieder geval Maf z’n kaska van z’n kallewats zou trekken en van ha ha ha gaan. Maar dat deed hij niet.


  Ik probeerde me tegen de strets die me dreigde aan te grijpen te verzetten en zei: ‘En die ouwe Pete, wat is er met die ouwe Pete gebeurd? Het was triest van Georgie,’ zei ik. ‘Daar heb ik alles over gesloesd.’


  ‘Pete, o ja, Pete,’ zei Maf. ‘Ik schijn me de naam zogezegd te herinneren.’ Ik kon vitsen dat we de stad uitreden.


  Ik zei: ‘Waar worden we verondersteld op weg naar toe te zijn?’


  Billyboy draaide zich om op de voorbank om te zeggen: ‘Het is nog steeds licht. Een klein ritje naar het platteland, geheel winters kaal maar eenzaam en prachtig. Het is niet goed, niet altijd, voor loedies in de stad om teveel van onze korte doch krachtige bestraffing te vitsen. De straten moeten in meer dan één opzicht schoon gehouden worden.’ En hij draaide zich weer naar voren.


  ‘Kom,’ zei ik. ‘Ik begrijp dit alles gewoon niet. De ouwe tijd is een voorgoed voorbije tijd. Voor wat ik vroeger heb gedaan ben ik bestraft. Ik ben genezen.’


  ‘Dat is ons voorgelezen,’ zei Maf. ‘De hoofdinspecteur heeft dat allemaal aan ons voorgelezen. Hij zei dat het een erg goede manier was.’


  ‘Aan je voorgelezen,’ zei ik, een mallekie pietsie hatelijk. ‘Nog steeds te maf om zelf te lezen, O broederlijn?’


  ‘Ah, nee,’ zei Maf, zeer zogezegd vriendelijk en zogezegd spijtig. ‘Niet zo praten. Niks niet meer, mieskieboy.’ En hij gaf me een bolsjie tallewat recht op m’n kloef, zodat al de rode rode neuskrovvie van drup drup drup begon te gaan.


  ‘Er was nooit vertrouwen,’ zei ik, bitter, de krovvie wegvegend met mijn roeker. ‘Ik stond altijd in m’n eniewenie.’


  ‘Dit lijkt me wel geschikt,’ zei Billyboy. We waren nu op het platteland en er waren alleen maar kale bomen en wat raar zogezegd ver verwijderd getsjilp, en in de verte een of ander zogeheten landbouwwerktuig dat een snorrende sjoem maakte. Het werd nu helemaal schemerig, dit hartje winter zijnde. Er waren geen loedies te zien, en ook geen dieren. Alleen wij vieren maar. ‘Uitstappen, Alex jongen,’ zei Maf. ‘Alleen maar een mallekie pietsie kort en krachtig.’


  Tijdens alles wat ze deden zat die bestuurdervek gewoon achter het stuur van de auto, een kankerstik rokend, een mallekie boekje lezend. Hij had het licht aan in de auto om bij te vitsen. Hij sloeg geen acht op wat Billyboy en Maf met Uw Nederige Verteller deden. Ik zal niet zeggen wat ze deden, maar het was allemaal zogeheten hijgen en dreunen tegen die zogeheten achtergrond van snorrende landbouwmachines en het tsjilptsjilptsjilpen in de kale oftewel negoje takken. Je kon een pietsie rokerige adem in de autoverlichting vitsen, die bestuurder sloeg de bladzijden heel kalm om. En de hele tijd namen ze me te grazen, O mijn broederlijns. Toen zei Billyboy of Maf, ik wist niet wie: ‘Zowat genoeg zou ik denken, mieskieboy, vind je niet?’ Toen gaven ze me allebei één laatste tallewat op m’n litso en ik viel om en lag daar maar in het gras. Het was koud maar ik voelde de kou niet. Toen stoften ze hun roekers af en zetten hun kaska’s weer op en deden hun uniformjasjes aan die ze uit hadden getrokken, en toen stapten ze weer in de auto. ‘Tot de volgende ras, Alex,’ zei Billyboy, en Maf produceerde alleen een van z’n paljasserige bulders. De bestuurder las de bladzij waar hij mee bezig was uit en legde z’n boek weg, toen startte hij de auto en ze verdwenen stadswaarts, mijn ex-mieskie en ex-vijand zwaaiend. Maar ik lag daar alleen maar, afgeknoert en uitgevloerd.


  Na een tijdje begon ik erg veel pijn te voelen, en toen ving de regen aan, gans ijzig. Ik kon geen loedies in zicht vitsen, en ook geen lichtjes van huizen. Waar moest ik heen, ik, die geen thuis had en niet veel dinero in m’n karmaks? Ik huilde boehoehoe om me zelf. Toen stond ik op en begon te lopen.
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  Naar huis, naar huis, naar huis, het was naar een eigen honk dat ik wilde, en het was ONS EIGEN HONK waar ik aankwam, broederlijns. Ik liep door het donker en volgde niet de richting naar de stad, maar de richting waar de sjoem van een zogeheten landbouwmachine vandaan was gekomen. Dat bracht me bij een soortement dorp dat ik dacht eerder gevitst te hebben, maar dat kwam misschien omdat alle dorpen er hetzelfde uitzien, vooral in het donker. Hier had je huizen en daar had je een zogeheten drinkmesto, en helemaal aan het eind van het dorp stond er een mallekie huisje in z’n eniewenie, en ik kon zijn naam vitsen glinsteren op het hek. ONS EIGEN HONK ,stond er. Ik was geheel kletsnat door die ijzige regen, zodat m’n zwabbes niet langer het modieuze hoogtepunt waren maar riel miserabel en zogezegd zielig, en mijn trots en heerlijkheid was een natte verwarde sjitterige troep, her en der over mijn kallewats, en ik wist zeker dat m’n litso vol met schrammen en builen zat, en een paar van mijn zoebies schudden zo’n beetje los toen ik ze met mijn tong oftewel jazzik aanraakte. En mijn hele tjello deed zeer en ik was erg dorstig, zodat ik mijn boets open bleef doen voor de koude regen, en mijn maag gromde de hele tijd van je grrrrr omdat hij sinds ’s ochtends geen piesja meer had gehad en toen ook nog niet erg veel, O mijn broederlijns. ONS EIGEN HONK, stond er en misschien zou hier een of andere vek zijn die zou helpen. Ik deed het hek open en glibberde zo’n beetje het pad af, de regen veranderde zogezegd in ijs, en toen klopte ik zachtjes en zielig op de deur. Er kwam niemand, dus klopte ik een mallekie pietsie langer en harder. En toen hoorde ik de sjoem van noga’s die naar de deur kwamen. Toen ging de deur open en een mannenkallos zei: ‘Ja, wat wilt u?’


  ‘O,’ zei ik, ‘helpt u alstublieft. Ik ben in elkaar geslagen door de politie en gewoon op de weg achtergelaten om te sterven. O, geeft u me alstublieft iets te drinken en een plaatsje bij de haard, alstublieft, meneer.’


  Toen ging de deur helemaal open, en ik kon zogezegd warm licht vitsen en een vuur dat binnen van knisper knisper ging. ‘Kom binnen,’ zei die vek, ‘wie je ook bent. God sta je bij, arm slachtoffer, kom binnen en laat me je eens bekijken.’ Dus wankelde ik zogezegd naar binnen, en het was geen show of aanstellerij van me, broederlijns, ik voelde me werkelijk kapot en aan het einde van mijn krachten. Die vriendelijke vek legde z’n roekers om mijn pletso’s en trok me die kamer binnen waar het vuur was, en natuurlijk wist ik nu meteen waar het was en waarom ONS EIGEN HONK op het hek me zo bekend voorkwam. Ik keek naar die vek en hij bekeek me op een vriendelijk soort manier, en nu herinnerde ik me hem goed. Natuurlijk zou hij zich mij niet herinneren, want in die zorgeloze dagen deden ik en mijn zogenaamde mieskies al ons bolsjie dratsen en kratsen en klauwtjegooien met maskies voor die riel drekkula vermommingen waren. Hij was een nogal korte vek van middelbare leeftijd, dertig, veertig, vijftig, en hij had een oskie op. ‘Ga bij het vuur zitten,’ zei hij, ‘dan zal ik wat whisky en warm water voor je halen. Mens mens mens, iemand heeft je inderdaad in elkaar geslagen.’ En hij wierp een zogeheten tedere blik op mijn kallewats en litso.


  ‘De politie,’ zei ik. ‘De vreselijke gruwelijke politie.’


  ‘Weer een slachtoffer,’ zei hij, zogezegd zuchtend. ‘Een slachtoffer van de moderne tijd. Ik zal die whisky gaan halen en dan moet ik je wonden een beetje schoonmaken.’ En hij verdween. Ik keek die mallekie comfortabele kamer eens rond. Er waren nu bijna alleen maar boeken en een haard en een paar stoelen, en op de één of andere manier kon je vitsen dat hier geen vrouw woonde. Op de tafel stond een schrijfmachine en een hoop zogezegd door mekaar gegooide papieren, en ik herinnerde me dat die vek een schrijvervek was. Een Mechanische Sinaasappel, dat was het geweest.


  Het was gek dat dat in mijn hoofd was blijven hangen. Ik moest evenwel niets laten merken, want ik had nu hulp en vriendelijkheid nodig. Die afschuwelijke smoetsige bratskies in die verschrikkelijke witte mesto hadden me dat aangedaan, ervoor gezorgd dat ik nu hulp en vriendelijkheid nodig had en me gedwongen zelf hulp en vriendelijkheid te willen geven, als iemand het zou willen accepteren.


  ‘Alsjeblieft,’ zei die vek toen hij terugkwam. Hij gaf me deze hete opkikker om op te pieteren, en daar knapte ik wat van op, en toen maakte hij die schrammen op mijn litso schoon. Toen zei hij: ‘Neem maar een lekker heet bad. Ik zal het wel voor je klaarmaken, en dan kan je me alles vertellen onder een lekker warm maal dat ik klaar zal maken terwijl jij in bad zit.’ O mijn broederlijns, ik had kunnen huilen om zijn vriendelijkheid, en ik denk dat hij die ouwe tranen in m’n glimmers gevitst moet hebben, want hij zei: ‘Kom kom kom,’ en klopte me op de pletso.


  Hoe het ook zij, ik ging naar boven en nam dat hete bad, en hij bracht een pyjama en een kamerjas om aan te trekken, alles verwarmd bij het vuur, ook een paar riel versleten toffels. En nu, broederlijns, hoewel alles me zeer deed en ik overal pijn had, voelde ik dat ik me gauw een stuk beter zou voelen. Ik itterde naar beneden en vitste dat hij de tafel in de keuken had gedekt met messen en vorken en een mooi groot klep, alsmede een fles PRIMA SAUS, en al gauw diende hij een lekker baksel van eiekens en pieska’s ham en openbarstende worstjes en grote bolsjie kroezen hete zoete melkige sjaai op. Het was prettig om daar te zitten in de warmte, etend, en ik merkte dat ik erge honger had, zodat ik na het baksel pieska na pieska met boter besmeerde klep met aardbeienjam uit een bolsjie grote pot moest eten. ‘Een stuk beter,’ zei ik. ‘Hoe kan ik daar ooit iets voor terugdoen?’


  ‘Ik denk dat ik weet wie je bent,’ zei hij. ‘Als je bent wie ik denk dat je bent, dan, mijn vriend, ben je naar de juiste plaats gekomen. Was dat niet jouw foto in de kranten vanmorgen? Ben jij het arme slachtoffer van deze afschuwelijke techniek? Als dat zo is, dan ben je hier door de Voorzienigheid heen gestuurd. Gemarteld in de gevangenis en dan eruit gegooid om gemarteld te worden door de politie. Ik heb diep met je te doen, arme arme jongen.’ Broederlijns, ik kon er geen slowo tussen krijgen, hoewel ik mijn boets wijd open had om z’n vragen te beantwoorden. ‘Jij bent niet de eerste die hier in nood is gekomen,’ zei hij. ‘De politie brengt graag zijn slachtoffers naar de rand van dit dorp. Maar het is door de Voorzienigheid beschikt dat jij, die ook een ander soort slachtoffer bent, hier moest komen. Misschien heb je dan wel van me gehoord?’


  Ik moest erg voorzichtig zijn, broederlijns. Ik zei: ‘Ik heb van Een Mechanische Sinaasappel gehoord. Ik heb het niet gelezen, maar ik heb er van gehoord.’


  ‘Ah,’ zei hij, en zijn litso glom als de zon in zijn vlammende ochtendglorie. ‘Vertel me nu eens over jezelf.’


  ‘Er valt weinig te vertellen, meneer,’ zei ik, riel nederig. ‘Er was een dwaze en jongensachtige streek, mijn zogenaamde vrienden haalden me over, of dwongen me liever gezegd om in te breken in het huis van een ouwe titska - dame, bedoel ik. Ik had echt geen kwaad in de zin. Helaas vergde de dame teveel van haar goede oude hart toen ze probeerde me eruit te gooien, hoewel ik volkomen bereid was uit eigener beweging weg te gaan, en toen ging ze dood. Ik werd ervan beschuldigd de oorzaak van haar dood te zijn. Dus werd ik naar de gevangenis gestuurd, meneer.’


  ‘Ja ja ja, ga verder.’


  ‘Toen werd ik eruit gepikt door de Minister van Binnenlandse Zaken of Zieken om dat feskie van Ludovico op me uit te laten proberen.’


  ‘Vertel me er alles over,’ zei hij, gretig naar voren leunend, de ellebogen van zijn trui onder de aardbeienjam van dat bord dat ik aan de kant had geschoven. Dus vertelde ik hem er alles van. Ik vertelde hem de hele troep, alles, mijn broederlijns. Hij verlangde er erg naar om alles te horen, z’n glimmers glinsterden zogezegd en zijn goebers stonden open, terwijl het vet op de borden harder harder harder werd. Toen ik klaar was stond hij op van tafel, hij knikte een hoop en ging van hm hm hm, pakte de borden en andere feskies op van de tafel en bracht ze naar de gootsteen om ze af te wassen.


  Ik zei: ‘Dat zal ik doen, meneer, en graag ook.’


  ‘Rust uit, rust uit, arme jongen,’ zei hij en draaide de kraan open zodat er allemaal stoom naar buiten kwam kolken. ‘Je hebt gezondigd, neem ik aan, maar je bestraffing staat buiten alle proporties. Ze hebben iets anders dan een mens van je gemaakt. Je hebt het vermogen om een keuze te doen verloren. Je bent veroordeeld tot maatschappelijk acceptabele daden, een klein machinetje dat alleen maar tot het goede in staat is. En ik zie het duidelijk - deze zaak van bijkomstige conditionering. Muziek en de geslachtsdaad, literatuur en kunst, dat alles moet nu een bron zijn, niet van plezier maar van pijn.’


  ‘Dat is waar, meneer,’ zei ik, een van de kankerstiks met kurken mondstuk van deze vriendelijke man rokend.


  ‘Ze nemen altijd teveel hooi op hun vork,’ zei hij, zogezegd verstrooid een bord afdrogend.


  ‘Maar de wezenlijke intentie is de ware zonde. Een mens die niet kan kiezen houdt op een mens te zijn.’


  ‘Dat is wat de almo zei, meneer,’ zei ik. ‘De gevangenisaalmoezenier, bedoel ik.’


  ‘Heeft hij dat gezegd, heeft hij dat gezegd? Natuurlijk heeft hij dat gezegd. Dat zou hij wel moeten, nietwaar, als christen zijnde. ‘Nou,’ zei hij, nog steeds hetzelfde bord afvegend dat hij tien minuten geleden ook aan het afvegen was, ‘morgen zullen er een paar mensen langskomen om je te ontmoeten. Ik denk dat je gebruikt kan worden, arme jongen. Ik denk dat je kan helpen om deze aanmatigende Regering ten val te brengen. Een nette jongeman veranderen in een stuk machinerie kan zeker niet gezien worden als een triomf voor welke regering ook, behalve een die prat gaat op zijn onderdrukkingsmethoden.’ Hij stond nog steeds dat zelfde bord af te vegen.


  Ik zei: ‘Meneer, u staat nog steeds dat zelfde bord af te vegen, ik ben het met u eens, meneer, over dat prat gaan. Deze Regering lijkt zeer pratgaanderig.’


  ‘O,’ zei hij, dat bord zogezegd voor de eerste keer vitsend en toen neerzettend. ‘Ik ben nog steeds niet zo bedreven,’ zei hij, ‘in huishoudelijke karweitjes. Mijn vrouw deed die vroeger allemaal en liet mij maar schrijven.’


  ‘Uw vrouw, meneer?’ zei ik. ‘Heeft ze u verlaten?’ Ik wilde het werkelijk weten over zijn vrouw, want ik herinnerde me het erg goed.


  ‘Ja, me verlaten,’ zei hij, met een zogezegd riel harde en bittere kallos. ‘Ze is gestorven, weet je. Ze werd wreed verkracht en geslagen. De schok was erg groot. Het was in dit huis,’ zijn roekers beefden en hielden een theedoek vast, ‘in de kamer hiernaast. Ik heb me moeten vermannen om hier te blijven wonen, maar zij zou gewild hebben dat ik bleef waar haar geurige nagedachtenis nog toeft. Ja ja ja. Arme kleine meid.’ Ik vitste alles duidelijk, mijn broederlijns, wat er op die ver verwijderde nots was gebeurd, en toen ik me zelf daar bezig vitste, begon ik te denken dat ik wilde kotsen en de pijn kwam op in m’n kallewats. Die vek vitste dat, want mijn litso voelde aan alsof alle rode rode krovvie er uit weggetrokken, was, heel bleek, en dat zou hij kunnen vitsen. ‘Ga jij nu maar naar bed,’ zei hij vriendelijk. ‘De logeerkamer is klaar. Arme arme jongen, je moet een vreselijke tijd hebben doorgemaakt. Een slachtoffer van de moderne tijd, net als zij. Arme arme arme meid.’
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  Ik sliep die nacht riel drekkula, broederlijns, zonder een enkele droom, en de ochtend was riel helder en zogezegd vorstig en er hing de zeer plezierige zogeheten won van ontbijt dat ergens beneden te bakken stond. Het duurde even eer ik me herinnerde waar ik was, zoals altijd, maar het schoot me al gauw te binnen en toen voelde ik me zogezegd verwarmd en beschermd. Maar, terwijl ik daar in bed lag en wachtte tot ik geroepen werd voor het ontbijt, viel het me in dat ik de naam van die vriendelijke beschermende en zogezeid moederlijke vek zou moeten leren kennen, dus wandelde ik even rond op m’n negoje noga’s en zocht naar Een Mechanische Sinaasappel, waar vast z’n iemja in zou staan, hij de auteur zijnde. Er stond niks in mijn slaapkamer behalve een bed en een stoel en een lamp, dus itterde ik naar de kamer van die vek daarnaast, en daar vitste ik zijn vrouw tegen de muur, een bolsjie uitvergrote foto, dus voelde ik me door de herinnering een mallekie pietsie ziek. Maar er waren daar ook twee of drie planken met boeken, en daar stond, zoals ik gedacht had dat er zou staan, Een Mechanische Sinaasappel, en op de achterkant van het boek, op de rug zogezegd, stond de iemja van de auteur - F. Alexander. Goeie Bog, dacht ik, hij is ook een Alex. Toen bladerde ik het door, ik stond daar in zijn pyjama en op blote noga’s maar voelde me zelfs geen mallekie pietsie koud, het huis was overal warm, en ik kon niet vitsen waar het boek over ging. Het leek in een riel zogezegd bezjoemene stijl te zijn geschreven, vol met Ah en Oh en al die sjit, maar waar het op neer scheen te komen was dat tegenwoordig alle loedies tot machines worden gemaakt en dat ze eigenlijk - jij en ik en hij en kus m’n klok-en-hamerspel - meer een natuurlijk groeisel waren zoals een stuk fruit. F. Alexander scheen te denken dat wij allemaal zogezegd groeien aan wat hij de wereldboom in de wereldboomgaard noemde die de zogeheten Bog oftewel God geplant heeft, en dat we hier waren omdat Bog oftewel God ons nodig had om zijn dorstige liefde te lessen, of soortgelijke sjit. De toon van dat alles beviel me helemaal niet, O mijn broederlijns, en ik vroeg me af hoe bezjoemene die F. Alexander eigenlijk was, misschien bezjoemene geworden doordat z’n vrouw kastje wijlen was gegaan. Maar toen riep hij me naar beneden met de kallos van een zogezegd zinnige vek, vol vreugde en liefde en al die sjit, dus ging Uw Nederige Verteller naar beneden.


  ‘Je hebt lang geslapen,’ zei hij, gekookte eieren opscheppend en zwarte toost uit de oven halend. ‘Het is al bijna tien uur. Ik ben al uren op, aan het werk.’


  ‘Weer een boek aan het schrijven, meneer?’ zei ik.


  ‘Nee nee, dat nu niet,’ zei hij en toen gingen we lekker en mieskieachtig zitten bij het krak krak krak van eieren en het knisper knars knars van die zwarte toost, zeer melkige sjaai stond gereed in bolsjie grote ochtendkroezen. ‘Nee, ik ben verschillende mensen wezen telefoneren.’


  ‘Ik dacht dat u geen telefoon had,’ zei ik, ik lepelde ei naar binnen en lette niet op wat ik zei.


  ‘Waarom?’ zei hij, riel waakzaam als een of ander skorrig dier met een eierlepel in z’n roeker. ‘Waarom zou je niet denken dat ik telefoon heb?’


  ‘Niets,’ zei ik, ‘niets, niets.’ En ik vroeg me af, broederlijns, hoeveel hij zich herinnerde van het vroegere deel van die ververwijderde nots, toen ik aan de deur kwam met het ouwe smoesje en vroeg de dokter te bellen en zij zei geen telefoon. Hij smotterde me eens heel intens aan maar ging toen weer verder met zogezegd vriendelijk en opgewekt zijn en met oplepelen van het ouwe eieke.


  Verder knabbelend, zei hij: ‘Ja, ik heb verschillende mensen opgebeld die geïnteresseerd zullen zijn in jouw geval. Je kan een zeer krachtig wapen zijn, zie je, om ervoor te zorgen dat de huidige slechte en doortrapte Regering niet terugkeert bij de aanstaande verkiezingen. Het grote gesnoef van de Regering, zie je, gaat over de manier waarop ze de laatste maanden de criminaliteit heeft aangepakt.’ Hij keek me weer riel intens aan over z’n dampende ei, en ik vroeg me weer af of hij vitste wat voor rol ik tot dusverre in zijn jiesnie gespeeld had. Maar hij zei: ‘Brute jonge woestelingen rekruteren voor de politie. Afmattende en wilskracht-ondermijnende conditioneringstechnieken voorstellen.’ Al die lange slowo’s, broederlijns, en een zogeheten waanzinnige oftewel bezjoemene blik in z’n glimmers. ‘We hebben het allemaal al eerder gezien,’ zei hij, ‘in andere landen. De eerste stap. Voor we het weten zullen we het volledige totalitaire apparaat hebben.’


  ‘Gut gut gut,’ dacht ik, erop los eierend en toost-knerpend.


  Ik zei: ‘Wat heb ik daar allemaal mee te maken, meneer?’


  ‘Jij,’ zei hij, nog steeds met die bezjoemene blik, ‘bent een levende getuige van deze duivelse voorstellen. Het volk, het gewone volk moet het weten, moet het zien.’ Hij stond op van de ontbijttafel en begon de keuken op en neer te lopen, van de gootsteen tot de zogeheten provisiekast, en zei riel gromkie: ‘Zouden ze hun zoons willen laten worden wat jij, arm slachtoffer, geworden bent? Zal de Regering zelf nu niet beslissen wat misdaad is en wat niet en het leven en de fut en wilskracht wegpompen van een ieder die het nodig acht de Regering te ontstemmen?’ Hij werd rustiger, maar keerde niet terug naar zijn ei. ‘Ik heb een artikel geschreven,’ zei hij, ‘vanochtend, terwijl jij sliep. Het zal over een dag of wat verschijnen, samen met jouw ongelukkige foto. Jij zult het tekenen, arme jongen, een getuigenis van wat ze je hebben aangedaan.’


  Ik zei: ‘En wat zit er voor u in, meneer? Ik bedoel, behalve de sjeune sjekkels die u voor het artikel, zoals u het noemt, krijgt. Ik bedoel, waarom bent u zo gebeten op deze Regering, als ik zogezegd zo vrij mag zijn dat te vragen?’


  Hij greep de rand van de tafel en zei, met z’n tanden knarsend, die riel sjitterig waren en compleet bevlekt met kankerstikrook: ‘Sommigen van ons moeten vechten. Er vallen grootse tradities van vrijheid te verdedigen. Ik ben geen partijganger. Waar ik de schande zie probeer ik hem uit te wissen. Partijnamen betekenen niets. De tradities der vrijheid betekenen alles. Het gewone volk zal ze laten schieten, o ja. Zij zullen vrijheid verkopen voor een rustiger leven. Daarom moeten ze geprikt worden, geprikt...’ En toen, broederlijns, pakte hij een vork en stak hem een ras of twee in de muur, zodat hij compleet verbogen was. Toen gooide hij hem op de vloer. Heel vriendelijk zei hij: ‘Eet goed, arme jongen, arm slachtoffer van de moderne wereld,’ en ik kon heel duidelijk vitsen dat hij bezjoemene aan het worden was. ‘Eet, eet. Eet mijn ei ook maar.’


  Maar ik zei: ‘En wat zit er voor mij in? Wordt ik genezen van hoe ik nu ben? Ben ik weer in staat om de ouwe Koor Symfonie te sloezen zonder te kotsen? Kan ik zogezegd weer een normaal jiesnie leven? Wat, meneer, gebeurt er met mij ?’


  Hij keek me aan, broederlijns, alsof hij daar nog niet eerder aan had gedacht en het toch niet van belang was vergeleken met Vrijheid en al die sjit, en hij wierp een verbaasde blik op mij toen ik zei wat ik zei, alsof ik zogezegd egoïstisch was omdat ik iets voor me zelf wilde. Toen zei hij: ‘O, zoals ik zeg, jij bent een levende getuige, arme jongen. Eet je hele ontbijt op en kom dan kijken wat ik geschreven heb, want het gaat naar De Wekelijkse Klaroen onder jouw naam, ongelukkig slachtoffer.’


  Nou, broederlijns, wat hij geschreven had was een erg lang en erg huilerig stuk schrijverij en toen ik het las voelde ik medelijden met de arme maltsik die aan het gavarieten was over zijn lijdenswegen en hoe de Regering zijn wilskracht ondermijnd had en hoe het de zaak was van alle loedies om zich niet opnieuw te laten regeren door zo’n rottige en slechte Regering, en toen realiseerde ik me natuurlijk dat de arme lijdende maltsik niemand anders was dan U.N.V. ‘Heel goed,’ zei ik. ‘Riel drekkula. Goed geschreven hebt gij, O mijnheer.’


  En toen keek hij me heel scherp aan en zei: ‘Wat?’ Het was alsof hij me niet eerder gesloesd had.


  ‘O, dat?’ zei ik, ‘is wat we nedsetpraat noemen. Alle tieners gebruiken dat, meneer.’ Dus toen itterde hij naar de keuken om de vaat te gaan wassen, en ik werd achtergelaten in die geleende nachtzwabbes en toffels, en wachtte tot er met me gedaan werd wat er met me gedaan ging worden, want ik had geen plannen voor me zelf, O mijn broederlijns.


  Terwijl de grote F. Alexander in de keuken was kwam er een dingelingeling aan de deur. ‘Ah,’ krietste hij, naar buiten komend en zijn roekers afvegend, ‘dat zullen die mensen zijn. Ik zal wel gaan.’ Dus ging hij en liet ze binnen, een soort rommelend hahaha van gepraat en hallo en rotweer en hoe gaat het in de hal, toen itterden ze de kamer met het vuur en het boek en het artikel over hoe ik geleden had in, ze vitsten me en gingen van Aaaaaah terwijl ze dat deden. Er waren drie loedies en F. Alex gaf me hun iemja’s. Z. Dolin was een riel hijgerige rokerige soort van vek, uche uche uche kuchend met het laatste stuk van een kankerstik in z’n boets, overal as op z’n zwabbes morsend en die dan wegvegend met zogezegd erg ongeduldige roekers. Hij was een mallekie ronde vek, dik, met een grote oskie met een zwaar montuur op. Dan had je Dingetje Dingetje Rubinstein, een zeer lange en beleefde kellovek met een echte gentleman’s kallos, riel dref met een zogezegd eivormige baard. En ten leste had je D.B. da Silva die zogezegd skorrig in z’n bewegingen was en een zware won van odeklonje om zich heen had. Ze bekeken me allemaal eens riel drekkula en leken zogezegd zielsgelukkig met wat ze vitsten.


  Z. Dolin zei: ‘Prima, prima, hè? Wat een schitterend werktuig kan hij zijn, de jongen. Hij zou er bij voorkeur zelfs nog zieker en zombieachtiger uit kunnen zien dan hij nu doet natuurlijk. Alles voor de zaak. Ongetwijfeld zullen we iets kunnen bedenken.’


  Dat geintje over zombieachtig beviel me niet, broederlijns, en dus zei ik: ‘Wat valt voor, bratties? Wat zijt gij met uw kleine mieskie van zins?’


  En toen dook F. Alexander ertussen met: ‘Vreemd, vreemd, dat soort spraak herinnert me ergens aan. Wij zijn eerder in contact gekomen, ik ben er zeker van.’ En hij piekerde, zogezegd fronsend. Ik zou daar op moeten letten, O mijn broederlijns.


  D.B. da Silva zei: ‘Voornamelijk openbare bijeenkomsten. Jou ten toon te stellen op openbare bijeenkomsten zal een enorme hulp zijn. En natuurlijk is dat niet los te denken van de journalistieke benadering. Een geruïneerd leven, zo moeten we het naar buiten toe brengen. We moeten alle harten in vuur en vlam zetten.’ Hij liet z’n losweg dertig zoebies zien, riel wit tegen zijn donkerkleurige litso, hij leek een mallekie pietsie op een of andere buitenlander.


  Ik zei: ‘Niemand wil me vertellen wat er voor mij inzit. Gemarteld in de gevangenis, door mijn eigen ouders en hun smerige bazige onderhuurder uit m’n huis gegooid, geslagen door ouwe mannen en zowat afgemaakt door de millekidé’s - wat moet er van mij worden?’


  Die Rubinstein vek kwam aandragen met: ‘Je zult zien, jongen, dat de Partij niet ondankbaar zal zijn. O nee. Als alles afgelopen is zal er een zeer welkome verrassing voor je zijn. Wacht maar af.’


  ‘Er is maar één feskie dat ik van node heb,’ krietste ik, ‘en dat is om normaal en gezond te zijn zoals ik in de dreffe tijd was, een mallekie pietsie lol hebben met echte mieskies en niet degenen die zich zo noemen en eigenlijk meer op verraders lijken. Kunnen jullie dat doen, hè? Is er ook maar één vek die mij weer maken kan tot wat ik was? Dat is wat ik wil en dat is wat ik wil weten.’


  ‘Uche uche uche,’ kuchte die Z. Dolin. ‘Een martelaar voor de zaak der Vrijheid,’ zei hij. ‘Jij hebt je rol te spelen, vergeet dat niet. In de tussentijd zullen wij voor je zorgen.’ En hij begon m’n linkerroeker te aaien alsof ik een idioot was, er op een bezjoemene manier bij grijnzend.


  Ik krietste: ‘Hou op me te behandelen als een ding dat zogezegd alleen maar gebruikt moet worden. Ik ben geen idioot waar jullie misbruik van kunnen maken, stel stomme bratskies. Gewone prestoepniks zijn stom, maar ik ben niet gewoon en ook niet maf. Panneren jullie dat?’


  ‘Maf,’ zei F. Alexander, zogezegd peinzend. ‘Maf. Dat was ergens een naam. Maf.’


  ‘Hè?’ zei ik. ‘Wat heeft Maf ermee te maken? Wat weet jij van Maf?’ En toen zei ik: ‘O, Bog sta ons bij.’ De zogeheten blik in de glimmers van F. Alexander beviel me niet. Ik bewoog me naar de deur, ik wilde naar boven gaan en m’n zwabbes pakken en ervandoor itteren.


  ‘Ik zou het bijna kunnen geloven,’ zei F. Alexander, die z’n vlekkerige zoebies liet zien, z’n glimmers waanzinnig. ‘Maar zulke dingen zijn onmogelijk. Want, bij Christus, als hij het was zou ik hem verscheuren, ik zou hem opensplijten, bij God, ja, ja, dat zou ik doen.’


  ‘Kom,’ zei D.B. da Silva die z’n borst streelde om hem te kalmeren alsof hij een hondje was. ‘Dat is allemaal verleden tijd. Het waren totaal andere mensen. We moeten dit arme slachtoffer helpen. Dat is wat we nu moeten doen, met de Toekomst en onze Zaak voor ogen.’


  ‘Ik haal m’n zwabbes even,’ zei ik, aan de voet van de trap, ‘dat is te zeggen kleren, en dan itter ik er helemaal in mijn eniewenie vandoor. Ik bedoel, m’n dank voor alles, maar ik heb m’n eigen jiesnie te leven.’ Want, broederlijns, ik wilde hier riel skorrig vandaan.


  Maar Z. Dolin zei: ‘O nee. We hebben je, vriend, en we houden je. Kom met ons mee. Alles komt in orde, je zult zien.’ En hij kwam naar me toe om me zogezegd weer bij m’n roeker te grijpen. Toen, broederlijns, dacht ik aan vechten, maar denken aan vechten deed me zogezegd in mekaar willen stuiken en kotsen, dus bleef ik gewoon staan. En toen zag ik de zogeheten waanzin in de glimmers van F. Alexander, en zei: ‘Akkoord. Ik ben in jullie roekers. Maar laten we de hele zaak zo snel mogelijk afwerken, broederlijns.’ Want wat ik nu wilde was die mesto genaamd ONS EIGEN HONK uit zien te komen. De zogeheten blik in de glimmers van F. Alexander beviel me niet één mallekie pietsie.


  ‘Goed,’ zei die Rubinstein. ‘Ga je aankleden en laten we gaan.’


  ‘Maf maf maf,’ bleef F. Alexander in een zogeheten zacht gemompel zeggen. ‘Wat of wie was die Maf.’ Ik itterde riel skorrig naar boven en kleedde me in zowat twee seconden aan. Toen stond ik buiten met die drie en zat ik in een auto, Rubinstein aan de ene kant van mij en Z. Dolin die uche uche uche kuchte aan de andere kant, D.B. da Silva achter het stuur, de stad in en naar een flatgebouw dat eigenlijk niet eens zo ver was van wat vroeger mijn flatgebouw oftewel eigen honk was geweest. ‘Kom op jongen, eruit,’ zei Z. Dolin kuchend om het kankerstikstompje in z’n boets rood op te laten gloeien als een soortement mallekie oven. ‘Hier zal je worden geïnstalleerd.’ Dus itterden we naar binnen en daar stond zogezegd nog een van die Waardigheid der Arbeid feskies op de muur van de vestibule, en we gingen naar boven in de lift, broederlijns, en toen gingen we een flat binnen zoals alle flats van al de flatgebouwen in de stad. Riel riel mallekie, met twee slaapkamers en één woon-eet-werk-kamer, waar de tafel helemaal bedekt was met boeken en kranten en inkt en flessen en al die sjit. ‘Dit is je nieuwe huis,’ zei D.B. da Silva. ‘Maak het je gemakkelijk, jongen. Er staat eten in de etenskast. Pyjama’s liggen in een la. Rust, rust, geplaagde geest.’


  ‘Hè?’ zei ik, ik pannerde dat niet helemaal.


  ‘Goed,’ zei Rubinstein, met z’n dreffe kallos. ‘We laten je nu alleen. Er moet gewerkt worden. Later komen we weer bij je. Hou jezelf naar beste kunnen bezig.’


  ‘Nog één ding,’ kuchte Z. Dolin uche uche uche. ‘Je zag wat er zich roerde in de gemartelde herinnering van onze vriend F. Alexander. Was het, misschien... ? Dat wil zeggen, heb jij...? Ik denk dat je weet wat ik bedoel. We zullen het niet verder vertellen.’


  ‘Ik heb betaald,’ zei ik. ‘Bog weet dat ik betaald heb voor wat ik heb gedaan. Ik heb niet alleen voor me zelf betaald maar ook voor die bratskies die zich mijn mieskies noemden.’ Ik voelde me agressief dus toen voelde ik me een beetje ziek. ‘Ik ga eventjes liggen,’ zei ik. ‘Ik heb een afschuwelijke afschuwelijke tijd doorgemaakt.’


  ‘Dat heb je,’ zei D.B. da Silva die al z’n dertig zoebies liet zien. ‘Doe dat maar.’


  Dus verlieten ze me, broederlijns. Ze itterden naar hun werkzaamheden, waarvan ik aannam dat ze over politiek en al die sjit gingen, en ik lag op het bed, helemaal in m’n enie-wenie met alles erg erg rustig. Ik lag daar gewoon met m’n sabboks van m’n noga’s geschopt en mijn das los, zogezegd geheel verbijsterd en niet wetende wat voor soort jiesnie ik nu zou gaan leven. En allerlei soorten zogeheten beelden bleven maar door m’n kallewats schieten, van de verschillende kelloveks die ik op school en in de Stagé ontmoet had, en de verschillende feskies die met me gebeurd waren, en hoe er niet één vek was die je kon vertrouwen in de hele bolsjie wereld. En toen viel ik zogezegd in slaap, broederlijns.


  Toen ik wakker werd kon ik muziek uit de muur sloezen komen, riel gromkie, en dat was het wat me uit m’n pietsie zogeheten slaap had gehaald. Het was een symfonie die ik riel drekkula kende maar menig jaartje niet meer gesloesd had, namelijk de Symfonie Nummer Drie van die Deense vek Otto Skadelig, een zeer gromkie en woest stuk, vooral in het eerste deel, dat nu gespeeld werd. Ik luisterde twee seconden met zogeheten interesse en vreugde, maar toen overviel het me allemaal weer, het begin van de pijn en de misselijkheid, en ik begon diep in m’n frenskies te kreunen. En daar was het zo ver, ik die zoveel van muziek had gehouden, die van het bed afkroop en van o o o ging tegen me zelf, en toen op de muur bons bons bonsde en krietste: ‘Stop, stop ermee, zet het af!’ Maar het ging verder en het leek zogezegd harder te zijn. Dus ramde ik tegen de muur tot m’n knokkels geheel uit rode rode krovvie en gescheurde huid bestonden, krietsend en krietsend, maar de muziek hield niet op. Toen dacht ik dat ik ervan weg moest zien te komen, dus wankelde ik het mallekie slaapkamertje uit en itterde skorrig naar de voordeur van de flat, maar die was van buiten af op slot gedaan en ik kon er niet uit. En de hele tijd werd de muziek meer en meer gromkie, alsof het allemaal een opzettelijke marteling was, O mijn broederlijns. Dus stopte ik mijn pinken riel diep in m’n oelo’s, maar de trombones en de pauken donderden er gromkie genoeg doorheen. Dus krietste ik weer dat ze moesten stoppen, en ging van hamer hamer hamer op de muur, maar het maakte niet één mallekie pietsie uit. ‘O, wat moet ik doen,’ boehoehoede ik tegen me zelf. ‘O Bog in de Hemel help me.’ Ik zwierf zogezegd door de hele flat heen gekweld door pijn en misselijkheid en probeerde zogezegd diep in m’n ingewanden kreunend de muziek buiten te sluiten en toen vitste ik boven op de stapel boeken en papieren en al die sjit die op de tafel in de woonkamer lag wat ik doen moest en wat ik had willen doen tot die ouwe mannen in de Openbare Bieb en toen Maf en Billyboy vermomd als voppo’s me tegenhielden, en dat was me zelf van kant maken, de pijp uit gaan, om voor altijd deze slechte en wrede wereld uit te razen. Wat ik vitste was het slowo DOOD op de omslag van een zogeheten pamflet, al stond er alleen maar DOOD aan DE REGERING. En alsof het het noodlot was lag er nog een mallekie boekwerkje met een open raam op de omslag en er stond: ‘Open het raam voor frisse lucht, frisse ideeën, een nieuwe levenswijze.’ En dus wist ik dat het me zogezegd zei om aan alles


  een einde te maken door naar buiten te springen. Eén ogenblik van pijn, misschien, en dan voor altijd en altijd en altijd slapen.


  De muziek stroomde nog steeds naar binnen allemaal koper en trommels en de violen kilometers hoog door de muur. Het raam in de kamer waar ik was gaan liggen stond open. Ik itterde er naar toe en vitste een hele val naar de auto’s en bussen en wandelende kelloveks daar beneden. Ik krietste tegen de wereld: ‘Vaarwel, vaarwel, moge Bog jullie vergeven voor een vernietigd leven.’ Toen klom ik op de vensterbank, links van me donderde de muziek nog steeds door en ik deed m’n glimmers dicht en voelde de koude wind tegen m’n litso, toen sprong ik.
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  Ik sprong, O mijn broederlijns, en ik viel hard op de stoep, maar ik ging niet de pijp uit, o nee. Als ik de pijp was uitgegaan zou ik niet hier zijn om te schrijven wat ik geschreven heb. Het schijnt dat de sprong van een hoogte was die niet groot genoeg was om dodelijk te zijn. Maar ik brak m’n rug en m’n polsen en noga’s en voelde riel bolsjie pijn voor ik buiten westen raakte, broederlijns, met verbijsterde en verbaasde litso’s van kelloveks op straat die van boven naar me keken. En net voor ik buiten westen raakte vitste ik duidelijk dat niet één kellovek in de hele gruwelijke wereld voor mij was en dat die muziek door de muur allemaal zogezegd opgezet was door degenen die verondersteld werden mijn zogeheten nieuwe mieskies te zijn en dat het zo’n soort feskie als dit was dat ze wilden voor hun afschuwelijke egoïstische en opschepperige politiek. Dat was allemaal in zogezegd het miljoen miljoenste deel van een minoeta voor ik de wereld en de lucht en de litso’s van de starende kelloveks die boven me hingen vaarwel zei.


  Waar ik was toen ik weer tot jiesnie kwam na een lang zwart zwart hiaat van wat wel een miljoen jaar had kunnen zijn was een ziekenhuis, alles wit en met die ziekenhuiswon die je krijgt, zogezegd zurig en zelfvoldaan en schoon. Die antiseptische feskies die je in het ziekenhuis hebt zouden een riel drekkula won van zogeheten bakkende uien of van bloemen moeten hebben. Ik kwam zeer langzaam terug tot de wetenschap wie ik was en ik was compleet omwikkeld in het wit en ik kon niets voelen in m’n tjello, pijn of gevoel en geen enkele andere feskie. Er zat een verband om m’n hele kallewats heen en er zaten stukjes spul zogezegd aan m’n litso geplakt, en mijn roekers zaten onder het verband en zogeheten pietsies hout waren zogezegd aan m’n vingers vastgemaakt als bij bij voorbeeld bloemen om ze recht te laten groeien en m’n arme ouwe noga’s waren ook geheel rechtgetrokken, en je zag alleen maar verband en kooien van ijzerdraad en in m’n rechterroeker, dicht bij de pletso, droop rode rode krovvie uit een fles die ondersteboven hing. Maar ik kon niets voelen, O mijn broederlijns. Er zat een verpleegster bij mijn bed en ze las een of ander boek dat uit allemaal riel vaag drukwerk bestond, en je kon aan een hele hoop aanhalingstekens vitsen dat het een verhaal was, en ze zat er zogezegd zwaar uh uh uh bij te hijgen, dus moet het een verhaal over het ouwe drin-druit-drin-druit zijn geweest. Ze was een riel drekkula ninoska, deze verpleegster, met een erg rooie boets en zogezegd lange wimpers boven haar glimmers en onder haar zogezegd zeer stijve uniform kon je vitsen dat ze riel drekkula kroedies had. Dus zei ik tegen haar: ‘Wat valt voor, O mijn kleine zusterlijn? Kom op gij en knuffel uw mallekie mieskie eens lekker in dit bed.’ Maar de slowo’s kwamen er helemaal niet drekkula uit, het was alsof m’n boets gans verstijfd was en ik kon voelen met m’n jazzik dat een paar van m’n zoebies er niet meer waren. Maar die verpleegster sprong zogezegd overeind en liet haar boek op de grond vallen en zei: ‘O, je bent weer bij bewustzijn gekomen.’


  Dat was een hele boets vol voor een mallekie titska zoals zij, en dat probeerde ik te zeggen, maar de slowo’s kwamen er alleen maar uit als er er er. Ze itterde weg en liet me in m’n eniewenie, en ik kon nu vitsen dat ik in een mallekie kamertje voor mij alleen lag, niet in een van die lange zalen zoals ik in gelegen had als riel kleine maltsik, vol met hoestende stervende dreffe veks overal om je heen waardoor je weer gezond en fit wilde worden. Het was zogeheten difterie geweest die ik toen gehad had, O mijn broederlijns.


  Het was nu alsof ik me niet zo lang vast kon klampen aan bij bewustzijn blijven, want ik viel zogezegd bijna meteen weer in slaap, riel skorrig, maar na een minoeta of twee wist ik zeker dat die verpleegster titska terug was en kelloveks in witte jassen met zich had meegebracht en ze vitsten me met veel gefrons en gingen van hm hm hm tegen Uw Nederige Verteller. En ik wist zeker dat de ouwe almo uit de Stagé bij ze was die gavariette: ‘O mijn zoon, mijn zoon,’ en een zogezegd riel oudbakken won van whisky over me uitademde en toen zei: ‘Maar ik wilde niet blijven, o nee. Op geen enkele wijze kon ik wat die bratskies met andere arme prestoepniks gaan doen onderschrijven. Dus ging ik weg en ben nu over dat alles aan het preken, mijn kleine geliefde zoon van Jezus Christus.’


  Later werd ik opnieuw wakker en wie zou ik daar anders rond het bed vitsen dan de drie uit wiens flat ik gesprongen was, namelijk D.B. da Silva en Dingetje Dingetje Rubinstein en Z. Dolin. ‘Vriend,’ zei één van die veks, maar ik kon niet vitsen of zo drekkula sloezen wie, ‘vriend, kleine vriend,’ zei die kallos, ‘het volk staat in vuur en vlam van verontwaardiging. Je hebt de kansen op herverkiezing van die afschuwelijke opschepperige schurken vernietigd. Ze zullen gaan en ze zullen voor altijd en altijd gaan. Je hebt de Vrijheid goed gediend.’


  Ik probeerde te zeggen: ‘Als ik dood was gegaan zou het zelfs nog beter geweest zijn voor jullie politieke bratskies, nietwaar, hypocriete en verraderlijke mieskies die jullie zijn.’ Maar het enige dat eruit kwam was er er er. Toen leek een van die drie een hoop uit gazetta’s geknipte stukjes uit te steken en wat ik kon vitsen was een afschuwelijke foto van mij helemaal onder het bloed op een brancard die weggedragen werd en ik scheen me zogezegd een soortement geflits van lichtjes te herinneren wat fotograafveks moeten zijn geweest. Met één glimmer kon ik zogeheten koppen lezen die een beetje trilden in de roeker van de kellovek die ze vasthield, zoals: JEUGDIG SLACHTOFFER VAN MISDADIG VERBETERINGSPROGRAMMA en DE REGERING ALS MOORDENAAR en toen kreeg je zogezegd een foto van een vek die me bekend voorkwam en er stond WEG WEG WEG, en dat moest de Minister van Binnenlandse Zieken of Zaken zijn.


  Toen zei die verpleegstertitska: ‘U mag hem niet zo opwinden. U mag niets doen waardoor hij overstuur raakt. Vooruit, eruit met jullie.’


  Ik probeerde te zeggen: ‘Weg weg weg,’ maar het was weer er er er. Hoe het ook zij, die drie politieke veks gingen. En ik ging ook, alleen opnieuw buiten westen, terug naar de complete duisternis verlicht door zogezegd rare dromen waarvan ik niet wist of het dromen waren of niet, O mijn broederlijns. Ik had bij voorbeeld het idee dat mijn hele tjello oftewel lichaam geleegd werd van wat vuil water had kunnen zijn en toen weer volgegoten met schoon. En toen kreeg je riel schitterende en drekkula dromen dat ik in de auto van de een of andere vek zat die door mij gekratst was en helemaal in m’n eniewenie de wereld op en neer reed en loedies omverreed en ze hoorde krietsen dat ze doodgingen en ik zonder pijn en zonder misselijkheid. En er waren ook dromen dat ik met ninoska’s het ouwe drin-druit-drin-druit deed, ik duwde ze zogezegd tegen de grond en gaf ze een portie en iedereen stond eromheen in hun roekers te klappen en te juichen als bezjoemenen. En toen werd ik weer wakker en daar had je mijn pé en em die hun zieke zoon kwamen vitsen, m’n em boehoehoede riel drekkula.


  Ik kon nu een stuk beter gavarieten en kon zeggen: ‘Wel wel wel wel wel, wat valt er voor? Waardoor denken jullie dat jullie zogezegd welkom zijn?’


  Mijn papapa zei, op een zogezegd beschaamde manier: ‘Je stond in de krant, jongen. Er stond dat ze je vreselijk onrecht hadden aangedaan. Er stond hoe de Regering je ertoe dreef te proberen je zelf van kant te maken. En in zekere zin was het ook onze schuld, jongen. Je thuis is tenslotte je thuis, jongen.’ En mijn moe bleef maar van boehoehoe gaan en zag er zo lelijk uit als kus m’n klok-en-hamerspel.


  Dus zei ik: ‘En hoe vaart uw nieuwe zoon Joe? Goed en gezond en gelukkig, hoop en bid ik?’


  Mijn moe zei: ‘O Alex Alex. Ooooooooooo.’


  Mijn papapa zei: ‘Een erg vervelend iets, zoon. Hij heeft een beetje moeilijkheden gehad met de politie en is door de politie af geranseld.’


  ‘Werkelijk?’ zei ik. ‘Werkelijk? Zo’n goed soort kellovek en zo. Compleet confuus ben ik, waarlijk.’


  ‘Hij bemoeide zich met z’n eigen zaken,’ zei mijn pé. ‘En de politie zei hem door te lopen. Hij stond op een hoek te wachten, jongen, op een meisje dat hij zou ontmoeten. En ze zeiden hem dat hij door moest lopen en hij zei dat hij rechten had net als iedereen, en toen stortten ze zich zowat op hem en sloegen hem verschrikkelijk door elkaar.’


  ‘Verschrikkelijk,’ zei ik. ‘Echt verschrikkelijk. En waar is de arme jongen nu?’


  ‘Ooooooo,’ boehoede mijn moe. ‘Terug naar huuuuuuuis.’


  ‘Ja,’ zei pa. ‘Hij is teruggegaan naar z’n eigen geboortestad om beter te worden. Ze hebben z’n baan hier aan iemand anders moeten geven.’


  ‘Dus nu,’ zei ik, ‘zijn jullie bereid om mij weer in te laten trekken en de dingen te laten zijn zoals ze vroeger waren.’


  ‘Ja, jongen,’ zei mijn papapa. ‘Alsjeblieft, jongen.’


  ‘Ik zal het overwegen,’ zei ik. ‘Ik zal er riel zorgvuldig over denken.’


  ‘Ooooooo,’ ging mijn moe.


  ‘Ach, klep dicht,’ zei ik, ‘of ik zal je echt iets geven om over te janken en te krietsen. Je zoebies d’ruit schoppen, dat zal ik.’ En, O mijn broederlijns, toen ik dat zei voelde ik me een mallekie pietsie beter, alsof er overal allemaal verse rode rode krovvie door m’n tjello stroomde. Dat was iets waar ik over moest denken. Het was alsof het om beter te worden eerst slechter met mij had moeten gaan.


  ‘Dat is geen manier om tegen je moeder te spreken, jongen,’ zei mijn papapa. ‘Tenslotte heeft ze jou ter wereld gebracht.’


  ‘Ja,’ zei ik, ‘en het is me je mooie smoetsige wonnige wereldje wel.’ Ik kneep m’n glimmers stijf dicht door de zogeheten pijn en zei: ‘Ga weg nu. Ik zal erover nadenken of ik weer terugkom. Maar er zal wel heel wat veranderd moeten worden.’


  ‘Ja jongen,’ zijn m’n pé. ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Jullie zullen moeten besluiten,’ zei ik, ‘wie er de baas zal zijn.’


  ‘Oooooooo,’ ging mijn moe nog steeds.


  ‘Heel goed, jongen,’ zei mijn papapa. ‘Het zal zijn zoals jij dat wilt. Als je maar beter wordt.’


  Toen ze weg waren lag en dacht ik een beetje over verschillende feskies, zogezegd allerlei verschillende beelden die door m’n kallewats stroomden, en toen de verpleegster-titska terugkwam en zogezegd de lakens op het bed rechttrok zei ik tegen haar: ‘Hoe lang ben ik hier al?’


  ‘Een week of zo,’ zei ze.


  ‘En wat hebben ze met me gedaan?’


  ‘Nou,’ zei ze, ‘je was overal gebroken en gekneusd en had een zware hersenschudding opgelopen en een heleboel bloed verloren. Dat hebben ze toch maar allemaal weer in orde moeten maken, nietwaar?’


  ‘Maar,’ zei ik, ‘heeft iemand iets met mijn kallewats gedaan? Wat ik bedoel is, hebben ze zogezegd binnen in m’n hersens zitten rotzooien?’


  ‘Wat ze ook gedaan hebben,’ zei ze, ‘het zal allemaal voor je bestwil zijn.’


  Maar een paar dagen later kwamen er een paar zogeheten dokterveks binnen, allebei jongige veks met van die riel slatkie glimlachen, en ze hadden zogezegd een prentenboek bij zich. Eén van hen zei: ‘We willen dat je eens naar deze dingen kijkt en dat je ons vertelt wat je van ze denkt. Goed?’


  ‘Wat valt voor, O kleine mieskieboys?’ zei ik. ‘Wat voor nieuw bezjoemene idee zijt gij van zins?’ Dus daar moesten ze allebei zogezegd gegeneerd om smetsen en toen gingen ze allebei aan een kant van het bed zitten en deden dat boek open. Op de eerste bladzij stond zogezegd een foto van een vogelnest vol met eieren.


  ‘Ja,’ zei één van die dokterveks.


  ‘Een vogelnest,’ zei ik, ‘vol met zogeheten eieren. Riel riel leuk.’


  ‘En wat zou je ermee willen doen?’ zei de ander.


  ‘O, ’zei ik, ‘ze kapot slaan. De hele troep oppakken en ze zogezegd tegen een muur of een rots of zoiets gooien en ze dan allemaal riel drekkula vitsen openspatten.’


  ‘Goed goed,’ zeiden ze allebei, en toen werd de bladzij omgedraaid. Het was zogezegd een plaatje van een van die bolsjie grote vogels die ze pauwen noemen met z’n hele staart op een zeer opschepperige manier in allerlei kleuren uitgespreid. ‘Ja?’ zei een van die veks.


  ‘Ik zou graag,’ zei ik, ‘al die veren in z’n staart eruit willen trekken en hem moord en brand sloezen krietsen. Omdat hij zogezegd zo opschepperig doet.’


  ‘Goed,’ zeiden ze allebei, ‘goed goed goed.’ En ze gingen door met het omdraaien van de bladzijden. Er waren zogezegd foto’s van riel drekkula ninoska’s, en ik zei dat ik daar graag het ouwe drin-druit-drin-druit mee zou willen plegen met een hoop riel ultra. Er waren zogezegd foto’s van kelloveks die recht in hun litso gestiefeld werden met overal rooie rooie krovvie en ik zei dat ik daar aan mee zou willen doen. En er was een plaatje van de ouwe negoje mieskie van de gevangenisalmo die zijn kruis een heuvel opdroeg, en ik zei dat ik graag de ouwe hamer en spijkers zou willen hebben.


  Goed goed goed, ik zei: ‘Wat stelt dit allemaal voor?’


  ‘Diepe hypnopedie,’ of zo’n soort slowo, zei één van die twee veks. ‘Je schijnt genezen te zijn.’


  ‘Genezen?’ zei ik. ‘Ik zit zo aan dit bed vastgebonden en jij zegt genezen? Kus m’n klok-en-hamerspel is wat ik zeg.’


  ‘Wacht,’ zei de ander. ‘Het zal nu niet lang meer duren.’ Dus wachtte ik en, O mijn broederlijns, ik werd een stuk beter, knabbelend aan eiekens en pieska’s toost en bolsjie grote kroezen melkige sjaai pieterend, en toen zeiden ze op een dag dat ik een zeer zeer zeer speciale bezoeker zou krijgen.


  ‘Wie?’ zei ik, terwijl ze het bed rechttrokken en mijn trots en heerlijkheid voor me kamden, omdat het verband nu van m’n kallewats was en het haar weer groeide.


  ‘Je zult wel zien, je zult wel zien,’ zeiden ze. En vitsen deed ik het zeker. Om half drie des namiddags waren er zogezegd allemaal fotografen en mensen van de gazetta’s met bloknoten en potloden en dat soort sjit. En, broederlijns, ze bliezen zowat een bolsjie fanfare voor die hoge en belangrijke vek die Uw Nederige Verteller kwam vitsen. En hij kwam naar binnen, en natuurlijk was het niemand anders dan de Minister van Binnenlandse Zaken of Zieken, gekleed volgens de allerlaatste mode en met die riel geaffecteerde betere-standenkallos. Flits flits beng gingen de camera’s toen hij z’n roeker naar me uitstak om hem te schudden.


  Ik zei: ‘Wel wel wel wel. Wat valt alzo voor, ouwe mieskieboy?’ Niemand scheen dat helemaal te panneren, maar iemand zei met een zogezegd scherpe kallos: ‘Wees eerbiediger, jongen, als je de minister aanspreekt.’


  ‘Krijg de tering,’ zei ik, zogezegd snauwend als een hondeke. ‘Krijgen jij en de jouwen de vliegende tering maar.’


  ‘Goed, goed,’ zei het Zaken Zieken persoon riel skorrig. ‘Hij spreekt tegen mij als een vriend, nietwaar, jongen?’


  ‘Ik ben de vriend van iedereen,’ zei ik. ‘Behalve van mijn vijanden.’


  ‘En wie zijn je vijanden?’ zei de minister, terwijl al de gazettaveks van krabbel krabbel krabbel gingen. ‘Zeg ons dat eens, m’n jongen.’


  ‘Iedereen die mij onrecht aandoet,’ zei ik, ‘is mijn vijand.’


  ‘Wel,’ zei de Za Zie Min, en ging aan m’n bed zitten. ‘Ik en de Regering waar ik een lid van ben willen dat je ons beschouwt als vrienden. Ja, vrienden. We hebben je genezen, ja? Je krijgt de beste behandeling. We hebben je nooit kwaad toegewenst, maar er zijn sommigen die dat wel deden en doen. En ik denk dat je weet wie dat zijn.’


  ‘Ja ja ja,’ zei hij. ‘Er zijn bepaalde mensen die je wilden gebruiken, ja, je gebruiken voor politieke doeleinden. Ze zouden blij zijn geweest, ja, blij als je dood zou zijn, want ze dachten dat ze dan de Regering de schuld van alles konden geven. Ik denk dat je weet wie die mensen zijn.’


  ‘Er is een man,’ zei de Zaziemin, ‘genaamd F. Alexander, een schrijver van subversieve literatuur, die om jouw bloed heeft staan schreeuwen. Hij is gek van verlangen geweest om je kapot te maken. Maar je bent nu veilig voor hem. We hebben hem opgeborgen.’


  ‘Hij werd verondersteld een mieskieboy te zijn,’ zei ik. ‘Als een moeder voor mij was wat hij was.’


  ‘Hij kwam erachter dat je hem kwaad had gedaan. Tenminste,’ zei de min. riel riel skorrig, ‘hij geloofde dat je kwaad had gedaan. Hij had het idee gevormd dat jij verantwoordelijk was geweest voor de dood van iemand die hem zeer na stond.’


  ‘Wat je bedoelt,’ zei ik, ‘is dat hem dat verteld werd.’


  ‘Hij had dat idee,’ zei de min. ‘Hij was een gevaar. We hebben hem opgeborgen om hem tegen zichzelf te beschermen. En ook,’ zei hij, ‘voor jouw veiligheid.’


  ‘Vriendelijk,’ zei ik. ‘Uitzonderlijk vriendelijk van u.’


  ‘Als je hier weggaat,’ zei de min., ‘zul je geen zorgen hebben. Wij zullen overal voor zorgen. Een goede baan met een goed salaris. Omdat je ons helpt.’


  ‘Doe ik dat?’ zei ik.


  ‘We helpen altijd onze vrienden, nietwaar?’ En toen pakte hij m’n roeker en de een of andere vek krietste: ‘Glimlachen!’ en ik glimlachte als een bezjoemene zonder erbij te denken, en toen flits flits krak flits beng werden er foto’s gemaakt van mij en de Zaziemin, riel mieskieachtig te zamen. ‘Brave jongen,’ zei deze hoge kellovek. ‘Brave brave jongen. En nu kijk, een kadootje.’


  Wat er binnen gebracht werd, broederlijns, was een grote glimmende doos en ik vitste duidelijk wat voor soort feskie het was. Het was een stereo. Hij werd naast het bed neergezet en opengemaakt en de een of andere vek stak het snoer in het stopcontact. ‘Wat zal het zijn?’ vroeg een vek met een oskie op z’n neus, en hij had schitterende glimmende hoezen vol met muziek in z’n roekers. ‘Mozart? Beethoven? Schoenberg? Carl Orff?’


  ‘De Negende,’ zei ik. ‘De glorieuze Negende.’


  En de Negende werd het, O mijn broederlijns. Iedereen begon lekker rustig weg te gaan terwijl ik daar lag met m’n glimmers dicht, naar de prachtige muziek sloezend. De min. zei: ‘Brave brave jongen,’ en klopte me op m’n pletso, toen itterde hij weg. Er was nog maar één vek over die zei: ‘Hier tekenen, alsjeblieft.’ Ik deed m’n glimmers open om te tekenen, ik wist niet wat ik tekende en, O mijn broederlijns, het kon me niet schelen ook. Toen werd ik alleen gelaten met de glorieuze Negende van Ludwig Van. O, het was luisterrijkheid en fijnfijnfijn. Toen het Scherzo kwam kon ik me zelf riel duidelijk vitsen rennen en rennen op zogezegd zeer lichte en mysterieuze noga’s, de hele litso van de krietsende wereld kervend met mijn kelenkerversbrietva. En het langzame deel en het prachtige laatste zangdeel moesten nog komen. Ja, genezen was ik, dat stond vast.
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A Clockwork Orange is door de
verfilming van Stanley Kubrick
over de hele wereld befaamd ge-
worden. Op grond van de zoge-
naamde geweldstimulerende as-
pecten van deze film zijn boek én
film in diverse landen verboden of

enige tijd door de censuur tegen-
gehouden. In een interview in
NRrRC/Handelsblad reageerde Bur-
gess zelf: ‘Tk imiteerde alleen maar
het geweld dat ik in Londen op
straat om me heen zag. Het boek
heeft sterk autobiografische kan-
ten. Ik moest weer leren liefheb-
ben en dat deed ik door het alle-
maal op papier te zetten. Ik ver-
afschuw geweld, er komt erg
weinig geweld voor in mijn andere
boeken.” A Clockwork Orange
speelt in de nabije toekomst, in het
Londen van de jaren tachtig. De

stad wordt geterroriseerd door
jeugdgangs. Overvallen, ver-
krachtingen, inbraken zijn aan de
orde van de dag. Leider van de in
witte pierrotpakken gehulde
Droogbende is de vijftienjarige
Alex. Alex verhaalt de gebeurte-
nissen in een eigen jargon, een
mengsel van Russisch, Shakes-
peareaans, bijbelse taal en kinder-
gebrabbel. Ontspanning na zijn
geweldexplosies zoekt Alex bij
muziek van Beethoven, die hij lief-
kozend Ludwig Van noemt. Als
Alex, na zijn arrestatie en vrij-
lating, in wanhoop een poging tot
zelfmoord doet, wordt hij uitge-
speeld als een troef in politieke
tegenstellingen.

* Mr. Burgess is Engelands ant-
woord op Vladimir Nabokov.-
New York Times

* Anthony Burgess verenigt een
hevig-lyrisch talent met een zeld-
zame gave voor satirisch vertellen.

—New York Herald Tribune
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